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1. UVOD

„Djeci treba reći da u zatvoru postoje ograničenja koja se tiču zakona, ali ne i ograničenja koja se tiču ljubavi.“

Marie-France Blanco
Moderna civilizirana društva diče se svojom brigom i posebnom skrbi o socijalno ranjivim skupinama. I doista, donose se mnoge konvencije, zakoni, osnivaju udruge i osmišljavaju strategije za pomoć siromašnima, izbjeglicama, osobama s posebnim potrebama raznih dobnih skupina. Unatoč razgranatoj mreži napora i humanosti, čini se kako je određena skupina ostajala u pozadini, jedva primjetna, nenametljiva; skupina djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. O njima se nije govorilo, njihova problematika i dobrobit nisu bili prioriteti. Umjesto toga, naglasak se stavljao na njihove roditelje-povreditelje zakona i njihovo sankcioniranje te ispunjavanje potreba svekoliko neadekvatnog zatvorskog sustava.

Konzultirajući literaturu i razgovarajući sa stručnjacima, shvatile smo kako je unazad nekoliko godina ipak došlo do pozitivnih pomaka, ponajprije i ponajviše na Zapadu. Kako se radi o vrlo pozitivnom, slijeđenja vrijednom, trendu, Republika Hrvatska je, iako za sada vrlo skromno, započela ugrađivati inozemne teorijske zasade, ali i praksu u domaći kaznenopravni te obiteljskopravni sustav. U inozemstvu se taj pozitivni trend očituje u sve većem broju znanstvenih radova, stručnih studija te raznorodnih istraživanja fenomena djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora, na što se nadograđuju mnogi projekti, radionice i programi s vrlo direktnim pozitivnim učincima. Toliki obujam pozitivnih pomaka se u Hrvatskoj, nažalost, ne primjećuje. Za sada sve ostaje na nekoliko vrlo općenitih i nerazrađenih pravnih odredbi popraćenih nedovoljno adekvatnim mogućnostima oživotvorenja.
Prateći, kroz svoj dosadašnji akademski put, razvoj događaja od samog počinjenja kaznenog djela pa do izricanja kazne zatvora, shvatile smo da to nikako ne može biti točka u kojoj prestaje interes pravnika. Razdoblje koje slijedi nakon završetka kaznenog postupka protiv roditelja maloljetnog djeteta, posve je novo polje interesa i izazova, kako za socijalne radnike, psihologe te ine stručnjake, tako i za pravnike. 

U svjetlu svega rečenog, odlučile smo pristupiti problematiziranju fenomena djece čiji se roditelji nalaze na izdržavanju kazne zatvora. Nastojat ćemo ukazati na mnogodimenzionalnost problema s kojima se svakodnevno susreću, razilaženja između proklamiranih prava koja im pripadaju i (ne)mogućnosti njihovog ostvarenja u danim uvjetima te, uz konstruktivnu kritiku, pokušati predložiti neka prikladnija rješenja. Problematici ćemo, na sličan način, pristupiti i s aspekta njihovih roditelja u zatvoru te obitelji koja se nalazi u situaciji obilježenoj podijeljenostima i svakodnevnim izazovima prouzročenima novonastalim okolnostima.
1.1.  PREDMET ISTRAŽIVANJA
Višedimenzionalnost ovog istraživanja zahtijeva određenje njegovog predmeta na više razina. Iz istog razloga, raznolikost životnih pojava i njihova isprepletenost onemogućavaju jasnu i jednoznačnu razdiobu pojedinih segmenata predmeta istraživanja. Stoga, za potrebe ovog rada, svaka daljnja podjela isključivo je teorijske naravi i ne može se bezuvjetno uzeti kao ogledalo životne stvarnosti. Slijedom rečenog, predmet ovog istraživanja čine djeca čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora te njihovi roditelji, i to u onom opsegu u kojem se njihova životna uloga roditelja prožima s ulogom zatvorenika. Budući da su njihovi kontakti u okviru zatvorskog sustava jedini način potpunog oživotvorenja odnosa dijete – roditelj, kontakti predstavljaju važnu spojnicu sfera djeteta i roditelja-zatvorenika i time neizostavan dio našeg istraživanja. 
Polazište i okosnica našeg istraživanja upravo su djeca čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. 
Prema dostupnim statističkim podacima o brojnosti djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora, pokušat ćemo odgovoriti na pitanje tko su uopće ta djeca i čime im je obilježeno odrastanje. To ćemo prije svega učiniti sagledavši socio-psihološki okvir životne situacije u kojoj se nalaze i ukazati na faktore rizika kojima su izloženi, a odlučujući su, između ostalog, za transgeneracijski prijenos delinkventnog ponašanja. Također, upozorit ćemo na neke od brojnih opasnosti i promjena uzrokovanih životnom situacijom odlaska roditelja u zatvor.  Pritom ćemo se poslužiti podacima iz, uglavnom inozemnih, socioloških i psiholoških studija te ih protumačiti i prikazati u kontekstu domaće prakse.

Nadalje, skrenut ćemo pozornost na veliki raskorak između niza zajamčenih prava djeteta i (ne)mogućnosti njihovog ostvarivanja u danoj situaciji i okolnostima. Osvrnut ćemo se i na, za sada još nepotpuno odgovoreno pitanje, trebaju li (moraju li) djeca znati istinu o odlasku i razlogu odlaska roditelja iz obiteljske zajednice. 
Posebnu pažnju usmjerit ćemo na razlikovanje situacije u kojoj dijete i nakon odlaska roditelja ostaje živjeti u obiteljskoj zajednici, od situacije u kojoj prelazi u sustav socijalne skrbi.
Također, upozorit ćemo na vrlo prisutan i zabrinjavajući fenomen medijske stigmatizacije djece u konkretnoj životnoj situaciji. Zahvaljujući velikom zanimanju javnosti, ali i želji za prodajom senzacija te medijskim istupom samih roditelja i članova obitelji, ta djeca su često izložena neprimjerenoj medijskoj pažnji, koja se negativno manifestira u različitim aspektima njihovih života. S druge strane, ne čini se dovoljno kako bi se javnost osvijestila u pogledu neprilika s kojima se dotična djeca i njihovi roditelji svakodnevno susreću. Tako izostaje jedan vid pomoći od strane javnosti u prevladavanju spomenutih teškoća.

U pojedinim segmentima i temama ovog odjeljka stavit ćemo naglasak na usporedbu stanja i prakse Republike Hrvatske s inozemnim rješenjima iste problematike.
Potom, nakon iznošenja statističkih podataka zatvorskog sustava o broju zatvorenika koji su roditelji maloljetne djece, ukazat ćemo na kompleksnost ujedinjenja uloge roditelja i zatvorenika u jednoj osobi. Problematizirat ćemo pitanje opstanka i djelovanja roditeljskih prava i dužnosti kod zatvorenika. Isključuju li se te uloge, koegzistiraju li, te koji je optimalan način za njihovo oživotvorenje. Također, potražit ćemo odgovor na pitanje treba li najbolji interes djeteta, kao vrhovno dobro, ustuknuti pred pravima i težnjama roditelja.
Problematiku i izazove koji prate specifičan položaj rodilja i njihove djece unutar zatvorskog sustava posebno ćemo naglasiti. Kako se prakse pojedinih država na ovom polju značajno razlikuju, uputit ćemo na neke glavne razlike te, pod utjecajem stranih iskustava, predložiti promjene u našem postojećem sustavu, radi postizanja potrebnih poboljšanja.
Pažnju ćemo usmjeriti i na ulogu činjenice roditeljstva unutar programa rehabilitacije u zatvorskom sustavu. Izložit ćemo karakteristike i načine provedbe nekadašnjih i aktualnih programa koji se provode u našem sustavu uz, ponovno, usporedbu hrvatskog s brojnim stranim modelima.
Na kraju, kada se govori o ostvarivanju kontakata djece s roditeljem-zatvorenikom, primjećuje se da ovdje dolazi do najvećeg razilaženja između zajamčenih prava te njihova ostvarivanja unutar cjelokupne teme. Razlozi za to su mnogobrojni, a analizirat ćemo ih uspoređujući pravom zajamčene mogućnosti i pojedine prepreke njihovog oživotvorenja.
1.2. CILJEVI ISTRAŽIVANJA I PRIMJENA DOBIVENIH REZULTATA
Osnovni ciljevi istraživanja u okviru ovog rada su:

· identificiranje glavnih problema djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora;

· upoznavanje s načinima ostvarivanja roditeljske uloge kod zatvorenika;

· komparativni prikaz srodnih problema i predviđenih rješenja;

· ocjena uspješnosti programa za poticanje i razvoj roditeljskih kompetencija zatvorenika;

· senzibiliziranje javnosti na položaj djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora;

· evaluacija provedenog istraživanja.
Što se tiče primjene dobivenih rezultata, spoznajom o postojećim prednostima i nedostacima zatvorskog sustava u aspektu odnosa dijete – roditelj-zatvorenik, želimo podići razinu svijesti širokog kruga javnosti o predmetnoj problematici. Usporedno, smatramo kako je nužno pokrenuti proces regeneracije i kontinuiranog samounapređenja svih onih dijelova sustava koji na neki način dolaze u doticaj sa subjektima ovog istraživanja, s ciljem permanentne optimizacije njihovog položaja. Valorizacijom postojećeg stanja, nastojat ćemo, prije svega, postići efekte koji će sustav transformirati iz stanja nedefiniranosti, nesigurnosti i konfuznosti u stanje uređenosti, sigurnosti i stabilnosti. 
1.3. METODE ISTRAŽIVANJA I IZVORI PODATAKA

Za potrebe ovog rada provedeno je primarno i sekundarno istraživanje, odnosno korišteni su primarni i sekundarni izvori podataka. 
U dijelu rada kojeg čini empirijsko istraživanje, za potrebe analize podataka, koristit će se sljedeće metode znanstvenog istraživanja: metoda prikupljanja podataka, metoda uzoraka, metoda analize i sinteze, deskriptivna metoda, metoda komparacije, statistička metoda, deduktivno-induktivna metoda, metoda utvrđivanja mišljenja eksperata, dokazivanja i opovrgavanja, te metoda grafičkog prikaza (slikovni prikaz i prikaz grafikonom). 
Primarni izvori podataka proizlaze iz provedenih intervjua s roditeljima-zatvorenicima i ekspertima različitih profila, upitnika ispunjenih od strane roditelja-zatvorenika, iz provedene ankete javnog mnijenja koja je bila dostupna za rješavanje na stranicama društvene mreže Facebook, u Google grupama i putem e-maila, rezultata radionica koje su autorice provele u osnovnim školama, te pritužbi Uredu pučkog pravobranitelja i Uredu pravobraniteljice za djecu.
Teorijski dio rada obuhvaća primjenu metode kompilacije, povijesne metode te metode usporedbe, uz deduktivno-induktivnu metodu. Zatim, koristit će se metoda deskripcije, analize i sinteze, ali i metoda grafičkog prikaza kroz slike i grafikone.  

Sekundarni izvori podataka kojima se nastojala obraditi problematika koja je predmet ovog rada prikupljeni su iz djela domaćih i stranih autora; od knjiga i časopisa, do pravnih izvora.
1.4. STRUKTURA RADA

Ovaj se rad sastoji od sedam povezanih cjelina. 
U uvodnom dijelu upoznaje se s problematikom istraživanja, predmetom i ciljevima koji se žele ostvariti te metodologijom i izvorima prikupljanja i upotrebe podataka. Također, predstavlja se struktura rada i daje se značenje korištenim izrazima u konkretnom konekstu.
U drugom dijelu bit će riječi o pravima djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora, njihovoj povijesnoj genezi, značajkama i ulozi međunarodne zajednice u egzistiranju istih. Stavit će se naglasak na raskorak između proklamacije i oživotvorenja spomenutih prava, uz poseban osvrt na krovno načelo najboljeg interesa djeteta. 
Okosnicu rada čini treća cjelina koja sadržajno obuhvaća analizu kontakata djece s roditeljem-zatvorenikom. Za početak, razmotrit ćemo ambivalentnost uloge zatvorenika i roditelja u jednoj osobi, nakon čega će uslijediti upoznavanje sa situacijama boravka djeteta u vlastitoj obitelji nasuprot njegova boravka unutar sustava socijalne skrbi. Prelaskom na sljedeći tematski odjeljak, ispitat će se utjecaj kontakata na relaciji dijete – roditelj-zatvorenik, u punini njegove kompleksnosti, i to na oba subjekta. Potom će se proučiti načini ostvarivanja kontakata kroz prizmu zajamčenih prava i mogućnosti njihovog ostvarenja. Također, osvrnut ćemo se na neke pravne institute izvršnog kaznenog prava predviđenih kao mjere održavanja kontakata, različitog intenziteta, djeteta s roditeljom-zatvorenikom. Posebna će se pozornost obratiti na delikatnost životne situacije djece rođene za vrijeme majčinog izdržavanja kazne zatvora, s mnogim teškoćama i dvojbama koje iz toga proizlaze. Isto tako razradit će se različiti sistemi potpore razvijanju roditeljske kompetencije među zatvorenicima, te nastojati ukazati na važnost kontinuirane edukacije zatvorskog osoblja.
U četvrtom dijelu će se problematizirati odnos medija prema djeci čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora, s kritičkim naglaskom na potrebu pronalaženja optimalne ravnoteže između nedovoljne informiranosti javnosti o spomenutoj problematici te korištenja njihovog položaja kao profitabilne senzacije. razraditi različite sisteme potpore razvijanju roditeljske kompetencije među zatvorenicima. Slični inozemni programi i radionice inkorporirat će se u ovo razmatranje.

Peta cjelina proizlazi iz metode primarnog prikupljanja izvora podataka gdje predstavljamo rezultate provedenog istraživanja, njihovu analizu, tumačenje i statističku obradu. Popratno, ukazat će se na mogućnosti i prepreke na koje se naišlo, a isto tako dati preporuke za buduća istraživanja.
Šesta cjelina će obuhvatiti poredbeni prikaz inozemnih rješenja regulacije različitih vrsta kontakata s roditeljem-zatvorenikom, programa promicanja roditeljskih kompetencije, te uređenja položaja djece rođene za vrijeme izdržavanja majčinog izdržavanja kazne zatvora.
Posljednja, sedma cjelina, sadrži zaključna razmatranja o obrađenoj tematici. 
Na samom kraju nalazi se popis korištene literature, slika, grafikona i ostalih priloga.
1.5. TUMAČENJE IZRAZA
(1) Vođene značenjem riječi „dijete“ koje joj pridaje Konvencija o pravima djeteta
, prema kojoj se djetetom smatra „svaka osoba mlađa od 18 godina, osim ako se zakonom koji se primjenjuje na dijete granica punoljetnosti ne odredi ranije“, u radu nazivamo djetetom sve osobe mlađe od 18 godina.
(2) Kaznena, penalna, penitencijarna ustanova, izrazi su koji se upotrebljavaju u radu kao istoznačnice i koriste kao viši pojam za zatvor i kaznionicu.

(3) Kaznionica je ustanova ustrojena „radi izvršavanja kazne zatvora izrečene osuđenim punoljetnim muškarcima i punoljetnim ženama, te osuđenim mlađim punoljetnim muškarcima i mlađim punoljetnim ženama. Kaznionice osniva i ukida Vlada Republike Hrvatske na prijedlog ministra nadležnog za poslove pravosuđa. Kaznionica može imati odjele u svojem sjedištu ili izvan sjedišta kaznionice, koji nemaju status ustrojbenih jedinica, a u njima se izvršava kazna zatvora. Odjele osniva i ukida pomoćnik ministra nadležan za zatvorski sustav.“

(4) „Osuđenik/osuđenica je osoba kojoj je pravomoćno izrečena kazna zatvora, a još nije na izdržavanju kazne u kaznionici, odnosno zatvoru, ili joj je odobren prekid izdržavanja kazne ili je uvjetno otpuštena.“

(5) Rodilja-zatvorenica je žena koja je rodila za vrijeme izdržavanja kazne zatvora i čije dijete boravi s njom u penitencijarnoj ustanovi do zakonom određene dobi.

(6) Zatvor
 je ustanova osnovana „radi izvršavanja kazne zatvora izrečene u prekršajnom postupku i kazne zatvora izrečene u kaznenom postupku i drugom sudskom postupku. Zatvore osniva i ukida Vlada Republike Hrvatske na prijedlog ministra nadležnog za poslove pravosuđa. Zatvor se osniva za područje jednog ili više županijskih sudova.“

(7) „Zatvorenik/zatvorenica je osoba kojoj je izrečena kazna zatvora zbog kaznenog djela, a nalazi se na izdržavanju kazne zatvora u kaznionici ili zatvoru.“

(8) Zatvorenik/zatvorenica-roditelj je osoba, roditelj maloljetnog djeteta, kojoj je izrečena kazna zatvora zbog kaznenog djela koje nije počinjeno na štetu istog, a nalazi se na izdržavanju kazne zatvora u kaznionici ili zatvoru.

(9) Izrazi koji se koriste u ovome radu, a koji imaju rodno značenje, bez obzira na to jesu li korišteni u muškom ili ženskom rodu, obuhvaćaju na jednak način muški i ženski rod.
2. PRAVA DJECE ČIJI SU RODITELJI NA IZDRŽAVANJU KAZNE ZATVORA

„Svako dijete na svijetu ima ono jedno zajedničko. Svoja prava.“

UNICEF

Na dan 31. prosinca 2013. godine, u Izvješću o stanju i radu kaznionica, zatvora i odgojnih zavoda za 2013. godinu
 navodi se podatak o 1108 očeva-zatvorenika koji su roditelji 1985 maloljetne djece, te 39 majki-zatvorenica, roditelja 134 maloljetna djeteta.
 Zbrajanjem ovih podataka, posljednje službeno objavljenih u vrijeme pisanja ovog rada, dolazi se do broja od 2119 djece u Republici Hrvatskoj čiji se roditelji nalaze na izdržavanju kazne zatvora. Prema dostupnim statističkim podacima
 ona čine oko 0.3%
 ukupne populacije djece u Republici Hrvatskoj. Na razini Europske Unije radi se o broju od milijun djece
, što u postotku predstavlja  1%
 populacije djece EU.

Naoko minorna, ova skupina djece jednako je vrijedan nositelj svih prava djeteta koja međunarodna zajednica neosporno jamči i štiti. Njihova brojčana subordinacija ni u kojem slučaju ne smije predstavljati ograničenje u oživotvorenju prava koja im pripadaju. Unatoč naporima modernog društva koji se ulažu u unaprijeđenje prava djeteta, ova skupina djece još uvijek ostaje u pozadini suvremenih zbivanja, a i povremenu zainteresiranost za njihova prava valja interpretirati cum grano salis. Ona predstavljaju kamen spoticanja i moralnu dvojbu između želje da se pomogne toj djeci i odbojnosti prema njihovim roditeljima kao povrediteljima zakona. Svemu tome svjedoči razina osviještenosti društva kroz povijest, koje je na različite načine pristupalo fenomenu djece, kako one čiji su roditelji zatvorenici, tako i one koji nisu obilježeni takvom životnom situacijom.
Pothvati u obliku različitih aktivnosti, programa i kurikuluma koji se poduzimaju na području dječjih prava, rezultat su složenih i dugotrajnih razvojnih procesa, egzistentnih kroz povijest, od antike, preko srednjeg vijeka i suvremenog doba, do najnovijih vremena, a nastavljaju se i dalje.
2.1. POVIJESNOPRAVNI RAZVOJ PRAVA DJETETA
„Čuvaj me od mudrosti koja ne plače, filozofije koja se ne smije i veličine koja se ne klanja pred djecom.“
Khalil Gibran
Ukoliko se sagleda razvojni put prava djeteta kroz vrijeme, postaje evidentno kako su se prava i položaj djeteta u odnosu na roditelje, mijenjali kroz povijest. Podvrgnuta općim zakonima prirode, djeca rođenjem potječu od svojih roditelja i o njima bivaju ovisna dugi niz godina. Dok je biološki element spomenute ovisnosti konstantan, njegov je društveni element promjenjiv i odraz je stupnja razvoja društva u pogledu njegova značenja, sadržaja i opsega. Stoga, pravni je položaj djece prije svega „determiniran društvenim elementom odnosa roditelj-dijete.“
 Kako je sadržaj roditeljskog prava varirao od razdoblja do razdoblja, proizlazi da su prava i položaj djece bila najuže povezana s pravima i dužnostima koje su roditelji imali glede njih. „Što su ovlaštenja roditelja (najčešće oca) bila veća, to su prava djece bila manja.“
 Sam sadržaj roditeljskog prava prošao je kroz mnoge promjene, i to u pogledu svog opsega, prava i dužnosti, ali i ovlaštenika tog prava. Nadovezujući se na to, prvobitno vrijeme barbarstva i divljaštva odnosilo se prema pravima djece kao pustom refleksu prirodne potrebe roditelja za osiguranjem osnovnih životnih uvjeta. Iako se u starom i srednjem vijeku, nakon početne apsolutne negacije dječjih prava, javljaju povremena shvaćanja o potrebi usustavljanja mehanizama potpore, čak se ni u epohi ranijeg modernog doba ne može govoriti o ozbiljnijem aktivitetu na formiranju konstantnih i apsolutnih prava djeteta. 
Sukladno rečenome, jasan je prijelaz od potpune obespravljenosti djece do specifičnog pravnog položaja koji djeca danas uživaju. On se, kroz stoljeća, može staviti u format – „od očinske vlasti do ravnopravnog subjekta sui generis pod zaštitom i brigom društva“.

2.1.1. Stari vijek
„Vaša djeca nisu vaša djeca. Ona dolaze kroz vas, ali ne od vas. I premda su s vama, ne pripadaju vama...“  
Khalil Gibran

Zbog pravnog naslijeđa koje čovječanstvo duguje starom Rimu, prikladno ga je smatrati predstavnikom ovog doba. Nastavljajući zasade grčkog robovlasničkog društva i jačanjem uloge privatnog vlasništva u rimskom pravu, stvara se patrijarhalna obitelj gdje prava oca, kao glave obitelji, nadvladavaju njegove dužnosti spram djece. S obzirom na znakovitost pravnih odnosa djece i roditelja u ovom razdoblju, ne može se govoriti o ravnopravnim i jednakovažnim dionicima tog odnosa. Naime, ocu/kućnom starješini, odnosno pater familias, pripadala je očinska vlast, to jest patria potestas, koja je „bila doživotna i, barem u starije historijsko doba, jaka vlast nad djecom i daljnjim potomcima (unucima, praunucima itd.)“
. Za primjer može poslužiti uvriježeni običaj koji se odvijao prilikom rođenja djeteta. Naime, odmah po rođenju dijete je položeno pred očeve noge. Ukoliko ga je on podignuo i prigrlio, priznao ga je kao svoje, sa svim pravima i privilegijama članstva u rimskoj obitelji. Ako ga nije uzeo k sebi, dijete je postalo odbačeno, izopćeno, lišeno obitelji i zaštite. Tom prilikom, rob bi ga odnio izvan kuće i položio uz cestu. Prema tome, jasno je da je život djeteta započinjao tek prihvaćanjem, a ne samim činom rođenja. 
Rimski pater familias imao je neograničeno pravo raspolaganja osobom i imovinom svog djeteta, što argumentum a contrario dovodi do zaključka kako prava djece uopće nisu postojala, već se njihov položaj sastojao u apsolutnoj poslušnosti i ovisnosti o ocu, koji je postojeća ovlaštenja izvršavao u vlastitom interesu, a ne u onome djece. Tako je patria potestas sadržavala ius vitae ac necis, odnosno „odlučivanje o životu i smrti djece, i to putem kažnjavanja, ubijanja ili izlaganja novorođenčadi“
 ; ius vendendi, to jest pravo prodaje djece te ius vindicandi, što označava „pravo tražiti izručenje vlastitog djeteta od trećih koji bi dijete zadržali.“
 S obzirom na to, ni u kojem pogledu se ne može govoriti o pravnom subjektivitetu i pravima djece, budući da je pater familias bio nositelj svih prava umjesto svoje djece. 

Kasnije, sadržaj i opseg patria potestas postupno se smanjivao, gotovo do vlastite negacije. Primjerice, sin je mogao imati i raspolagati s onim što je zaradio služenjem u vojsci. 

Time se otvorio put daljnjim povijesnim pomacima u evoluciji društvenog i pravnog položaja djeteta.

2.1.2. Srednji vijek
„Takav je strah ispunio srca ljudi i žena zbog nevolje, da čak očevi i majke izbjegavahu da svoju djecu njeguju kao da i nijesu njihova.“

Giovanni Boccaccio
Rani srednji vijek i dalje je obilježen strogim patrijarhalnim obiteljskim sustavom, još uvijek pod izvjesnim utjecajem rimskog prava. I dalje postoji očinska vlast, a odnos roditelja prema djeci je autoritaran. 
Djeca su smatrana beskorisnima, nezrelima i nesposobnima za koristan rad, čija je jedina svrha preživjeti
, ali ipak nisu u potpunosti beznačajna. U raširenoj popularnoj kulturi i umjetnosti, djeca su ostajala u pozadini umjetničkih djela, odnosno u književnim i slikovnim djelima nije ih se prikazivalo. Na primjer, zbog ekspanzije kršćanskog pokreta i kvantitete biblijske tematike u umjetničkim ostvarenjima, jedino dijete koje se pojavljivalo u njima bilo je Isus Krist. 

Što se tiče gospodarskog okružja, srednjovjekovno je društvo većinom poljoprivredno. Iz tog su razloga sinovi od neizmjerne važnosti za opstanak obitelji, kao temeljnog nositelja agrarne zajednice. 

Među malobrojnim plemićkim slojem, djeca se koriste u interesu nastavljanja loze, obiteljskog imena i titule te su, shodno tome, primarni razlog za sklapanje braka. 
Raširena percepcija srednjeg vijeka kao „mračnog doba“ povijesti nalazi svoj odraz u općem stanju društva. Tako je, primjerice, čedomorstvo raširena pojava, dječji rad uobičajen i predmnijevan, a disciplina ekstremna; prosječni srednjovjekovni otac prije bi išibao sina nego ga zagrlio.
 Stalan i visok dječji mortalitet spriječavao je razvijanje dubokih emocionalnih veza roditelja prema njihovoj djeci, u očekivanju da će dijete umrijeti do prvog rođendana.

Ipak, uređenje i održavanje obreda rođenja i krštenja pokazuju dobrodošlicu prema novorođenima. 

S kasnijim feudalizmom i dolaskom snažnijeg učenja Katoličke crkve, kanonsko pravo dominantno utječe na pojedine dijelove prava. Tako se odredbama kanonskog prava, koje oživljava pojedine zaboravljene institute rimskog prava, podrobnije uređuje odnos roditelja i djece. Čedomorstvo i pobačaj postaju rjeđe pojave zbog njihove kvalifikacije kao grijeha, kao i prodaja i napuštanje djece. Još jedan primjer pozitivnih koraka prema jamstvima dobrobiti djeteta jesu postupno donošeni zakoni o siročadi. U njima je često akcentirana obaveza smještanja siročadi k nekoj obitelji „koja neće profitirati njihovom smrću“
. 

No, fizičko kažnjavanje djece i dalje persistira i često se susreće kao način odgoja. Na taj se način batine smatraju pripremom djeteta za život u opasnostima srednovjekovnog svijeta. Za primjer će poslužiti događaj iz 14. stoljeća kada su kuhar i svećenik na londonskoj ulici tukli i batinjali dječaka koji je prenosio vodu, na što su reagirali susjedi pokušavajući ishoditi zaštitu i odmazdu za ozlijeđenog dječaka izazivanjem daljnjeg fizičkog obračuna.
 Iz tog incidenta je vidljivo kako je postojala averzija ljudi prema takvim pojavama; ipak, nije postojalo pravno sredstvo za njihovo suzbijanje. 
Naizgled, zbog navedenih zabrana koje su proizašle iz odredaba kanonskog prava, stvara se privid o postojanju nekih prava djece. Međutim, one su prije svega odraz novog shvaćanja, koje će se još više „ustaliti nekoliko stoljeća kasnije, a to je zaštita djece zbog iskorištavanja za vlastite potrebe“
.
2.1.3. Moderno doba
„Vidio sam svog nadređenog, Luke Taylora, kako stoji s bičem ispred mlina. Kad su djeca zakasnila, bičevao ih je sve do mlina.“

John Fairbrother, 1819.

Premda samo jedan segment moderne ere, industrijska revolucija je razdoblje 18., 19. i 20. stoljeća obilježeno gospodarskim procvatom, u podlozi čega leži nastanak sloja bogatih poduzetnika i imućne srednje klase, a to sve na leđima radnika „plavih ovratnika“.

Korak unaprijed, u odnosu na ostala povijesna razdoblja, ogleda se u zaokretu u sve većim dužnostima roditelja u zaštiti interesa vlastite djece, a ne u osiguranju svojih probitaka. Očinska vlast i dalje je u središtu odnosa dijete-roditelj, uz manje zahvate u obliku dužnosti oca prema osobi i imovini djece. Roditeljska uloga oca i majke postupno biva izjednačena u smjeru ostvarenja roditeljskog prava, gdje termin roditeljske vlasti smjenjuje dugovlašće instituta očinske vlasti. Zamjetnije promjene zbivaju se i na području pravnih propisa. Kodifikacije građanskog prava 19. stoljeća, osobito francuski Code civil iz 1804.
 i austrijski Opći građanski zakonik iz 1811.
 rezultiraju većom razinom zaštite interesa i priznavanja prava djeteta. Time se na izvjestan način nagovještava uvjerljivi zamah u tom pravcu, u bliskoj budućnosti. 
Usprkos svemu tome, zaštitni znak početka industrijske revolucije je beskrupulozna eksploatacija dječjeg rada. Dječji radni dan trajao je i po 14 sati, uz minimalne dozvoljene predahe. Navedeno je imalo za posljedicu učestalost dječjih ozljeda, bolesti i smrti.
 
Nakon prvobitne eksploatacije dječjeg rada radi ostvarivanja gospodarskog poleta, javljaju se pojedinačni pokušaji donošenja zakona i promjena ustava kao oblik borbe za zabranu dječjeg rada i proklamaciju prava na djetinjstvo. Mnoge primjere u takvim ustrajanjima nalazimo na području Sjedinjenih Američkih Država i u osobi Grace Abbott. Gospođa Abbott je pokrenula, nažalost neuspjelu, inicijativu za donošenjem zakona, a kasnije i promjenom Ustava u svrhu zabrane rada djece, što je poslije poslužilo kao legislativna osnovica programa New Deal u dijelu regulacije rada djece mlađe od 16 godina. 

Još jedan primjer vidimo u prvoj dobitnici Nobelove nagrade za mir u Americi, Jane Adams, koja je također bila temperamentan borac za poboljšanje položaja djece u društvu industrijske revolucije.

Lewis Hine, učiteljica koja je dala otkaz kako bi radila za Nacionalni odbor za dječji rad (National child labour committee), simbol je izuzetne požrtvovnosti i životne posvećenosti plemenitim ciljevima: promicanju prava djece. Pratila je stanje u funkcioniranju sustava dječjeg rada, izrađivala izvješća za Nacionalni odbor za dječji rad, te snimila neke od najpotresnijih trenutaka u povijesti dokumentarne fotografije.

Nastupom suvremenog doba 20. i 21. stoljeća, kako povijesnom nužnosti, tako i stanjem svijesti čovječanstva, prepoznaje se sve uvjerljivija potreba za posebnim priznanjem i uređenjem prava djeteta. Prevladavajuću ulogu u daljnjim procesima preuzima međunarodna zajednica, i to prije svega kroz nastanak i razvoj međunarodnih organizacija koje obilježavaju novu, modernu demokratsku povijest. 

2.2. ULOGA MEĐUNARODNE ZAJEDNICE

„U dosizanju pravog mira u svijetu, moramo početi od djece.“

Mahatma Gandhi

Pri završetku prvog tisućljeća poduzeti su veliki napori znanstvenika, nacionalnih i međunarodnih organizacija, političkih pokreta i vlada, te vjerskih zajednica u vidu definiranja i zaštite prava djeteta. Kulturni razvoj i istančana svijest o ljudskom dostojanstvu, a time, argumentum a maiore ad minus, i dječjim pravima pridonijeli su dinamici napretka na ovom području. Kao nositelj tih prava javlja se dijete shvaćeno kao ljudska osoba u svom neprikosnovenom dostojanstvu, nepovredivog integriteta i zajamčene opstojnosti. 
Pažnja međunarodne zajednice, od svojih začetaka, usmjerena je prema onim socijalnim kategorijama, bespomoćnima u obrani svojih prava. „I vrijednosti neke društvene zajednice očituju se upravo u tome kakvi su joj odnosi prema slabima i nemoćnima.“
 U razdobljima isprepletenima ratnim razaranjima, nevolje marginaliziranih skupina ljudi više nego obično izlaze na površinu. Stoga ne čudi da su se najintenzivnije inicijative za trajnijim napretkom na polju dječjih prava javile upravo nakon nesretnih ratnih iskustava. Konkretno, krajem Prvog svjetskog rata postavljaju se presedani za prepoznavanjem, normiranjem i zaštitom sustava prava djeteta. Rezultati počinju biti opipljivi 1919. godine osnivanjem Lige naroda i donošenjem Ženevske deklaracije o pravima djeteta 1924. godine. Ovim dokumentom je prvi puta koncept „prava djeteta“ uveden u međunarodno pravo.
 Ustanovljeno je pravo djece na pristup sredstvima za materijalni, moralni i duhovni razvoj, posebnu zdravstvenu njegu, slobodu od ekonomske eksploatacije i odgoj koji izgrađuje društvenu odgovornost.
 „Deklaracija vidi djecu u znatnoj mjeri kao ulaganje u budućnost s dobitkom mira i međunarodne harmonije.“
 Uspostava i očuvanje svjetskog mira, plemenit i teško dostižan raison d'ȇtre, ubrzo se pokazuje nerealnim i neostvarivim. S nagovještajima Drugog svjetskog rata, do sada partikularni ciljevi, ljudska prava i zaštita djece, preuzimaju eminentnu ulogu u djelovanju ove organizacije čija djelatnost počinje jenjavati.
Nešto više od dva desetljeća nakon osnutka Lige naroda, u sličnim povijesnim okolnostima, na scenu stupa njezin sukcesor, Ujedinjeni narodi, koji će označiti prekretnicu u mnogostrukim naporima za konačnim jamstvima nepovredivih prava čovjeka, a time i djeteta. Pod njenim okriljem izrodile su se brojne zakonodavne mjere, najvažnije u povijesti ljudskih prava. Prvi signifikantan dokument takvog profila jest Opća deklaracija o ljudskim pravima iz 1948. godine. Ona je prvi javni „zbornik“ na planu civilnih i političkih prava, pa do onih ekonomskih, socijalnih i kulturnih. „Ova deklaracija je stekla moralnu i programatsku vrijednost i postala je temelj suvremenih zakona i demokratskih ustava.“
 Zbog svog moralnog statusa, te pravnog i političkog značaja, „Deklaracija je svrstana uz Magnu Cartu, francusku Deklaraciju o pravima čovjeka i američku Deklaraciju nezavisnosti“
. Ovaj katalog ljudskih prava se odnosi na sva ljudska bića, što implicitno uključuje i djecu. Dva se članka explicite referiraju na djecu, članak 25. i članak 26. U njima su naglašena prava djeteta na posebnu skrb i njegu, društvenu zaštitu i kulturnu izobrazbu.
 Djeca se još uvijek promatraju kao objekt brige, a slika djetinjstva se temelji na djetetu kao biću kojem je potrebno pružiti zaštitu.
Važna je i 1953. godina kada je stupio na snagu međunarodni dokument Vijeća Europe pod nazivom Europska konvencija za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda. Uzimajući u obzir poduzete korake svojih prethodnica u zajedničkom osiguranju proklamiranih prava, Konvencija je ustanovila institucije za njihovu provedbu; Europska komisija za ljudska prava, Odbor ministara i Europski sud za ljudska prava.
 Konvencija je „prvi izvor međunarodnog prava koji je omogućio žalbenu proceduru pojedincima te predvidio prvi međunarodni sud za odlučivanje o povredama prava čovjeka“.
 Tako se jamči svim ljudima, razumljivo i djeci, pravo na život, slobodu, sigurnost, poštovanje privatnog i obiteljskog života, pravo na slobodu izražavanja mišljenja i druga prava čovjeka.
Idući korak učinjen je 1959. godine kada je Opća skupština Ujedinjenih naroda usvojila Deklaraciju o pravima djeteta. Kontrastno definicijama djeteta iz 1924. i 1948. godine, Deklaracija jasno priznaje djetetu status pravnog subjekta sa specifičinim, konkretnim pravima.
 Ona donosi principe, „orijentire roditeljima, pojedincima, vladajućima kako pružiti najbolje djetetu kako bi mu osigurali sretno djetinjstvo“.
 Ključna je fraza „najbolji interes djeteta“ koja će postati osnovno mjerilo u praktičnoj brizi za djecu, kao i u pravnom kontekstu. „Ono će zaživjeti kao sredstvo stvarne interpretacije prava djeteta.“

Dalje, 1966. godine usvojeni su Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima i Međunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima. Paktovi uglavnom promiču zaštitu djece od eksploatacije i akcentiraju pravo svakog djeteta na zdravlje i obrazovanje.

Konkretnija pozornost djeci je pridana 1979. godine kada je tu godinu UNESCO proglasio Međunarodnom godinom djeteta. Ono što je značajno jest zauzimanje za postavljanje pravobranitelja u svakoj državi. Njegova zadaća bila bi pravodobna reakcija na povrede prava djece od strane institucije ili pojedinca. Glavni fokus zamišljen je kao promicanje aktivnosti na zaštiti najboljeg interesa djeteta, te poticanje javnog mnijenja u tom pravcu.

Pravim početkom pokreta za dječja prava smatra se donošenje Konvencije o pravima djeteta 1989. godine. Taj je ugovor usvojila Opća skupština Ujedinjenih naroda 1989., a stupio je na snagu 1990. godine. Do 2015. godine Konvenciju su ratificirale 194 države, time je učinivši ugovorom o ljudskim pravima koji je prihvatilo najviše država.
 Konvencija o pravima djeteta je najvažniji međunarodni dokument koji uređuje prava djece. Prema Hrabar, osnovno je polazište ovog dokumenta potpuna jednakost sve djece, primarna uloga roditelja u podizanju djece i istodobno obvezivanje država stranaka na poštivanje proklamiranih prava.
 U mnogim aspektima Konvencija pokazuje naprednost i inovativnost u odnosu na prijašnje dokumente o ljudskim pravima, osobito onim koji se tiču djece. Točnije, Konvencija o pravima djeteta jest obvezujući pravni instrument. „Obveze država odnose se na poduzimanje svih mogućih zakonskih, upravnih i drugih mjera, pa i uz međunarodnu suradnju, radi zaštite djetetovih prava.“
 Na taj način, prevladan je raskorak između dokumentom proklamiranih prava i njihove stvarne primjene. Ratificiranjem Konvencije, države stranke preuzimaju obvezu priznati djeci široki katalog građanskih, političkih, kulturnih, gospodarskih, socijalnih prava „bez ikakve diskriminacije prema djetetu, njegovim roditeljima ili zakonskim skrbnicima.“
 Iz toga proizlazi vrijedan zaključak kako je pristup Konvencije prema djeci takav „da djeca nisu samo objekti, već isto tako i subjekti ljudskih prava; i da određenje djetetovog najboljeg interesa treba temeljiti ne samo na mišljenju odraslih, nego i na mišljenju djeteta.“
 U definiranju pravnih subjekata onih prava koje jamči, Konvencija određuje da je dijete „svaka osoba mlađa od 18 godina, osim ako se zakonom koji se primjenjuje na dijete granica punoljetnosti ne odredi ranije.“

Vrlo je važno i ocjenjivanje učinkovitosti Konvencije. Tako Konvencija ustanovljuje Odbor za prava djeteta koji je zadužen za „razmatranja napretka kojeg su države stranke postigle u ostvarenju obveza preuzetih na temelju ove Konvencije.“
 Svaka država ima zadatak podnositi redovna i dodatna izvješća o stanju dječjih prava na njezinom području. „Svako takvo izvješće može biti biti znak za uzbunu i širu društvenu i međunarodnu pomoć ili uzor kako dječja prava treba promicati i štititi.“

U Republici Hrvatskoj je Konvencija o pravima djeteta na snazi od 8. listopada 1991. godine.

Svjetski summit posvećen djeci održan je 1990 godine. Na stastanku je usvojena Svjetska deklaracija o opstanku, zaštiti i razvoju djece, te je u isto vrijeme izrađen Plan djelovanja za primjenu Svjetske deklaracije. Održavanjem sastanka na vrhu i donošenjem Svjetske deklaracije imalo se za plan pokazati kako je usvajanjem Konvencije o pravima djeteta započelo političko i društveno „buđenje“ za prava i interese djece.

U reguliranju područja prava djece svoj doprinos je dalo i Vijeće Europe. 1996. godine Vijeće je usvojilo Konvenciju o ostvarivanju dječjih prava. Cilj Konvencije je trostruk: promicanje dječjih prava, osiguranje djetetovih postupovnih prava, te njihovo olakšano ostvarivanje.
 Od postupovnih prava djeteta, Konvencija jamči djetetu pravo dobiti relevantne informacije, dobiti savjet i pravo izraziti vlastito mišljenje, i pravo da bude obaviješteno o posljedicama uvažavanja njegova mišljenja.
 Pri ostvarivanju ovih prava, naglasak je uvijek na zrelosti djeteta.
Na razini Europske unije, Europski parlament, Vijeće i Komisija svečano su proglasili Povelju o temeljnim pravima Europske unije 2000. godine u Nici. Povelja je postala pravno obvezujućom 1. prosinca 2009. Njezinim donošenjem učinjen je korak dalje u ozbiljnijem aktivitetu oko djece i njihovih prava na području prava i politike Europske unije. Ujedno, Povelja predstavlja prvo priznavanje djece kao samostalnih subjekata u okviru prava i politike EU. „Prvi se puta vodi računa o posebnim potrebama i željama djece, odvajajući ih od interesa obitelji, roditelja, te interesa politike.“
 Prava zajamčena Poveljom o temeljnim pravima s jedne strane pružaju djetetu zaštitu prava i interesa, dok s druge strane daju djetetu vlastitu autonomiju. Tako članak 24. Povelje osigrava djetetu pravo na zaštitu i skrb, pravo na slobodno izražavanje mišljenja, poštivanje standarda dobrobiti djeteta, te pravo redovitog održavanja osobnih i izravnih odnosa s roditeljima.

Dodatan je cilj Povelje uvesti djecu u politiku Europske unije, kako bi izašla iz pozadinskih zbivanja, a njihovi interesi zauzeli samostalan položaj neovisan o drugima.

Opća skupština Ujedinjenih naroda održaja je 2002. godine specijalno zasjedanje o djeci na kojem se raspravljalo o postignutim rezultatima, novim ciljevima i strategijama, te donošenju novog Plana djelovanja za stvaranje svijeta dostojnog djece. Svijet dostojan djece (World fit for children) službeni je zaključni dokument tog zasjedanja, te predstavlja viziju svijeta u kojem su zaštićena prava svakog djeteta, u kojem se poštuje njihovo dostojanstvo i svakom djetetu osigurava dobrobit.

U jednakoj pravnoj zaštiti svih skupina djece, s vremenom se primijetilo kako je obrambeni mehanizam ipak „zakržljao“ u zaštiti prava jedne kategorije djece; djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. O njima pobliže infra.
2.3. PRAVA DJECE ČIJI SU RODITELJI ZATVORENICI: PROKLAMACIJA I OŽIVOTVORENJE
„Što su prava djece?

Prava djece su pravo na sretno djetinjstvo.“

Tin, 11 godina

Zaštita ljudskih prava i temeljnih sloboda, razumijevajući time argumentum a maiori ad minus i prava djece, jedna je od najviših vrednota ustavnog poretka Republike Hrvatske. Njezinim postavljanjem na pijedestal ustavnopravnog uređenja preuzimaju se postulati usađeni u Europsku konvenciju o zaštiti ljudskih prava i temeljnih sloboda te usporedno Konvencije o pravima djeteta koja predstavlja „temeljni izvor međunarodnog javnog materijalnog prava djeteta...“
. Zahvaljujući univerzalnoj i sveobuhvatnoj primjeni Konvencije, građanska, politička, ekonomska, socijalna i kulturna prava koja ona jamči jednako se primjenjuju na svu djecu, u svakom trenutku, u svim životnim situacijama. Sasvim je neprimjereno rangirati prava djece pridavajući im veće ili manje značenje ili ih uspoređivati. „Prava djece postoje radi zaštite djeteta kao posebnog subjekta u društvu, i pripadaju im po kriteriju opstojnosti neke ljudske individue kao djeteta, a ne čovjeka općenito.“

S obzirom na tematiku našeg rada, spomenuta će se prava Konvencije promatrati kroz prizmu djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. Iako su sva ta prava „temeljna, nedjeljiva, međusobno ovisna i jednako važna“
, za potrebe rada, posebna će se pažnja posvetiti kategorijama prava čija je opstojnost najugroženija kada se na umu imaju djeca zatvorenika.
Za pravnu analizu pogodna je sistematizacija djetetovih prava na: osobna, društvena, obrazovna, zdravstvena, socijalna, ekonomska, kulturna i pravosudno-zaštitna.

Prema Gavelli, osobna su prava subjektivna prava koja pravni poredak priznaje nekoj osobi u vezi s njezinim osobnim neimovinskim dobrima.
 Respektirajući razlike u shvaćanjima pojedinih autora, Hrabar
 u osobna prava djeteta uvrštava: pravo na život, opstanak i razvoj, pravo na saznanje vlastitog podrijetla, pravo na prijavu rođenja, osobno ime i stjecanje državljanstva, pravo na očuvanje osobnosti, pravo na obiteljske odnose, pravo na život uz roditelje, pravo na privatnost, pravo na zaštitu od nasilja i pravo na zaštitu od protupravnog odvođenja i nevraćanja djeteta.

Društvena prava djece koja im pripadaju kao članovima društvene zajednice, ujedno su tipična građanska prava. Djeca sposobna oblikovati vlastito mišljenje imaju pravo na slobodno izražavanje vlastitog mišljenja u stvarima koje ga se tiču, pravo na slobodu izražavanja koje implicira slobodu traženja, primanja i davanja obavijesti i ideja svake vrste i u svim oblicima, pravo na slobodu misli, savijesti i vjeroispovijedi i pravo na slobodno udruživanje i mirno okupljanje. Prava i slobode ove grupacije relativnog su karaktera jer Konvencija predviđa mogućnost njihovog ograničavanja.

U suvremenim uvjetima naglog prodora informacijskog sustava, obrazovna prava dobivaju, ipso facto, posve originalne konture zaštićenog prava usmjerenog prema roditeljima i prema društvenoj zajednici. Dvojaka narav reflektira se u diferenciranosti opsega njihova promatranja. S jedne strane, postoje prava djece na pristup obavijestima iz sredstava javnog priopćavanja. Time se potiče širenje informacija važnih za socijalne i kulturne probitke djeteta. Nasuprot tome, uži sadržaj prava na obrazovanje sastoji se u pravu na progresivno stjecanje znanja, pravu na obvezno i besplatno osnovno školovanje, te pravu na dostupnost višeg obrazovanja djeci prema njihovim sposobnostima.
Kod podrobnijeg uređivanja zdravstvenih prava, Konvencija razlikuje prava zdravog djeteta i takozvanog djeteta s posebnim potrebama, onog na neki način ometenog u razvoju.
 Pravo na zdravlje u najširem smislu jamče se zdravoj djeci. Ovdje ulaze najviši standardi zdravlja, olakšice u liječenju i rehabilitaciji, a posebno zaštita djece od uporabe opojnih droga i psihotropnih sredstava. Djeci s duševnim ili tjelesnim smetnjama pripadaju posebna zdravstvena prava koja im omogućavaju „potpun i dostojan život, u uvjetima koji omogućuju djetetovo dostojanstvo, promiču samopouzdanje i olakšavaju djetetovo djelatno sudjelovanje u društvu“
. Ona imaju pravo na posebnu zaštitu, socijalnu integraciju, individualni razvoj, preventivnu zdravstvenu skrb, te medicinski, psihologijski i funkcionalni tretman.

Socijalna i ekonomska prava interferiraju sa širokim dijapazonom životnih potreba djece. Tako se socijalna prava odnose na povlastice socijalne sigurnosti i socijalnog osiguranja. Ekonomska prava uključuju zaštitu od gospodarskog izrabljivanja i obavljanja posla koji bi na bilo koji način bio štetan za dijete. Tu se nalazi i pravo na životni standard primjeren djetetovom svekolikom razvoju.

U državama bogatima etničkim, vjerskim ili jezičnim manjinama od posebne su važnosti kulturna prava djeteta. Unutar njih, velika važnost pripada pravu na pripadnost takvoj manjini, uživanje svoje kulture, ispovijedanje vjere i obavljanje vjerskih obreda, te pravu korištenja svog jezika. Također, od jednake vrijednosti su i pravo na odmor i slobodno vrijeme, na igru i razonodu primjerenu djetetovoj dobi te pravo slobodnog sudjelovanja u kulturnom životu i umjetnostima.

U razred pravosudno-zaštitnih prava ubrajaju se raznolika prava djece u uskoj vezi s njihovim pravnim položajem. Priličan broj ovih prava odnosi se na obiteljskopravne situacije. Takav je slučaj s institutom najboljeg interesa djeteta, načelnom zabranom odvajanja djeteta od roditelja, te obvezu države stranke da pruži osnovne obavijesti o odvojenom roditelju uz poštovanje dobrobiti djeteta. U skladu s pravom na međusobne odnose i nakon odvajanja djece i roditelja, Konvencija djetetu priznaje pravo na održavanje osobnih odnosa i neposrednih veza, između ostalog, i pravo na posebnu zaštitu i pomoć države u slučaju privremene ili trajne odvojenosti djeteta od obiteljske sredine. Također, u situacijama privremene ili trajne odvojenosti posebno se ističe pravo na povremeni nadzor smještaja koji je izrečen radi zaštite djeteta. 
Zaključno, kako svako dijete polaže jednako pravo na integralnu roditeljsku skrb, izvodi se zajednička odgovornost oba roditelja za podizanje i razvoj djeteta.
Prethodna diverzifikacija prava unutar pojedinih skupina, slijedila je hrvatsku obiteljskopravnu teoriju. Shodno pozamašnom obujmu dječjih prava proizašlih iz relevantnih pravnih dokumenata, daljnja analiza usmjerit će se isključivo na prava koja u najvećoj mjeri korespondiraju egzistentno upitnim pravima djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. Brigu i skrb o posebno vulnerabilnim pravima te djece trebao bi u većoj mjeri na sebe preuzeti sustav, u najširem smislu te riječi, jer „...u njihovim malim svjetovima u kojima djeca imaju svoju egzistenciju ne postoji ništa što se tako točno spozna i što se tako točno osjeća kao nepravda.“

2.3.1. Načelo najboljeg interesa djeteta
„To je kad ono što ljudi rade nije protiv djece. Da im se ne šteti.“

Inga, 11 godina
Prije danog pregleda prava djece, u onom razmjeru koji je primjeren u odnosu na predmet ovog rada, neizostavno je pridati pozornost bezuvjetnom polazištu i misli vodilji svakog postupanja i djelovanja koje involvira djecu; maksimi najboljeg interesa djeteta.

Najbolji interes djeteta „neodređen je, ali odredivi pravni pojam koji u svakom pojedinom slučaju zahtijeva da se prepozna neka određena potreba djeteta i da se na najbolji mogući način zadovolji“.
 Prethodno utjelovljuje odredba Konvencija koja se smatra središnjom. „U svim akcijama koje u svezi s djecom poduzimaju javne ili privatne ustanove socijalne skrbi, sudovi, državna uprava ili zakonodavna tijela, mora se prvenstveno voditi računa o interesima djeteta.“

Određivanje interesa djeteta vrlo je osjetljivo i složeno pitanje, pogotovo delikatno kod djece zatvorenika, pa se stoga potrebno zalagati za to da nadležne institucije i sve odrasle osobe koje odlučuju o djeci doista razmišljaju o tome što je najbolji interes djeteta te da u skladu s time donose svoje odluke. 

Dodatak ovoj konstataciji čini prijedlog Europskog odbora za djecu čiji su roditelji u zatvoru
 kako najbolji interes djeteta mora biti ishodište svake akcije usmjerene djeci čiji je roditelj u zatvoru.
 Često se, naprotiv, događa da najbolji interes djeteta ostane u sjeni i biva zagušen bremenom kaznenog djela njegovog roditelja. Dodatni teret stvara mu postupanje tvoraca suvremene politike koji ga, unatoč njegovom isticanju u političkoj propagandi, poslije često zatomljavaju, pod izgovorom postojanja većih i gorućih problema. Tako su ta djeca, zbog političkog oportunizma, često žrtva licemjerja.

Za vrijeme izdržavanja kazne zatvora, u doticaju i komunikaciji djeteta s roditeljem koji nije na slobodi, povrede najboljeg interesa djeteta zbivaju se iz više razloga i na više razina, a uzrokovane su problemima unutar sustava i može ih se grupirati u nekoliko primjera.

To se događa prilikom raznorodnih provjera i ograničenja u telefonskoj ili pisanoj komunikaciji djece s roditeljima-zatvorenicima, zatim, na sličan način, pri posjeti roditelju, a posebice pregledu djeteta koji posjeti prethodi. Prethodno se u praksi najčešće opravdava načelom razmjernosti, no upitno je koliko je ono nužno s aspekta djeteta, kao što je i upitno jesu li takva postupanja jedina moguća ili postoje i drugačiji načini njihova provođenja koji više uzimaju u obzir djetetov najbolji interes. Zbog intenziteta zadiranja u svekoliki interes djeteta, ovi će slučajevi biti zasebno razrađeni u nastavku rada. Ono što je nedvojbeno jest da najbolji interes djeteta biva zabačen i potisnut, kako bi se izašlo u susret sigurnosnim i penitencijarnim potrebama kaznene ustanove. Na tom polju svakako je potrebna revizija načela proporcionalnosti, svrhovitosti, a ponajviše krunskog mjesta (umbrella provision)
 načela najboljeg interesa djeteta u svim aktivnostim i postupanjima koji se te djece tiču.

 Prema Hrabar
 primjereniji pravni izraz za načelo najboljeg interesa djeteta predstavlja „dobrobit djeteta“. Smatra se kako taj pojam odražava sveukupni, optimalni status djeteta u odnosu na njega i ostale subjekte pa svojom širinom obuhvaća i „interes djeteta“. Može ga se prepoznati putem određivanja svih okolnosti, koje su u pravilu međuuvjetovane, koje djetetu omogućuju ili uskraćuju neka njegova prava. 

„Dobrobit djeteta je summum bonum na individualnoj razini svakog djeteta“
 i stoga, autorice ovog rada drže kako bi ovo načelo, u formulaciji „dobrobit djeteta“, moralo naći svoje mjesto među pravnim odredbama ustavne razine. To tim više što je ovo načelo sredstvo tumačenja svih prava koja se djeci jamče i štite.

2.3.2. Načelo nediskriminacije
„Diskriminacija je uže koje sputava dušu i utrnjuje svjetlo.“

Taslima Nasrin
Krovnim međunarodnim aktom o pravima djece, Konvencijom o pravima djeteta, svoj djeci i na svim pravnim područjima jamči se i osigurava zaštita od diskriminacije.
 Shodno tome, među najviše vrednote ustavnog poretka Republike Hrvatske
 uvrštena je ravnopravnost svih ljudi, pa time i djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. Uzimajući to u obzir, Zakon o suzbijanju diskriminacije
 jest sedes materiae razrade načela nediskriminacije. Njime se osigurava zaštita i promicanje nediskriminacije, po bilo kojoj osnovi i to tako što se nitko ne smije staviti u nepovoljniji položaj na temelju Zakonom utvrđenih osnova
. Na prvi pogled taksativno navedene diskriminacijske osnove stvaraju privid da su njima pokriveni svi mogući ralozi za nejednako postupanje. Ali, raznolikost životnih pojava nameće potrebu za preuzimanjem pravne stilizacije Konvencije o pravima djeteta, koja egzemplifikativno imenuje diskriminatorne razloge, završavajući odredbu riječima „na temelju...ili kakve druge okolnosti.“

Kod najvažnijeg domaćeg pravnog izvora čije područje interesa čine djeca
 - Obiteljskog zakona, zamjećuje se zakazivanje protektivnog mehanizma u zaštiti istih. Naime, načelo nediskriminacije, to jest pravo na zaštitu od diskriminacije zanemareno je. Bez obzira što postoji zakon
 čija je primarna zadaća promicati nediskriminaciju i jednakost svih ljudi, Obiteljski zakon kao lex specialis regulacije odnosa prema djeci trebao bi i mora jasnije artikulirati proizvod dugotrajnog državnog i društvenog razvoja koji rezultira ravnopravnošću svih ljudskih bića, a osobito djece. On kao takav, trebao bi u svoje odredbe unijeti jasnu i nedvosmislenu proklamaciju i zaštitu načela nediskriminacije djeteta po bilo kojoj osnovi, pa tako i osnovi zatvoreničkog statusa roditelja.

Djeca čiji se roditelji nalaze na izdržavanju kazne zatvora, u svojoj se svakodnevici susreću s teškoćama poput osude okoline, zbunjujućih osjećaja i misli te diskriminacije. Kako odlazak roditelja u kaznenu ustanovu za dijete predstavlja tešku fizičku i emocionalnu traumu koja se može poistovjetiti s onom doživljenom prilikom smrti roditelja
, evidentna je potreba za istovjetnom podrškom okoline. Međutim, za razliku od podrške dobivene od društva u slučaju smrti roditelja, njegov odlazak na izdržavanje kazne zatvora rađa suprotnim učinkom: dijete biva stigmatizirano, odbačeno i diskriminirano.

Diskriminatorno postupanje dovedeno je do apsurda u jednoj od niza stvarnih životnih situacija. U razgovoru autorica sa zatvorenikom, ocem dvogodišnje djevojčice, isti je kazao: „moju kćerkicu nisu htjeli primiti u vrtić jer sam ja ovdje, pa kao kad je žena pitala zašto, rekli su joj zato jer sam ja ovdje, kriminalac i loš čovjek.“ Ukoliko svjedočanstvo ovog oca-zatvorenika prikazuje pravi razvoj događaja, ispade ove vrste potrebno je ocijeniti neprihvatljivima i nedopustivima. Držimo da bi kaznene ustanove i djelatnici u njima trebali u svim svojim aktivnostima ostvarivati kontakt i suradnju s vrtićima, školama, knjižnicama, igraonicama i drugima u ostvarenju većeg stupnja tolerancije i senzibilizacije lokalne zajednice za nediskriminaciju i potrebe djece čiji su roditelji zatvorenici.

Svakako je dobra praksa u tom pogledu nenavođenje podataka o statusu roditelja kao zatvorenika u službenim evidencijama dostupnim trećim osobama, kao što su školski imenici i slično, čime se pospješuje i realizira načelo nediskriminacije ove djece. 

Djeca s roditeljima-zatvorenicima frekventno su podložna mnogim oblicima diskriminacije. Ipak, ova djeca nisu ništa skrivila i unatoč mnogim izazovima s kojima se suočavaju, još uvijek nisu prepoznata kao zasebna skupina, sa svojim jednakovrijednim pravima. Njihovo postojanje i diskriminacija s kojom se suočavaju zaslužuju da ih se prizna, u cilju podrške ka prevladavanju brojih teškoća, zadobivanja čvrstog uporišta te „kretanja prema svjetlu“.

2.3.3. Pravo na život, opstanak i razvoj
„To je pravo da djeca mirno i bezbrižno žive, razvijaju se u svom domu s roditeljima i jednostavno žive kao svi normalni ljudi.“
Vinka, 12 godina

Članak 6. Konvencije o pravima djeteta „svakom djetetu priznaje prirođeno pravo na život“
, dok se države stranke obvezuju „u najvećoj mogućoj mjeri osigurati opstanak i razvoj djeteta“
. U istom smjeru, temeljni pravni akt Republike Hrvatske svakom ljudskom biću jamči pravo na život.

Pravna teorija definira ovo pravo kao apsolutno pravo koje djeluje erga omnes. Ako se pravo na život shvati kao izvorno, u statusu općeg načela, dade se izvesti konkluzija kako je ono condicio sine qua non bilo kojeg drugog prava. Posebnost ovog prava zrcali se u položaju djeteta kao osobe kojoj je za njegovo ostvarenje prijeko potrebna aktivna zaštita drugih subjekata. Iz tog razloga, Obiteljski je zakon to pravo uobličio u pravo na skrb za zdravlje i život.
 Tako sročena odredba stavlja na roditelje snažan imperativ stvaranja uvjeta za dostojan i kvalitetan život svog djeteta.
Sintagmu „razvoj djeteta“ potrebno je, u smislu ovog prava, sagledati s aspekta holističkog pristupa kao ukupnost tjelesnih, mentalnih i emocionalnih odrednica, pravo biti
. Svakom djetetu je imanentan prirodni poriv za očuvanjem i progresijom tjelesnog i duševnog integriteta, u čemu su nužno upućeni na svoje roditelje, zakonskim i ustavnim odredbama imenovane titulare koji su prvenstveno dužni poraditi na ostvarenju djetetovih potreba. „Razvoj je diktiran puninom i skladnošću, koji zbog svoje relativne znakovitosti upućuje na najbolje što svako dijete kao individua može dobiti.“

Kao konačni sud ovog silogizma javlja se zahtjev da dijete postigne maksimum u vlastitom individualnom razvoju. Koncept razvoja ne odnosi se samo na pripremanje djeteta za zrelu dob, već na osiguravanje optimalnih uvjeta u djetinjstvu, za djetetov život danas.

Djeca čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora jednako tako imaju neprikosnoveno pravo na život, opstanak i razvoj. Životna situacija kojom su obilježeni ne smije, ni pod kojim uvjetima, dovesti u pitanje njihovo nesmetano tjelesno-biološko postojanje.

Sagledavši površinu, prema trenutačnom dosegu civilizacije koja socijalnim i inim mehanizmima osigurava minimum uvjeta za opstanak i život djeteta, ne može se reći da djeca zatvorenika oskudijevaju u tom pravu. Ali, dubljim promatranjem primjećuje se nedostatak mogućnosti za maksimalan razvoj i očuvanje svekolikog integriteta. Primjerice, kako je to opisao jedan roditelj-zatvorenik, otac dvojice sinova, „njihova odvojenost napravila je to da su moji sinovi upali u neku depresiju, ljuti su, bezvoljni, zatvorili su se u sebe i popustili su u školi“. Anksioznost, depresija, pojačana introvertiranost te drugi doživljaji i reakcije na ovakvu obiteljsku situaciju, kasnije u životu detektirat će se kao glavni faktori nestabilne ličnosti i nemogućnosti formiranja stabilnih i smislenih socijalnih veza.
 Ono je, na neki način, također „žrtva kršenja zakona“
.
Slične značajke prisutne su, mutatis mutandis, kod djece rođene za vrijeme majčinog izdržavanja kazne zatvora. Ona, uz ispunjenje posebnih uvjeta, imaju zakonom
 zajamčeno pravo na život uz majku-zatvorenicu do svoje navršene treće godine života. U literaturi često nazivana „siročićima pravde“
, djeca rođena u zatvoru provode, po odluci nadležnih tijela a na majčin zahtjev, krucijalno razdoblje djetinjstva unutar penalnog kompleksa. Sasvim je jasno kako uniformno zatvorsko okruženje, kako opremljenošću, tako i ambijentom, ne predstavlja adekvatno okruženje za cjelovit razvoj djeteta; takvom generalnom stajalištu ide u prilog i tvrdnja djelatnice jedne kaznene ustanove da „ta djeca nemaju što raditi ovdje“.
Još jedan primjer nedovoljne posvećenosti razvoju djeteta čiji je roditelj zatvorenik nalazi se u iskazu ispitanika, oca petero djece koja se nalaze u udomiteljskoj obitelji, gdje im „oni ne daju da izlaze van iz kuće, neg' moraju biti stalno u sobi tihi da ne smetaju.“ 
Ovaj i slični primjeri krnjeg ostvarivanja prava na razvoj, iziskuju pravodobnu intervenciju ovlaštenih tijela kako bi se oslabilo nastupanje neželjenih posljedica roditeljskog boravka u kaznenoj ustanovi na dijete, ali i srušile barijere neometanom i polivalentnom razvoju djeteta.
Ako se pravo na život shvati kao antipod pravu na smrt,
 u ovoj konkretnoj situaciji in ultima linea on predstavlja zahtjev, usmjeren roditeljima, ali i sustavu u cjelini, za stvaranje trajnih uvjeta za kvalitetan i dostojan život, opstanak i razvoj.
2.3.4. Pravo na obiteljske odnose i život uz roditelje
„To znači imati pravo viđati svoju obitelj, živjeti s njima, djeliti životne trenutke s njima.“

Jan, 11 godina

„To je život uz voljene osobe, ljude koji su nam potrebni da možemo pravilno i sretno odrastati.“

Estera, 12 godina

Potpisivanjem i ratifikacijom Konvencije o pravima djeteta, države stranke obvezale su se jamčiti djetetu, inter alia, pravo na obiteljske odnose priznate zakonom, u što se neće nezakonito miješati. Ukoliko bi im ono bilo nezakonito uskraćeno države stranke osigurat će odgovarajuću pomoć i zaštitu u cilju njegovog što bržeg potvrđivanja. Nadalje, osigurat će da se dijete ne odvaja od svojih roditelja protiv njihove volje, osim kada nadležne vlasti pod sudbenim nadzorom tako odluče, a u skladu s dobrobiti djeteta.
 U tim slučajevima poštivat će se pravo djeteta koje je odvojeno od jednog ili oba roditelja da redovito održava osobne i neposredne odnose s oba roditelja, ako se time ne ugrožava njegova dobrobit.
 Uvriježene normative visoko rangiranih standarda o promicanju obiteljskog zajedništva prepoznali su tvorci pravnih akata u Republici Hrvatskoj. Ustavotvorci obitelj stavljaju pod osobitu zaštitu države
 obvezujući se na pravnu zaštitu osobnog i obiteljskog života
, dok se u Obiteljskom zakonu akcentira pravo djeteta na život sa svojim roditeljima, u skladu snjegovom dobrobiti; ukoliko pak živi odvojeno od jednog ili oba roditelja, dijete ima pravo na susrete i druženje s roditeljima.

Referirajući se na Korać Graovac
, konzumiranjem prava iz dotične odredbe Obiteljskog zakona, „dijete ujedno ostvaruje i svoje pravo na zaštitu obiteljskog života, odnosno pravo na obiteljske odnose.“
 Praksa Europskog suda za ljudska prava afirmira predmetno tumačenje; pravo na susrete i druženje smješta u kontekst sadržaja prava na poštovanje obiteljskog života.

Uskom interferiranju, koje gotovo dovodi do međusobne konsumpcije prava na život uz roditelje, zaštitu obiteljskog života te prava na obiteljske odnose, konfrontiraju se stajališta o potrebi jasnog i vidljivog izdvajanja prava djeteta da živi sa svojim roditeljima kao autohtonog. Hrabar
 tvrdi da je emocionalna i fizička ovisnost djeteta o roditeljima prirodni unicum, pa time i osnova za pravo djeteta da sa svojim roditeljima de facto i živi. Budući da je rođenje kao nudum factum nedostatno za smisleno i puno efektuiranje prava na život, ono na strani djeteta „podrazumijeva pravo da živi uz one koji su ga stvorili“.

Konvencija o pravima djeteta indirektno nalaže svakoj državi stranci obvezu okupljanja obitelji, odnosno postizanje sjedinjenja, zajedništva roditelja s djetetom. „A ta mogućnost reunifikacije obitelji osuđena je na progresivno smanjenje, eventualno i uništenje ako se biološkom roditelju i djetetu ne omogući da se uopće susreću i druže ili im se to omogućava tako rijetko da je teško očekivati da se među njima ostvari kvalitetna i sadržajna veza.“

Iz pozicije djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora, govori se o legalnom i legitimnom prekidu obiteljske zajednice. Time de iure nužno dolazi do primjene pravila o održavanju susreta i druženja s odvojenim roditeljem. Ono je fizički pristup djetetu ostvarivan na različite načine, a osobito neposrednim susretima i druženjem, posjećivanjem, i provođenjem zajedničkih vikenda, praznika i sl. Treba ga definirati kao samostalno pravo i obvezu roditelja koje „izvire iz ustavom zajamčenog prava na roditeljsku skrb, dok u odnosu na dijete predstavlja njegovo pravo, ali ne i obvezu“
.
Osim široko poznatih beneficija održavanja uskih i kvalitetnih veza s roditeljima, kod ove skupine djece javlja se pojačani faktor rizika za transgeneracijski prijenos delinkventnog ponašanja.
 Česta je pojava oponašanje kriminalnog obrasca roditelja-zatvorenika od strane djece, što je konzekvencija djelomične ili potpune roditeljske deprivacije, kako u kvantiteti tako i kvaliteti kontakata. Nedostaci toga pronalaze svoj razvojni slijed u nemogućnosti formiranja dubljih i značajnijih međuljudskih odnosa i ustrajanja u njima u budućnosti.

Osnovni mehanizam ispunjenja prava na obiteljske odnose i život uz roditelje, kontakti djece s roditeljem-zatvorenikom, realizira se bilo putem izravnog fizičkog kontakta, bilo posredstvom telefonskih poziva, pisama i drugih pošiljki. Normirani su relevantnim pravnim odredbama sadržanim u Zakonu o izvršavanju kazne zatvora
, kao i nekim podzakonskim aktima, exempli gratia Pravilnikom o pogodnostima zatvorenika
.
Izvješće o radu pravobraniteljice za djecu za 2007. godinu, u ranim začecima sustavnog praćenja stanja prava djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora, kao najčešće teškoće u ostvarivanju susreta djece s roditeljima ističe udaljenost kaznenih ustanova od mjesta prebivališta djece, nevoljkost roditelja/skrbnika s kojim dijete živi u dovođenju djeteta u posjet, rijetkost i kratkoća susreta, te neprimjerenost uvjeta u kojima se odvijaju.

Sazrijevanjem misli o utjecaju kvalitete ostvarivanja kontakata djece s roditeljem-zatvorenikom, prepreke njihovim susretima brojčano se i opsegom smanjuju, ali su još uvijek prisutne. Tako od autorica intervjuirana ispitanica, majka sedmogodišnje djevojčice, svjedoči: „ne želim da dolazi k meni; nije nikad bila.“ Rečeno pojašnjava: „ovo nije mjesto za moje dijete. Bilo koje dijete.“ 
U prilog tome, kriminološke studije ukazuju na slučajeve nepostojanja ili prekida uspostavljenih afektivnih veza s roditeljima. Ovi drugi osobito su izraženi kod djece koja po rođenju u kaznenoj ustanovi, a nakon proteka predviđenog trogodišnjeg roka, bivaju odvojena od majke. Izostanak razvoja osjećaja privrženosti roditelju, kod djeteta može dovesti do razvoja „bezosjećajne psihopatije“, izostanka kontrolnih sklopova, te nepostojanja osjećaja krivnje, rezultirajući pojavom transgeneracijskog prijenosa delinkventnog ponašanja.

Stoga, od iznimne je važnosti dosljedno ustrajati u napretku prava na uravnotežene obiteljske odnose ove djece, kako se na strani roditelja-zatvorenika ne bi javljao takav otpor koji lišava njihovu djecu temeljnih prava.

Ekstenzivnim teleološkim tumačenjem prava na susrete i druženja uvidjela bi se korist i pozitivni učinci kontakta djeteta s roditeljem-zatvorenikom, ponajprije onog osmišljenog i ostvarenog u dobrim uvjetima. Takva blagodat odnosi se ne samo na dijete, roditelje-zatvorenike, osobe koje se brinu o djetetu, zatvor i zatvorsko osoblje, već i na zajednicu u cjelini.
2.3.5. Pravo na poštovanje privatnog i obiteljskog života 
„Privatnost je da djeca imaju neke svoje privatne stvari, koje žele sačuvati za sebe i ne žele ih govoriti drugima ili jednostavno da drugi ne saznaju za njih.“
Tomislav, 12 godina

Privatnost, odnosno privatan život, širok je koncept kojeg je teško jednoznačno i konačno definirati. Stoga, najprije će biti prikazan pravni okvir njegovog uređenja, na što će se nadovezati teorijska razmatranja o dosezima njegova značenja.

Konvencija o pravima djeteta djecu štiti od izloženosti „proizvoljnom ili nezakonitom miješanju u njegovu privatnost, obitelj, dom ili prepisku...“
 i daje im pravo na zakonsku zaštitu u slučaju takvog uplitanja. Tako oblikovana, Konvencija slijedi zasade Europske konvencije za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda. U članku 8. Europske konvencije jamči se pravo na poštovanje „privatnog i obiteljskog života, doma i dopisivanja“
. Ono de facto nije nepovredivo; štoviše, javnoj vlasti je omogućeno, u određenim slučajevima, interferiranje u ostvarivanje tog prava u određenim situacijama
. Na isti način, Ustav Republike Hrvatske u članku 35. normira pravo na privatnost razumijevajući ga kao „štovanje i pravnu zaštitu osobnog i obiteljskog života“
, iako pojam privatnost izričito ne spominje.
Za razliku od ovih dokumenata, nužno je uputiti opasku na Obiteljski zakon koji oskudijeva u izričitom normiranju zaštite prava na privatnost u onom opsegu koji zagovara Europska konvencija za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda, kao kamen temeljac svake daljnje regulacije de lege ferenda. S obzirom na važnost i mjesto koje zauzima u hrvatskom pravnom sustavu, autorice drže kako bi se među njegovim odredbama svakako trebala naći i ona o adekvatnoj zaštiti djetotvog prava na privatnost.
U ovom trenutku važno je napraviti digresiju kako bi se razjasnila razlika između termina privatnosti i privatnog života. Naime, pod utjecajem angloameričkih zasada, privatnost je shvaćena kao „tajnost osobnih informacija i očuvanje željene razine distance od drugih“
. Što se tiče zaštite privatnog života, Europski sud za ljudska prava (dalje u tekstu: Sud) kroz više ju presuda tumači kao „razvoj osobnosti svake osobe, bez vanjskog uplitanja, u njezinim odnosima s drugim ljudskim bićima“
.
Kada se govori o obiteljskom životu, promjenjiva interpretacija od strane Suda najbolji je pokazatelj uvažavanja socijalnih promjena. On se danas shvaća izvan formalnih granica obitelji utemeljene na braku, a vrlo često uključuje i one odnose koji su više socijalni nego biološki u svojoj naravi. U svakom slučaju, postojanje obiteljskog života određeno je prema činjenicama svakog pojedinog slučaja, promatrajući suštinu samog odnosa i stajalište njegovih dionika.

U odnosu na djecu čiji se roditelji nalaze na izdržavanju kazne zatvora, egzistiranje prava na poštovanje privatnog i obiteljskog života mnogostruko je upitno. Iako odlazak roditelja iz obiteljske zajednice predstavlja narušavanje obiteljskog života, Ustavni sud u jednoj od svojih istaknutijih presuda naglašava načelno stajalište da „odlazak u zatvor roditelja ne raskida vezu koja čini obiteljski život između njega i djeteta“.
 Prema rečenom, u svjetlu članka 8. Europske konvencije, država osim negativne obveze suzdržavanja od miješanja u obiteljski život pojedinca, ima i pozitivne obveze koje obuhvaćaju dužnost države da aktivno djeluje u ostvarivanju pretpostavki za poštovanje i zaštitu privatnog i obiteljskog života svojih građana, čak i onda kada to znači uređivanje privatnih odnosa među njima.
 Kada je riječ o pozitivnim obvezama države Ustavni sud primjećuje da je ustavni pojam „štovanja“ obiteljskog života neodređen. Zbog toga se uvijek mora voditi računa da se tumačenja obveze države na „štovanje“ tog života razlikuju od slučaja do slučaja. U tom pogledu, država ima „široko područje slobode prosudbe pri uređivanju tog pitanja odnosno pri odlučivanju o tome koje aktivnosti ili mjere treba poduzeti radi ostvarivanja ustavnog jamstva iz članka 35. Ustava, pri čemu se uvažavaju i postojeće mogućnosti društvene zajednice i njezinih pojedinaca.“

Na taj način, istovremeno se, u jednom aktu, pozitivnom djelatnošću države stvara poticajno okruženje za razvoj obiteljskih veza i života djece s roditeljima-zatvorenicima, koje je u svakom stadiju, i na svim razinama obavijeno „zaštitnom opnom“ privatnosti. Jedan od najčešćih napada na privatnost djece čiji su roditelji zatvorenici jest nadzor nad pisanom i telefonskom komunikacijom s roditeljem-zatvorenikom, koji vrši kaznena ustanova. Takav nadzor često uključuje otvaranje pisama i pregledavanje njihovog sadržaja.
Također, pregledavanje djece prilikom dolaska u posjetu roditelju-zatvoreniku odvijaju se na neprimjeren i, s aspekta zaštite privatnosti, diskutabilan način. Kako će se ova tema detaljno razmotriti infra, ovdje se samo navodi kako su ti pregledi često vrlo detaljni i čine upitnim primjernu načela razmjernosti, kao i zaštitu najboljeg interesa djeteta.
Unatoč zahtjevima sigurnosti koji opravdavaju takvu praksu, u presudi Hirst v UK Sud tvrdi kako sama činjenica stjecanja statusa zatvorenika ne lišava istog prava zajamčenih Europskom konvencijom, a samim time i prava na privatnost. Stoga, iz razloga uske isprepletenosti djece i roditelja, status roditelja kao zatvorenika ni na koji način i ni pod kojim okolnostima, ne bi smio implicirati pokušaje ograničavanja ili potpunog negiranja prava djeteta na, inter alia, zaštitu privatnog i obiteljskog života.
Nadalje, institucije u okviru sustava odgoja i obrazovanja moraju posvetiti posebnu pažnju u suradnji s djetetom na očuvanju njegove privatnosti. U slučajevima kada dijete i njegova obitelj složno izraze želju da boravak roditelja u kaznenoj ustanovi drži podalje od očiju javnosti, kooperacija i razumijevanje škola, vrtića i drugih odgojno-obrazovnih ustanova je poželjna i nužna.

Putem iscrpnog praćenja tijeka suđenja roditelju, ali i kasnijih senzacionalističkih priča, mediji se prema djeci ophode kao sporednim akterima i objektima njihovih napisa. Naprotiv, prema njima bi se trebali odnositi kao prema punopravnim subjektima, nositeljima cijele lepeze zajamčenih prava, posebno prava na zaštitu privatnog i obiteljskog života. Usmjeravanjem djelovanja medija prema priznanju pravom zajamčene dječje osobnosti i privatnosti kao nepovredive, iskazuje se poštovanje i svojevrsna empatija prema njhovoj životnoj situaciji, ne uskraćujući im jednake šanse za samoostvarenjem u budućnosti.
2.3.6. Pravo na čast, ugled i dostojanstvo
„To je da se dijete ne vrijeđa i naziva pogrdnim imenima.“

Drago, 10 godina

Pravo na čast, ugled i dostojanstvo osobno je, neimovinsko pravo osobe na potpunu privatnopravnu vlast glede tih dobara koja uključuje ekskluziju protupravnih zahvata u vlastito dobro.
 Redovito se ovo pravo supsumira pod pojam prava na privatnost. Dokazi o tome pronalaze se u odredbama Europske konvencije za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda, koja jamči pravo na „poštovanje privatnog i obiteljskog života, doma i dopisivanja“
, uopće ne spominjući expressis verbis pravo na čast, ugled i dostojanstvo. Takvoj međunarodnoj praksi priklanja se domaće zakonodavstvo; Zakonom o medijima
 se mogućnost zaštite dostojanstva, ugleda i časti ostvaruje putem zaštite privatnosti.
Iako valjani razlozi govore u prilog takvom tretmanu prava na čast, ugled i dostojanstvo, očigledno je da „različitost obilježja ipak zahtijeva da se to pravo i nadalje razlikuje od prava na privatnost („pravo na poštovanje privatnog i obiteljskog života“).“
 To tim više što i Konvencija o pravima djeteta i Ustav Republike Hrvatske zaštitu dostojanstva, ugleda i časti smještaju uz bok pravu na „zaštitu od proizvoljnog miješanja u privatnost, obitelj, dom ili prepisku“
, odnosno „štovanje i pravnu zaštitu osobnog i obiteljskog života“
.
Zamjetno je kako Obiteljski zakon nije in concreto apostrofirao objekte ovog osobnog prava, dostojanstvo, čast i ugled djeteta, kao ni samo to pravo. Tek su odškrinuta vrata mogućnosti da se njihova zaštita ostvaruje unutar „zabrane podvrgavanja djeteta ponižavajućim postupcima“
.
Iz priložene razdiobe prava djece čiji su roditelji zatvorenici, evidentno je da se autorice ovog rada priklanjaju postojećim shvaćanjima o koordinaciji prava na ugled, čast i dostojanstvo s ostalim osobnim pravima, e.g. pravom na privatnost.
Već samim pokretanjem kaznenog postupka, a pogotovo upućivanjem na izdržavanje kazne zatvora njihovih roditelja, djeca u svojoj (vršnjačkoj) sredini bivaju obilježena zlodjelom svojih roditelja. Nerijetko se smatraju lošim utjecajem i nepoželjnim društvom za ostalu djecu. Nazivi poput „dijete lopova“
 i slično, neizostavan su pratitelj njihovog odrastanja. Uz sve to, zadiranjem u njihovo dostojanstvo, čast i ugled uvredljivim gestama, pogrdnim nazivima i negativnim konotacijama, zadire se ujedno i u njihov položaj u društvenim odnosima što utječe na brojne odnose s drugim osobama, prvenstveno one obiteljske.
 Tako, djeca često odbijaju kontakt i svako povezivanje sa svojim roditeljem-zatvorenikom kojeg isključivo krive za doživljavano verbalno, tjelesno i emocionalno zlostavljanje. 
Osim vršnjačke skupine, opasnost od napada na djetetovu čast, ugled i dostojanstvo, predstavlja i samo iskustvo dolaska u posjetu roditelju-zatvoreniku. Već pri ulasku u kazneni kompleks, dijete dočekuje veliki istaknuti natpis „ZATVOR“/“KAZNIONICA“, čime „dijete odmah na ulazu ponize“, kako je to opisala naša sugovornica iz udruge RODA – Roditelji u akciji.

Tijekom provedenog istraživanja autorice su došle do podatka kako se, dalje po ulasku, dijete podvrgava vrlo temeljitom pregledu, često invazivnom i dvojbenom u pogledu prakticiranja načela razmjernosti i očuvanja dostojanstva.
Neusporedivo veću potenciju ugroze sveobuhvatne osobnosti te djece, reprezentiraju svojom djelatnošću sredstva javnog priopćavanja. Današnji mediji trude se na sve moguće načine „donijeti krv na novinski papir“
 pretvarajući nesretne sudbine djece čiji su roditelji zatvorenici u profitabilne prodavače senzacija. To je nažalost jedini način da se razlikuju od ostalih novina. Bez obzira što su Zakonom o medijima izravno obvezani „uvažavati zaštitu ljudske osobnosti, privatnosti i dostojanstva“
, u odnosu na njih, sustav redovito ne provodi medijske zakone koje sam donosi. Ne uspijeva se uspostaviti optimalni balans između ustavnog prava javnosti na dobivanje informacije
 i potrebe zaštite i nadogradnje prava na dostojanstvo, čast i ugled djeteta. 
Ispovijest oca-zatvorenika, o medijskom tretmanu njegova sina, potvrđuje kako u nedostatku djelotvornih sankcija mediji zaista imaju „odriješene ruke“. On tvrdi da su „novine pisale o mom sinu koji se tek rodio da će postati monstrum kao ja“. Medijska stigmatizacija te vrste od ireverzibilnih je posljedica; ona dijete permanentno prikiva za sjenu kaznenog djela roditelja. Ovi i slični slučajevi ukazuju na potrebu energične reakcije centara za socijalnu skrb, Ureda pravobraniteljice za djecu, ali i organizacija civilnog društva na educiranju o štetnim posljedicama opisane prakse po djecu.
Zaključno, ostaje otvoreno pitanje „je li urednicima prije objave teksta o djeci danas postao

važniji savjet odvjetnika o mogućoj sudskoj tužbi, nego psihologa o dugoročnim posljedicama medijskog sadržaja na odgoj djece u ovom slučaju?“

2.3.7. Pravo na slobodno izražavanje mišljenja 
„Djeca trebaju izraziti svoja mišljenja u svemu. Treba ih se pitati za mišljenje iako su djeca.“

Mia, 12 godina

Pravo na slobodno izražavanje mišljenja jedno je od temeljnih postupovnih prava djeteta, zajamčeno mnogim međunarodnim i europskim dokumentima. Tako Konvencija o pravima djeteta u članku 12. obvezuje države stranke osigurati djetetu, koje je u stanju oblikovati vlastito mišljenje, pravo na slobodno izražavanje svojih stavova o svim stvarima koje se na njega odnose, te ih uvažavati u skladu s dobi i zrelosti djeteta. U tu svrhu se djetetu izravno ili preko posrednika, odnosno odgovarajuće službe treba omogućiti da bude saslušano u svakom sudskom i administrativnom postupku koji se na njega odnosi, i to na način koji je u skladu s procesnim pravilima nacionalnog zakonodavstva. Podudarne konstrukcije ovog prava mogu se naći u stilizaciji međunarodnih i domaćih pravnih izvora, kao što su Ustav Republike Hrvatske
, Europska konvencija za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda
, Obiteljski zakon
 i Opća deklaracija o ljudskim pravima
.
Posebnu važnost pravu djeteta na izražavanje vlastitog mišljenja i razradu tog prava dala je Europska konvencija o ostvarivanju dječjih prava. Cilj od kojeg polazi je, kako je već navedeno, trostruk: promicanje dječjih prava, osiguranje postupovnih prava i njihovo olakšano ostvarivanje.
 Prema njoj, u ostvarivanju svojih postupovnih prava u sudskim postupcima dijete ima pravo: dobiti sve odgovarajuće informacije, biti konzultirano i izraziti svoje mišljenje te biti obaviješteno o mogućim posljedicama koje bi nastale u skladu s tako iznesenim mišljenjem i o mogućim posljedicama bilo koje odluke.

Ponekad se pravo djeteta na izražavanje vlastitog mišljenja iz članka 12., povezuje s pravom na slobodu izražavanja iz članka 13. Konvencije. Pojedini autori tvrde kako ne postoji njihovo jasno razgraničenje, već je moguće dječje pravo iz članka 13. shvatiti kao „presliku ljudskog prava na slobodu izražavanja, za razliku od članka 12. koje bi bilo specifično procesno pravo djeteta na sudjelovanje u postupcima koji se na njega odnose“.

Slijedeći to shvaćanje, osnovna razlika između tih prava manifestira se kroz narav obveza države u njihovu ostvarenju. Za osiguranje prava na slobodno izražavanje mišljenja predviđena je pozitivna obveza države koja se sastoji u stvaranju preduvjeta za njegovo oživotvorenje, dok za pravo iz članka 13. Konvencije postoji samo negativna obveza države da ne ograničava to djetetovo pravo, osim u, Konvenciji predviđenim, iznimnim slučajevima.

Poštivanje prava na slobodno izražavanje mišljenja od krucijalnog je značaja za djecu čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. Ono posebno dolazi do izražaja prilikom postupaka pokrenutih zahtjevom za susrete i druženja s roditeljem-zatvorenikom. Do takve situacije dolazi zbog prisutne prakse drugog roditelja ili člana obitelji na slobodi koji priječi svaki kontakt djeteta s roditeljem-zatvorenikom, što je uglavnom odraz međusobnih konfliktnih odnosa. Tijelo koje vodi postupak dužno je, u skladu sa svojom društvenom ulogom i zakonskim prerogativima, sagledati dijete u njegovoj ukupnosti i pružiti mu priliku da svoje interese uobliči i konkretizira na svoj poseban način. 

Konkretno, u ovoj situaciji dijete se ne smije koristiti kao glas roditelja, već je potrebno poštivati njegovu autonomnu volju, koja se zbog svoje samostalnosti može razlikovati od volje roditelja za susretima i druženjem s roditeljem-zatvorenikom. 
Primjer izravnog uplitanja u pravo na slobodno izražavanje mišljenja je slučaj Sahin v. Njemačke
. U njemu je nacionalni sud odbio zahtjev izvanbračnog oca za susretima i druženjem s djetetom, i to temeljeći svoju odluku na mišljenju psihologa-vještaka koji je zaključio kako bi susreti i druženje u okolnostima netrpeljivosti između roditelja bili u suprotnosti s djetetovom dobrobiti. Sve to pod neuvjerljivim opravdanjem koje glasi: „volja djeteta nije bila ispitana jer bi prema mišljenju psihologa u takvim okolnostima postojala opasnost da dijete osjeća krivnju ako bi se donijela odluka u skladu s njegovim željama“.
 Za pravilno i zakonito donošenje odluke nužno je raspolagati potpunim informacijama o odnosu roditelj-dijete, što ovdje nije bilo ostvareno jer vještakinja nikada nije pitala dijete o ocu. 
U sudskoj praksi došlo se do zaključka da se a priori odbijajući stav djeteta o susretu i druženjima s roditeljem-zatvorenikom ne smije uzeti konačnim i nepromjenjivim. Prema Šeparoviću, s tom svrhom sugerira se uvođenje i provođenje obveznog psihološkog savjetovanja djeteta kako bi se, takvim i sličnim metodama, utvrdili pravi razlozi njegovog odbijanja.
 Prvotni negativni stav može biti rezultat utjecaja roditelja na slobodi, strah i nelagoda prilikom posjeta penalnoj ustanovi i slično. 

Identificiranjem potreba, želja i mišljenja djeteta, omogućuje se roditeljima izvršavanje njihove temeljne zadaće: ostvarivanje i zaštita prava njihovog djeteta. 

S obzirom na sadržaj i bit postupovnog prava djeteta na slobodno izražavanje vlastitog mišljenja u stvarima koje ga se tiču, jasno je da djeca više nisu samo formalni subjekti sudskog postupka, već u njemu de facto postaju aktivni sudionici.
 Značenje izraženog mišljenja ne smije se činiti ovisnim o djetetovoj dobi, nego o zrelosti i sposobnosti shvaćanja u svakom pojedinom slučaju.
Kao što je ranije istaknuto, sud bi u trebao zatražiti mišljenje djeteta svaki put kad odlučuje o njegovim pravima i obvezama u postupcima u kojima je ono izravno ili neizravno involvirano, ali tim mišljenjem nije vezan, već odlučuje isključivo u skladu s dobrobiti djeteta.

Danas se više ne bi trebalo postavljati pitanje odnosa nadmoći odraslih nasuprot autonomnosti djece, već definitivno prepoznati usku povezanost njihovih života koja nema nužno karakter hijerarhičnosti. Postoje situacije u kojima dijete ne želi snositi teret odlučivanja koji mu se sa različitih strana nameće, ali takvo što valja razlikovati od toga da se dijete ništa ne pita i ostavi postrance. Zapravo je potrebno postupiti suprotno jer, odrasli također mogu profitirati od iskrenog i bliskog dijaloga s djecom u suočavanju s vlastitim dilemama. 
Kao i u ostalim aspektima života, nije važno samo što se radi, već kako se to radi.

2.3.8. Sloboda traženja, primanja i dobivanja obavijesti i ideja 
„Da možemo tražiti i primati neke ideje, obavijesti sa televizije, iz škole, od roditelja o tome što se oko nas događa i što se događa s našim roditeljima, prijateljima i obitelji.“
Ljilja, 10 godina
Zajedno uz pravo na slobodno izražavanje mišljenja, sloboda traženja, primanja i dobivanja obavijesti i ideja jest tipično građansko pravo.
 Ujedno osnovica prava na slobodu izražavanja, kako ga definira Konvencija
, ono je reprezentativni dokaz kako ona građanska prava primjenjiva na svaku osobu, a zajamčena Međunarodnim paktom o građanskim i političkim pravima te Općom deklaracijom o ljudskim pravima, uistinu jesu primjenjiva i na djecu. I ovdje Europska konvencija o ostvarivanju dječjih prava daje svoj doprinos u specifikaciji i osuvremenjivanju ovog prava, pridajući mu važno mjesto u sustavu postupovnih prava djeteta.

Kao prethodna prava i slobode, i ovo je pravo pronašlo svoje mjesto u temeljnom aktu Republike Hrvatske.

Ponovno, ukazuje se potreba uputiti opasku na račun Obiteljskog zakona, koji opetovano izostavlja preciznu i nedvosmislenu formulaciju prava djeteta na slobodu traženja, primanja i dobivanja obavijesti i ideja. Ne poričući izravnu primjenu Konvencije o pravima djeteta kao dijela unutarnjeg pravnog poretka, autorice ponovo drže kako bi, zbog važnosti i položaja Obiteljskog zakona u pravnom poretku Republike Hrvatske, isti trebao sadržavati odredbu o jamčenju i zaštiti i ovog prava djeteta.
Condicio sine qua non svakog daljenjeg formiranja i ekspresije, prethodno razmatranog, vlastitog mišljenja, svakako jest dovoljan arsenal kvalitetnih informacija oko kojih se takvo mišljenje oblikuje i kojim se kasnije raspolaže.

Situacija odlaska roditelja na izdržavanje kazne zatvora, za dijete predstavlja okolnost obavijenu velom novih, nepoznatih i neistraženih informacija. Tada je djetetu potrebna potpora u dobivanju odgovarajućih informacija. U tu svrhu, Europska konvencija o ostvarivanju dječjih prava rabi pojam relevantne informacije, upućujući na shvaćanje kako ne treba svaku informaciju nužno prenijeti djetetu. Tom prilikom otvara se pitanje kriterija relevantnosti pojedine informacije. „Kriterij po kojem informacija postaje relevantna jest dob i razumijevanje djeteta te činjenica da ona omogućava da dijete ostvari svoja prava, osim ako bi takva informacija bila u suprotnosti s djetetovom dobrobiti.“

Izvor odgovarajućih informacija primarno predstavljaju roditelji i ostali članovi obitelji, uži krug prijatelja, šira društvena zajednica, te posebice sredstva javnog priopćavanja. U odnosu na potonje, pravo na pristup obavijestima iz sredstava javnog priopćavanja
 nerazdvojni je pratitelj prava na traženje, primanje i dobivanje obavijesti i ideja. 
In aditio, najzastupljeniji oblik ovog prava kod djece čiji su roditelji zatvorenici, jest pravo znati istinu o boravku roditelja u kaznenoj ustanovi i razlogu istog. 

Dolto je u razgovoru s majkama-zatvorenicama istaknula kako se djeci mora reći istina, ali i kako „riječi humaniziraju iskustvo“; „ono što je traumatično za djetetovu budućnost jest ono što je prešućeno“.
 Djeca nerijetko, u nedostatku informacija, zamišljaju stvari koje su puno gore od stvarnog stanja. Takvo što kod njih izaziva osjećaj straha za život i opstanak roditelja-zatvorenika, osjećaj krivnje za sadašnju situaciju i bojazan za neizvjesnu budućnost. Štoviše, provedena danska studija
  ukazala je na prisutnost iskonskog straha djece za roditeljev život kada odlazi na izdržavanje kazne zatvora, što je direktno povezano s njihovim neznanjem o odlasku roditelja u penitencijarnu ustanovu. Koliko je važno djetetovo znanje o činjenici i okolnostima boravka roditelja u kaznionici/zatvoru govore rezultati ove studije, gdje su djeca priznala da im je „prvi odlazak u posjetu roditelju-zatvoreniku bio osobito važan upravo zato što su mogli vidjeti da im je roditelj još uvijek živ.“

Govorenje djeci istine ima višestruke prednosti. To potvrđuje izjava majke-zatvorenice iz Rumunjske: „pomoglo je što sam joj rekla istinu; sada više o tome razgovaramo“, te izjava majke iz Španjolske: „...stvari su joj vrlo jasne, i otvorenog je uma, tako da zna i razumije situaciju.“
 Može se zaključiti kako pozitivna iskustva potvrđuju činjenicu da su djeca zaista u savršenoj poziciji razumjeti što je to zakon i koja je njegova svrha, budući da odrastaju okruženi autoritetom u jasnim granicama dobrog i lošeg. Na taj način, oni potpuno razumiju da i za odrasle postoje pravila čije nepoštovanje vodi do univerzalne kazne.
Unatoč raširenom mišljenju stručnjaka o obvezi zadovoljavanja djetetove potrebe za istinom, u razgovorima s roditeljima-zatvorenicima primijetilo se kako značajan broj njih djeci ne govori istinu. Jedan kaže: „prije sam radio kao vozač kamiona, pa moj mali niš' ne kuži, misli da sam na poslu“; drugi tvrdi: „mama i ja smo mu rekli kak' sam u Njemačkoj na baušteli i da ću se vratit' kad navrši tol'ko i tol'ko godina“; dok majka-zatvorenica priznaje: „kad kćer dolazi u posjetu misli da dolazi u hotel u kojem se ja družim s ostalim tetama i mi tu nešto radimo; tako sam joj rekla“.
Iako delikatna tema razgovora, istina o boravku roditelja u zatvoru/kaznionici trebala bi na odgovarajući način biti priopćena djetetu. Smatra se nepoželjnim kategoriziranje informacija na relevantne i irelevantne; svaku informaciju bi trebalo podastrijeti djetetu na način primjeren njegovoj dobi i načinu shvaćanja te oblikovanja vlastitog mišljenja, ukoliko to nije u suprotnosti s najboljim interesom djeteta. Tako bi se u velikoj mjeri zadovoljila djetetova potreba za istinom i informacijama koje ga se dotiču. Potvrda te konstatacije nalazi se u riječima 13-godišnje djevojčice: „Mi djeca smo jako dobri u zamišljanju stvari kad nam nije rečena istina. Odrasli uvijek kažu da ne znaju, ali...oni znaju više nego mi, i upravo to želimo saznati.“

2.3.9. Pravo na zdravlje 
„To je pravo da djeca imaju higijenu, zdravu hranu, čistu odjeću, mogu otići u bolnicu kada se razbole...“
Mihael, 11 godina
„Dijete ima pravo na skrb za zdravlje i život.“
, nedvosmislena je norma Obiteljskog zakona. U zaštiti i promicanju svojeg zdravlja, dijete je nužno upućeno na utjecaj i pomoć odraslih. Prije svega, to su njegovi roditelji, kojima pripada prirodno urođena, a zakonom potvrđena
, odgovornost za zdravlje svoje djece. Međutim, državi pripada dužnost uske suradnje s roditeljima u postizanju optimalne razine svekolikog blagostanja djeteta. Naime, države potpisnice Konvencije o pravima djeteta obvezuju se priznati mu „pravo na uživanje najviše moguće razine zdravlja i olakšice glede ozdravljenja i oporavka“ te nastojati osigurati da „nijednom djetetu ne bude uskraćeno njegovo pravo pristupa zdravstvenim službama.“

Zdravoj djeci, na koju se odnosi čl. 24. Konvencije, jamči se pravo na zdravlje u najširem smislu i na opisan način. 

S druge strane, budući da postoji značajan postotak djece s teškoćama u duševnom ili tjelesnom razvoju, u čl. 23. Konvencija im priznaje potrebu za ispunjenim i pristojnim životom „u uvjetima koji jamče dostojanstvo, jačaju djetetovo oslanjanje na vlastite snage i olakšavaju njegovo djelatno sudjelovanje u zajednici.“ Njima se daje pravo na posebnu skrb, a država jamči kako će „ovisno o raspoloživim sredstvima, poticati i osiguravati svakom takvom djetetu kao i onima koji su odgovorni za njegovu skrb, pružanje pomoći koju zatraže i koja je primjerena stanju djeteta i uvjetima u kojima žive njegovi roditelji ili drugi koji skrbe za njega.“

Shvati li se zdravlje ne samo kao „odsutstvo bolesti i iznemoglosti, već stanje potpunog tjelesnog, duševnog i socijalnog blagostanja“
, jasno je kako djeca čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora ne dosežu puninu navedenih obilježja. 
Destabilizacija obiteljske zajednice, roditeljska deprivacija te potpun ili djelomičan gubitak prihoda, kao posljedice izdržavanja kazne zatvora njihovih roditelja, imaju izrazite reperkusije na polju dječjeg zdravlja, shvaćenog kao cjelina tjelesnog, duševnog i socijalnog izobilja. 
Različiti načini suočavanja s traumama koje prate razdoblje roditeljske odsutnosti, svakako se najviše ogledaju na mentalnom zdravlju djeteta. Kao alarmirajući faktor, ta je pravilnost prepoznata od strane međunarodne zajednice; provedena je opsežna studija
 inicirana od strane Europske komisije, u tri države (Njemačka, Rumunjska, Švedska) i među više od 1.500 sudionika, s ciljem prepoznavanja, a potom i zadovoljavanja, psiholoških potreba djece čiji su roditelji zatvorenici. 
Novonastala životna situacija zahtijeva od djece različite načine prilagođavanja do sada nepoznatim okolnostima i teškoćama. Stručnjaci su, stoga, složni kako kod njih postoji veća vjerojatnost pojave određenih mentalnih teškoća, pa i trajnije bolesti, nego kod djece čije djetinjstvo nije obilježeno zatvoreničkim statusom roditelja.

Srodna pitanja nastaju u vezi očuvanja i promicanja zdravlja djece koja su rođena, i neko vrijeme žive, unutar penalnog kompleksa. Prepoznavši usku povezanost majke i djeteta u pogledu života i zdravlja, zakonodavac trudnici i majci s djetetom koja je rodila za vrijeme izdržavanja kazne zatvora osigurava „cjelovitu zdravstvenu zaštitu u svezi s trudnoćom, porođajem i majčinstvom.“

Međutim, kako najvažnije i najranjivije godine svog djetinjstva
 provode u tom, diskutabilno adekvatnom, okruženju, upitna je mogućnost dosizanja optimalne razine tjelesnog, mentalnog i socijalnog blagostanja. 
Razmatrane prepreke ostvarenju punog potencijala prava na zdravlje kod djece čiji su roditelji zatvorenici, upućuju na potrebu aktivnog angažmana i suradnje djetetovih roditelja, obitelji te državnog aparata i službi u ravnopravnom dosizanju svekolikog prosperiteta. Neovisno o životnoj situaciji u kojoj se nalazi, zdravlje djeteta mora biti imperativ.
2.3.10. Pravo na socijalnu sigurnost i životni standard
„To je pravo na kvalitetu života.“
Tena, 12 godina
Razina opstojnosti prava na socijalnu sigurnost i životni standard zaista predstavlja, kako je djeca tumače, odrednicu kvalitete života. Konvencija stoga svakom djetetu priznaje pravo na socijalnu sigurnost, uključujući socijalno osiguranje te se obvezuje na poduzimanje potrebnih mjera „za puno ostvarenje ovog prava, u skladu s nacionalnim zakonodavstvom.“
 Kao kategorija koja je nerazdruživa sa socijalnom sigurnosti, pravo na životni standard jamči se svakom djetetu, i to onaj koji je „primjeren njegovu tjelesnom, duševnom, duhovnom, moralnom i društvenom razvoju.“
 Kao i u pogledu srodnih prava, roditelji prije svih snose odgovornost njegovog promicanja i zaštite, u čemu su upućeni na pomoć države koja će u slučaju potrebe „ovisno o nacionalnim prilikama i svojim mogućnostima, poduzeti odgovarajuće mjere pomoći roditeljima i drugim osobama koje su odgovorne za dijete u ispunjavanju ovoga prava i, ako je potrebno, osigurati materijalnu pomoć i programe podrške, osobito glede prehrane, odijevanja i smještaja.“

Nemogućnost apsolutnog uživanja ovog prava djece, čiji je pravni i društveni položaj tema ovog rada, uzrokovana je, prije svega, gubitkom (dijela) prihoda koje je, do tog trenutka, ostvarivao sada odsutni roditelj. Ublažavanje nastalog jaza omogućava zatvorenikovo pravo na rad,
 i to u uvjetima koje predviđa pojedina kaznena ustanova. Dio zarade roditelji često šalju obitelji u svrhu financijske potpore. No, takav oblik materijalne participacije odvojenog roditelja nije dostatan, što se vidi iz konkretnog primjera u kojem je u svom odgovoru na pitanje treba li njegovom djetetu neki oblik pomoći sustava socijalne skrbi, otac-zatvorenik rekao: „Mom sinu treba novac. Ono sitno što mu pošaljem nije dovoljno da mu mama kupi sve knijge, bilježnice, tenisice za tjelesni...“
Slična situacija prisutna je kod djece koja su rođena i borave s majkom u zatvoru/kaznionici. Iako opremljeni osnovnim potrepštinama za dijete, oskudica u sredstvima i sadržajima kojima bi dijete imalo pristup u vanjskom svijetu, svakako umanjuju vrijednost ovih prava.

Kasnije u radu će posebno biti riječi o specifičnoj kategoriji problema koji se javljaju kada je ovršnom ispravom roditelju-zatvoreniku određena obveza uzdržavanja, čiji sadržaj više nije moguće ostvarivati u prijašnjem opsegu. Zbog nedovoljne informiranosti i nedostatka pravnog savjetovanja, povodom takve situacije nastaju konfliktne i konfuzne prilike, u čijem se središtu ponovno nalazi dijete. 

U slučajevima kada dijete više nema odgovarajuću roditeljsku skrb, izravno ili neizravno uzrokovano izdržavanjem zatvorske kazne roditelja, potrebno mu je osigurati prikladan nadomjestak roditeljske skrbi, odnosno odsutnosti ili spriječenosti roditelja u primjerenoj brizi za dijete. Taj se cilj postiže institutom skrbništva.

Od svih ovdje razmatranih prava, uz pravo na život uz roditelje, pravo na socijalnu sigurnost i životni standard jest takve naravi koju djeca najživotnije doživljavaju i osjećaju. Iz tog razloga, nužno je shvatiti fragilnost oživotvorenja ovih vrednota i time se voditi u stvaranju životnog okruženja za djecu zatvorenika. 

3. KONTAKTI DJETETA S RODITELJEM-ZATVORENIKOM
„Ljudi ne shvaćaju da omogućavanje kontakata nije nagrada roditelju, već temeljno pravo djeteta.“
Bivša djelatnica Obiteljskog centra Krapinsko-zagorske županije
Preko noći, dijete iz njemu često neshvatljivog razloga gubi, potpuno ili djelomice, puninu kontakta s roditeljem s kojim je do jučer živio, i postaje, široko shvaćeno, neizravna žrtva kaznenog djela svog roditelja. Budući da roditelj na slobodi i sam prolazi kroz turbulentno razdoblje, a često nije podržavan da na kvalitetan način i uz pomoć stručnjaka prebrodi vlastite teškoće, jednako tako često svoju frustraciju prebacuje na dijete. Na taj način, ono se nalazi na razmeđu gubitka jednog roditelja i disfunkcionalnosti drugog. U takvoj situaciji, metoda kontakata djeteta s roditeljem-zatvorenikom čini tampon zonu u medijaciji između nedostatka roditeljske prisutnosti i djetetove žudnje za roditeljem.
Jedini način povremenog i privremenog ostvarivanja obiteljskog zajedništva s odvojenim roditeljem označavaju susreti i druženja, uobličeni u različite modele kontakata koji se odvijaju u okviru kaznenog sustava. S obzirom na značaj i vrijednost tematike kontakata za ovaj rad, oni su meritum uz njih povezanog istraživanja, pa stoga i srž svih pojavnih problema, a bit će prikazani kroz nekoliko tematskih cjelina sa psihološkog, socijalnog i pravnog aspekta. 
Nakon uvodne raščlambe dvojnosti uloge roditelja i zatvorenika u istoj osobi, istaknut će se utjecaj kontakata na mentalni i emocionalni razvoj djeteta, te rehabilitaciju roditelja-zatvorenika. Potom će se izložiti gdje, kako i u kojim uvjetima se odvija ostvarivanje zajamčenog prava na susrete i druženje. Sve navedeno sagledat će se kroz prizmu hrvatskih i inozemnih rješenja. Instituti kaznenog izvršnog prava, koji omogućuju snažniji intenzitet kontakata, kao što su pogodnosti češćih dodira s vanjskim svijetom, te odgoda i prekid izvršavanja kazne zatvora, također će se promotriti.

Posebnost problema djece koja su rođena i žive s majkom za vrijeme izdržavanja kazne zatvora, nalazi se na suprotnom spektru ostvarivanja obiteljskog zajedništva s roditeljem-zatvorenikom, i zaslužuje da ju se opredmeti u cjelinu za sebe.
Uz to, kao posljednja faza izdržavanja kazne zatvora, pripreme za otpust od zamjetne su vrijednosti za ponovnu uspostavu zdravog, uravnoteženog i poticajnog obiteljskog zajedništva.

3.1. ZATVORENIK ILI RODITELJ?

„Znam da bi neka druga djeca mrzila oca koji mu je ubio majku, ali ja tebe, tata, volim!“
Večernji list, 18.07.2007.

Evolucijom sadržaja očinske vlasti – roditeljske vlasti – roditeljskog prava – roditeljske skrbi, mijenjala se i sama percepcija zaštite prava djeteta kao obveze, odgovornosti, i dužnosti roditelja. Prilikom vremenskog transformiranja pojedinih odrednica ustrajalo se na očuvanju srži odnosa dijete – roditelj. 
Kako su sintagme očinske i roditeljske vlasti detaljnije obrađene u povijesnom pregledu prava djeteta, daljnji fokus zadržat će se na posljednje dvije karike razvojnog lanca.
Zemlje bivšeg socijalističkog kruga bile su predvodnice u uspostavi pojma roditeljskog prava. Tako se u Osnovnom zakonu o odnosima roditelja i djece (dalje u tekstu: OZORD)
 formiraju  prava i dužnosti koja sačinjavaju roditeljsko pravo. Odredba od interesa glasi: „U svrhu podizanja djece za korisne i svjesne građane Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije, kao i radi učvršćenja porodice, roditelji imaju prava i dužnosti da se staraju o ličnosti, pravima i interesima svoje maloljetne djece.“
 Nalikujući tome, Zakon o braku i porodičnim odnosima definira roditeljsko pravo kao „prava i dužnosti roditelja da se brinu o ličnosti, pravima i interesima svoje maloljetne djece.“
 Roditeljsko pravo ocu i majci pripada zajedno i oni ga vrše sporazumno. Ono je pertinencija roditeljske osobe per se, tj. ne pripada niti jednom drugom srodniku po krvi ili tazbini.
 Dokaz je to teze o nezamjenjivosti roditelja.
Na prvi pogled može se učiniti da je samo po sebi razumljivo da roditeljsko pravo uvijek uključuje i ostvarivanje istog; tako je redovito. Međutim, postoje i takve situacije da roditelju pripada roditeljsko pravo, ali je on spriječen ostvarivati ga. Odatle se nameće razlika između roditeljskog prava kao takvog, nudum ius, i njegova ostvarivanja.

Odlazak na izdržavanje kazne zatvora jedan je od razloga nemogućnosti vršenja roditeljskog prava. No, tako odsutnom roditelju „treba na neki način omogućiti saobraćaj s djetetom, da bi se održavale porodične veze i da bi se gajili osjećaji pripadnosti između roditelja i djeteta“.
 
Rezultat terminološkog evolucijskog lanca završava s institutom roditeljske skrbi. Zajedno s pravima djece, roditeljska skrb čini suštinu odnosa dijete – roditelj. Pokušaji prekidanja veze između prava djece i roditeljske skrbi, ne samo da su iluzorni, već znače izoliranje osobe iz njezine prirodne sredine.

Pravni sukcesor ZBPO-a, Obiteljski zakon iz 1998. godine, definira roditeljsku skrb kao dužnost „zaštite osobnih i imovinskih interesa djeteta, kao i odgovornost roditelja za njegovu dobrobit.“
 Nastavno, Obiteljski zakon iz 2003. slično govori o roditeljskoj skrbi i navodi ju kao skup „odgovornosti, dužnosti i prava roditelja, s ciljem zaštite dobrobiti djeteta, osobnih i imovinskih interesa“.
 Roditelj se roditeljske skrbi ne može odreći, a ona se može ograničiti ili oduzeti samo odlukom nadležnih tijela te iz razloga i na način propisan Zakonom.

Upućuje se opaska kako predmet ovog istraživanja i rada nisu slučajevi u kojima je roditeljima odlukom nadležnog tijela roditeljska skrb ograničena ili oduzeta.
Roditeljska skrb, u zbroju odgovornosti, dužnosti i prava roditelja, subjektivno je, osobno i neprenosivo pravo.
 Bez obzira žive li roditelji zajedno ili odvojeno oni ravnopravno, zajednički i sporazumno skrbe o djetetu. „Samo jedan roditelj skrbi o djetetu ako je drugi umro, proglašen umrlim, lišen roditeljske skrbi, lišen potpuno poslovne sposobnosti, djelomice lišen poslovne sposobnosti u odnosu na roditeljsku skrb ili je spriječen.“
 Spriječenost roditelja da skrbi o svojem djetetu uvijek je činjenične prirode i razumijeva različite slučajeve odsutnosti, inter alia, izdržavanje zatvorske kazne.

Nameće se potreba za objašnjenjem pristupa roditeljima-zatvorenicima. Naime, ne pokušava ih se ekskulpirati odgovornosti zbog počinjenih kaznenih djela, niti se odriče potreba njihova sankcioniranja. Dakako, iz razmatranja su isključeni roditelji-zatvorenici, počinitelji kaznenog djela na štetu vlastitog djeteta. 
U istraživanju im se pristupilo višeslojno, stavljajući naglasak na roditeljsku dimenziju njihove ličnosti, a sve kroz pristup usmjeren na dijete (child-centered pristup). Postavši zatvorenikom, osoba ne prestaje biti roditeljem.
Roditelji koji su na izdržavanju kazne zatvora, ipso facto bivaju spriječeni izvršavati puni sadržaj roditeljske skrbi, koje su punopravni nositelji bez obzira na okolnost boravka u penitencijarnoj ustanovi. Shodno tome, nameće se logični prirodni zaključak kako bi oni trebali biti u prilici izvršavati njezin sadržaj u najvećoj mogućoj mjeri. 

Promatrajući roditelje-zatvorenike, jasno je da roditeljska uloga preživljava razloge fizičke separacije od djeteta. Iako i dalje roditelji, kazneni, socijalni i upravni sustav im na mnoge načine otežavaju ostvarivanje postojeće, neprekinute roditeljske uloge. Jedna od najizraženijih prepreka svakako jest nedostatak posjeta, u smislu potpunog izostanka ili vrlo rijetkih upriličenja. Razlozi tome zaista su raznoliki te će im dužna pažnja biti posvećena u nastavku rada. 
Vezano uz to, čak i kad se susreti održavaju, nerijetko se odvijaju u okruženju koje nije u dovoljnoj  mjeri prilagođeno djetetu. U takvim uvjetima, zajedničko vrijeme nije moguće sadržajno i kvalitetno provesti, te se onemogućuje uspostava igre i intimne neverbalne komunikacije. Štoviše, održavanje kontakata u takvom ambijentu, roditelju daje privid kako prisiljava svoje dijete na nešto njemu odbojno i mrsko kada izrazi želju za posjetom.
 Dalje, konflikt unutar obitelji, često prisutan između roditelja-zatvorenika i drugog roditelja, uzrok je mnogo puta potpunom sprječavanju kontakta djeteta sa zatvorenikom. Izostanak ili neredovitost kontakata iz tog razloga, sprječavaju stvaranje uske fizičke i emocionalne veze, ali i umanjuje roditeljske vještine u pripremanju djeteta za život. Povrh toga, sukob roditelja predstavlja velik rizik za razvoj disfunkcionalnosti u odnosima djeteta sa svakim roditeljem pojedinačno, što ima nesagledive posljedice po njegov optimalan razvoj.
Boravak roditelja na izdržavanju kazne zatvora, te društvena stigma koja ga prati, redovito rezultiraju u osjećaju nedostojnosti, srama i niskog samopoštovanja. Odnos dijete – roditelj postaje asimetričan, zbog toga što dijete osjeća potrebu preuzimanja odgovornosti i brige za odsutnog roditelja, u emocionalnom pogledu. Takvo narušavanje njihovog odnosa, po otpustu roditelja, može izazvati posljedice agresivnog ponašanja prema djetetu ili pak potpune alijenacije i povlačenja iz djetetovog života.

Pozivajući se na sve oprimjereno, esencijalno je uvoditi, provoditi i ustrajati u edukacijskim programima roditelja-zatvorenika, usmjerenih na razvoj njihovih roditeljskih kompetencija. Takvo što nije ostvarivo bez skladne suradnje svih dijelova državne zajednice i civilnog društva.

Osvrtom na poruku djeteta ocu iz početnog citata, uočava se sva složenost komprimiranih uloga u jednoj osobi; „ubojice“ i roditelja. No, bez obzira na atribute i vrijednost koje mu društvo i zakon pridaju, on je u očima djeteta neiskvarena slika roditelja. Zato, imajući u vidu najbolju dobrobit djeteta, sustav duguje djetetu da i on u svom odlučivanju i postupanju sa zatvorenikom uvažava istog kao roditelja. 
3.2. ŽIVOT DJETETA UNUTAR OBITELJI I SUSTAVA SOCIJALNE SKRBI

„Veći utjecaj na njega ima to stalno seljakanje od udomitelja do udomitelja, jel', nego moja kazna.“
Otac-zatvorenik, Zatvor u Zagrebu
Odlazak roditelja na izdržavanje zatvorske kazne znači njegovu spriječenost u ostvarivanju skrbi o djetetu. Dijete tada može živjeti u obiteljskoj zajednici s roditeljem na slobodi, biti povjereno na čuvanje i odgoj trećoj osobi, ili pak stavljeno pod skrbništvo. 

Brojka od 63%
 djece koja nakon odlaska roditelja na izdržavanje kazne zatvora ostaju živjeti s drugim roditeljem, pokazuje prevalenciju nad ostalim oblicima zbrinjavanja djeteta. Roditeljska je skrb po svojoj prirodi „skupno, zajedničko, jer u načelu pripada kao nepodijeljeno majci i ocu ravnopravno“
. Prema tome je sasvim razumljivo kako, ako to životne okolnosti dozvoljavaju, drugi roditelj preuzima na sebe i onaj dio roditeljske skrbi koji odsutan roditelj nije u mogućnosti izvršavati. 
Zatim, istraživanje je pokazalo da 22% djece boravi kod treće osobe na temelju odluke o povjeravanju djeteta na čuvanje i odgoj. Čuvanje i odgoj jest poseban obiteljskopravni institut koji se sastoji u prenošenju dijela roditeljske skrbi s roditelja na pravnu ili fizičku osobu. Treba naglasiti kako u ovom slučaju roditeljima i dalje pripada roditeljska skrb, no zbog privremene odsutnosti iz obiteljske zajednice, s obzirom na izdržavanje kazne zatvora, spriječeni su skrbiti o vlastitom djetetu. U takvim okolnostima roditelj ima priliku odabrati osobu kojoj će neformalno povjeriti svoje dijete na čuvanje i odgoj. Jedini pravni zahtjev koji se prepliće s ovom odlukom odnosi se na podobnost osobe za brigu o djetetu. Ona je zakonom povezana s dobrim osobinama koje mora posjedovati skrbnik.

Osim povjeravanja djeteta fizičkoj osobi od povjerenja roditelja, oni mogu izraziti želju da tu zadaću preuzme ustanova socijalne skrbi ili druga osoba koja obavlja djelatnost socijalne skrbi, za što je potrebna odluka centra za socijalnu skrb.

U najvećem broju slučajeva dijete se povjerava baki i djedu, starijoj punoljetnoj braći, te obiteljskim prijateljima i kumovima.

Ne odabere li roditelj osobu kojoj povjerava čuvanje i odgoj djeteta, centar za socijalnu skrb dužan je odmah po saznanju za takvu situaciju, a najkasnije u roku osam dana, dijete povjeriti fizičkoj osobi koju smatra podobnom za taj zadatak, domu za djecu, ili drugoj pravnoj osobi koja obavlja djelatnost socijalne skrbi.
Ova odluka može trajati najviše 60 dana.

Ukoliko se ne donese odluka o čuvanju i odgoju djeteta, zbog odsutnosti ili spriječenosti roditelja u brizi o djetetu, ono će biti stavljeno pod skrbništvo. Centar za socijalnu skrb (dalje u tekstu: centar) je tijelo koje tu odluku donosi, te djetetu imenuje skrbnika. Štićenik se  odlukom centra povjerava na čuvanje i odgoj skrbniku, drugoj osobi, udomiteljskoj obitelji, domu za djecu, ili pravnoj osobi koja obavlja djelatnost socijalne skrbi.

Nedostatkom odgovarajuće roditeljske skrbi, što ovakva situacija ujedno i simbolizira, dijete postaje korisnikom socijalne skrbi, te uživa prava iz Zakona o socijalnoj skrbi.

Važno je istaknuti, kako štićenik koji je sposoban shvatiti o čemu se radi, ili njegovi bliži srodnici, dobivaju priliku izraziti mišljenje o imenovanju osobe skrbnika.
 Time pravo na slobodno izražavanje mišljenja djeteta biva izravno opredmećeno u normi.
Uvid u konkretne rezultate istraživanja daje podatak kako je skupini od 15% djece čiji su roditelji zatvorenici, imenovan skrbnik, a povjereni su na čuvanje i odgoj trećoj osobi sukladno odredbama Obiteljskog zakona navedenim supra. Neki od mnogobrojnih razloga za takvo postupanje su autorice saznale tijekom intervjua s roditeljima-zatvorenicima, a oni su:
(1) „Žena ga je napustila, nije se sposobna brinuti o njemu pa ga je dala.“

(2) „Žena je izgubila roditeljsku skrb. Ne znam zašto.“

(3) „Znam da je mali u sustavu socijalne skrbi, al' ne znam kod koga je točno.“

(4) „I muž i ja smo u zatvoru.“

(5) „U udomiteljskoj je obitelji kod kume.“
(6) „Ne znam jel' znate, ali ja sam ubio svoju ženu, pa eto sin nema majke.“
Zakon o socijalnoj skrbi u svojim odredbama vidno daje prvenstvo smještaju djece u udomiteljske obitelji pred institucionalnim smještajem,
 što je teško provedivo u stvarnosti. Mišljenja smo, kao i Ured pravobraniteljice za djecu,
 da je najprije potrebno razviti razgranat sustav udomiteljstva stvaranjem uvjeta za adekvatnom izvaninstitucijskom skrbi, kao  najboljeg rješenja za dijete.

Posebnost smještaja djece, u SOS Dječja sela, čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora, izazvala je kod autorica osobito zanimanje, te su je pobliže proučile. Neposredna komunikacija ostvarena je sa SOS Dječjim selom Lekenik i SOS Dječjim selom Ladimirevci, koja su jedina SOS Dječja sela u Republici Hrvatskoj.

U SOS Dječjem selu Lekenik, u vrijeme pisanja ovog rada, bilo je smješteno jedno dijete čiji je roditelj na izdržavanju kazne zatvora. Uzrok boravka djeteta na tom mjestu jest kazneno djelo ubojstva majke koje je počinio otac djeteta. Kako je prema mišljenju centra odlučeno da baka i djed nisu sposobni brinuti o  četveromjesečnom djetetu, ono je smješteno u predmetnu ustanovu. Na upit djelatnici SOS Dječjeg sela o eventualnim kontaktima s ocem-zatvorenikom, dotična odgovara kako će „čekati inicijativu djeteta dok poraste, ako će je uopće biti.“„Ako se to dogodi, obratit ćemo se centru za socijalnu skrb koji će pred sudom inicirati donošenje rješenja o susretima i druženju s roditeljem-zatvorenikom, bez kojeg nismo u mogućnosti organizirati kontakt“, nastavlja ona.
SOS Dječje selo Ladimirevci do sada je skrbilo o 283 djece bez odgovarajuće roditeljske skrbi, među kojima su i ona djeca čiji su roditelji bili na izdržavanju kazne  zatvora. Iskustva smještaja djece zaista su raznolika: premještaj djeteta izravno iz zatvorskog odjela za maternitet, realizacija kazne zatvora tijekom smještaja djece, povratak djece u obitelj uslijed završetka zatvorske kazne, te jedan ili čak oba roditelja u zatvoru/kaznionici. Prema njihovim riječima, do sada nisu imali susret sa smještajem djece isključivo zbog realizacije izvršenja kazne zatvora. Najveći broj djece čiji su roditelji-zatvorenici bio je 2010. i 2013. godine kada ih je bilo sveukupno trinaest, od čega njima četvero su oba roditelja bila na izdržavanju kazne zatvora. 

Generalno, takve ustanove mogu ostvariti susret djeteta s roditeljem-zatvorenikom isključivo uz izdano sudsko rješenje o susretima i druženju. Takvi kontakti odvijali su se isključivo u njihovoj organizaciji i o njihov trošak, odvođenjem djece u kaznene ustanove u Požegi i Osijeku, jednom mjesečno, to jest jednom svaka tri mjeseca. Navedeno je organizirano na takav način jer su u SOS Dječjem selu Ladimirevci imali izrazito negativno iskustvo susreta i druženja između majke-zatvorenice i djece. „Naime, majka je s lisicama na rukama i nogama prepraćena u Dječje selo, u pratnji dva zatvorska službenika.“
Uslijedila je procjena stručnog tima koji je zaključio da je ovakav način kontakta kontraproduktivan za djecu jer ih je prizor majke uzrujao, te se od tada pristupa organiziranju kontakata u penitencijarnim ustanovama.
Trošak puta u potpunosti snose SOS Dječja sela. Uska je suradnja s nadležnim centrom; od pisane suglasnosti za ovakav način kontaktiranja, predlaganja sudu donošenja odluke o kontaktima u zatvorskim prostorijama, do usmenog dogovora i čak, neslaganja centra s ovakvim načinom kontakata. Sve ovo govori o takozvanoj „sivoj zoni“ koja nema zakonske okvire postupanja, te svjedoči o nedostatku primjera dobre prakse koji bi ovakve situacije olakšali u smislu postupanja prema najboljem interesu djeteta. 

Ovisno o dobi i mogućnosti shvaćanja razloga izdržavanja kazne zatvora, stručno osoblje SOS Dječjih sela djecu informiraju o tome zbog čega su im roditelji u zatvoru/kaznionici, stavljajući pritom naglasak na vlastite izbore, njihove posljedice, te osobito na odgovornosti koje imaju svi ljudi u pogledu zakona, to jest kršenja istih. Roditeljima starije djece savjetuju da s njima nasamo razgovaraju o razlozima izdržavanja kazne zatvora, vodeći se pravom djece na dobivanje obavijesti i informacija. Situacije u kojima roditelji žele zatajiti odlazak na izdržavanje kazne zatvora, ili u kojima prijevarno predstavljaju razloge upućivanja na istu, rađaju savjetovanjem roditelja o štetnosti takvih neistina, i usmjerava ih se u pravcu točnih informacija i preuzimanja odgovornosti za vlastita djela. Na ovaj način, djeca dobivaju jasne i nedvosmislene poruke, nisu opterećena sukobima roditelja s drugim osobama ili institucijama, te lakše prihvaćaju pomoć u internaliziranju činjenice da im je roditelj u zatvoru.

Iskustva nakon izlaska roditelja iz zatvora, također su jedinstvena. Uspješnost ponovne integracije u društvo može se generalizirati opsegom podrške koju roditelj, bivši zatvorenik, ima od strane sustava, obitelji, socijalne mreže. Ako se roditelj vraća u vlastitu obitelj, često se vrlo brzo uspostavlja dinamika kakva je postojala prije izdržavanja kazne zatvora s naglaskom na apstinenciju od ponovnog činjenja kaznenih djela. No, u jednom primjeru izlaska majke iz zatvora bez dovoljne podrške okoline, došlo je do ponovnog počinjenja kaznenog djela, te kršenja uvjetnog otpusta, što je izravno utjecalo na živote djece koja su se godinu dana po izlasku majke iz zatvora vratila u biološku obitelj, a sada su ponovno smještena u SOS Dječjem selu Ladimirevci.

U donošenju odluka o smještaju i skrbi za dijete čiji je roditelj-zatvorenik, sustavu stoji na raspolaganju mnoštvo zakonom predviđenih opcija. Poštivajući svu raznolikost životnih situacija i raspoloživih mogućnosti, primarna vodilja svakog postupanja uvijek mora biti načelo dobrobiti djeteta.

3.3. KONTAKTI KAO SREDSTVO PREVLADAVANJA UTJECAJA RODITELJEVE ODSUTNOSTI
„Prije se viđao s ocem svakog tjedna. Sada više ne. Ne govori puno, ali ga je to jako pogodilo. Dosta je rezerviran. Ne pokazuje emocije. Ne spava i jako je smršavio.“

Majka 17-godišnjeg sina

3.3.1. Mentalni i emocionalni razvoj djeteta
U više navrata je istaknut izražajan utjecaj roditeljske odsutnosti zbog izdržavanja kazne zatvora na mentalni i emocionalni razvoj djeteta. Ono se može odrediti kao stanje općenito dobre osjetilne i socijalne prilagodbe u različitim područjima života, a za mentalno zdravu i emocionalno stabilnu osobu kaže se da je to osoba koja je zadovoljna, rado živi i ima osjećaj da uspješno koristi svoje potencijale i ostvaruje svoje ciljeve.

Kontakti koji se ostvaruju u penitencijarnom okruženju na mnogo načina pomažu djeci prevladati negativne efekte roditeljske odsutnosti. Konkretno, kada roditelj ode na izdržavanje kazne zatvora dijete se suočava s novom situacijom i proturječnim emocijama: djeca još uvijek vole svog roditelja i gaje osjećaje prema njemu, ali znaju da je učinio nešto pogrešno; svjesni su da su drugi, uključujući i drugog roditelja, osuđivački raspoloženi prema roditelju-zatvoreniku. Mogu se osjećati krivima kada im postane dosadno za vrijeme posjeta; ponekad smatraju da se roditelj na slobodi oslanja na njih u pružanju emocionalne potpore; mogu biti u situaciji u kojoj su prisiljeni brinuti za mlađu braću i sestre; i kako prolaze kroz nova iskustva i izazove, obično svoj položaj taje od prijatelja, rođaka ili učitelja.
 Na taj način, izloženost nepovoljnim prilikama, ostavlja trajne ožiljke na mentalni i emocionalni razvoj djeteta, te harmonično i zdravo djetinjstvo.
Socio-psihološke studije provedene na tom području pokazuju pozitivne rezultate održavanja kontakta između roditelja-zatvorenika, djeteta i osobe koja brine o djetetu.
 Posjeti i komunikacija s roditeljem kod djeteta mogu izazvati smanjenje osjećaja gubitka, tj. razdvojenosti, pomoći u razrješavanju strahova i „maštarenja“ o zatvorskom okruženju, tako što ga dijete neposredno iskusi. I konačno, oni mogu potaknuti razgovor o trenutačnoj situaciji u kojoj će se raščlaniti problemi i teškoće koji obično dovode do srama ili straha. Kvaliteta i učestalost kontakata ključni su u formiranju reakcija kako djeteta, tako i roditelja. U provedenoj studiji,
 vidljiv je značajan porast u samopouzdanju djece koje je uslijedilo nakon desetotjednog „pokusa“ u kojem su djeca mogla ostvarivati izravnu fizičku interakciju s očevima-zatvorenicima, u okruženju primjerenom i poticajnom za dijete.
Istraživanjem provedenim u sklopu ovog rada, od roditelja-zatvorenika se zatražilo da ocijene karakter utjecaja koji njihov boravak u zatvoru/kaznionici ima na njihovo dijete. Statističkom obradom dobivenih podataka došlo se do zaključka kako je čak 67% roditelja-zatvorenika primijetilo negativan utjecaj na dijete. Nije uočilo promjene 30% ispitanika, dok su pojedini govorili o pozitivnim učincima; njih 3%. Razlozi kojima roditelji ispitanici opravdavaju svoje odgovore izrazito su raznovrsni i nije prikladno da ih se redukcionističkim pristupom katalogizira i smješta u uniformirane kategorije. Tako, roditelji ne uočavaju promjene na djeci zato što su neki odlučili tajiti boravak u kaznenoj ustanovi i razlog istog od djece. Primjerice, rekli su im da rade u inozmestvu, na službenom su putovanju ili pak „borave u hotelu“. Drugi pak navode kako su zbog duljine boravka na izdržavanju kazne, njihova djeca odrasla s tom činjenicom i smatraju je „normalnom“. „Moja su djeca začeta i rođena dok sam ja u zatvoru pa su otpočetka naviknuti; to im je kao da su došli u vrtić jer dolaze oduvijek. Čak znaju pitati mamu jesam li ja ikad u životu bio na slobodi!“ Uz spomenuto, još jedan razlog rezistencije djece na činjenicu boravka roditelja u zatvoru/kaznionici jest slaba i neredovita komunikacija koja je prethodila izdržavanju kazne.
Iako znatno brojčano nadjačan, zapažen je veoma zanimljiv primjer utjecaja koji je jedan od ispitanika ocijenio pozitivnim za dijete. Radi se o djetetu kojeg je otac, prije i zbog odlaska na izdržavanje kazne zatvora, upisao u internat u Švicarskoj kako bi ga, prema njegovim riječima:„maknuo od okoline u kojoj bi uvijek bio dijete kriminalca“. Time je svom sinu omogućio, kako kaže:„vrhunsko obrazovanje“ i izdvojio ga iz okoline u kojoj bi ga pratila stalna stigma.
Primjer pozitivnog odgojnog učinka na dijete jest i slučaj djevojčice čija majka govori: „Kod nje se primijeti čak poboljšanje! Ona vidi kak' je meni i zna da ak' i ona napravi nešt' loše, i njoj će biti isto.“
Kako zbir negativnih utjecaja na dijete predstavlja većinu u ovom istraživanju, u nastavku se donosi lapidaran pregled konkretnih primjera. 

(1) „Velika je to promjena. Nedostaje mi, a on me niti ne prepoznaje više.“

(2) „Nema utjecaja na školu, ali više sin nije naklonjen tati kao prije.“
(3) „Ma jako to utječe na nju. Čudno im je i plaše se. Znaju me pitati „di si, tata? Nedostaješ nam!““

(4) „Primijeti se jako. Popustila je s učenjem.“

(5) „Utječe na njega to, privrženi smo jako. Nema toga što će nas dvoje razdvojiti. Vidi se da nema potpune kontrole nad njim kad mene nema. Vladanje u školi mu se pogoršalo; nemamo mogućnost čestih posjeta pa ga ne mogu savjetovati.“

(6) „Za vrijeme posjeta pokazuju emocije, a ja ne znam kako bi im odgovorio. Dođe mi da zaplačem.“

(7) „Jako se vidi taj loš utjecaj. Kaska u školi, odlutaju mu misli. Baš se osjeti da mu fali roditeljska ruka.“

(8) „Znate, nije najbolje! Mala kad je prvi put bila ovdje, srce joj je skoro stalo.“

(9) „Ona inače ima poteškoća u razvoju, pa joj razdvojenost posebno teško pada. Jako plače, i uvijek pita kad ću se vratiti doma.“

(10) „Vidim u njima bol da im falim, a i naša odvojenost svakako utječe na njihove emocije.“

(11) „Jako im je tužno bez mene, to ih je dosta potrefilo. Kak da vam velim!“

(12) „Teško im je bez mene i to im je sada najteže.“

(13) „Jako je loše. Išao je na razgovore, a morao je čak kod psihologa. Jednostavno nije to dobro prihvatio.“

(14) „Ima jako loš utjecaj, da. Vidjela me na slici na mobitelu i jako se plakala. Ma to su traume za dijete.“

(15) „Teško to podnosi jer je u fazi kad sve razumije. Što ide dalje to je teže. Kad sam ja staložena i ne plačem on je mirniji.“

(16) „Jako loše. Prvo je bila ljuta, a sada žalosna i nestrpljiva.“

(17) „Primijetila sam koliko je jaka, al' ne pokazuje svoje emocije i to me zabrinjava.“

Ostvarivani kontakti smanjuju oštrinu prikazanih utjecaja roditeljskog boravka u penitencijarnoj ustanovi na djecu i nivo neizvjesnosti koji se javlja kod djeteta u sklopu novonastale situacije. Glavna pitanja koja more djecu u želji da ih postave roditelju-zatvoreniku i dobiju valjan i razumljiv odgovor jesu: Gdje si? Zašto si tamo? Kad se vraćaš? Jesi li dobro? Jesi li kriv? Jesam li ja kriv, voliš li me? Što će biti sa mnom u budućnosti? Hoću li ostati sam?

Ekstrahirajući relevantne činjenice predmeta Sarközi and Mahran v. Austria koji se našao pred Europskim sudom za ljudska prava povodom tvrdnje o povredi članka 8. Europske konvencije za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda, dolazi se do zaključka o ovisnosti mentalnog zdravlja djeteta o separaciji od roditelja-zatvorenika. U ovom slučaju, medicinska dokumentacija pokazuje kako je sin zatvorenice obolio od posttraumatskog stresnog poremećaja, emocionalne nestabilnosti i tjeskobe uzrokovane odvajanjem. Nadalje, sinu se pružala dugotrajna psihološka pomoć i terapija, budući da je utvrđeno kako pati od predsuicidalnog sindroma, depresije, tjeskobe i klaustrofobije. Opisane tegobe su se počele javljati nakon naprasnog odvajanja od majke koja je upućena na izdržavanje kazne zatvora.

Stopa odavanja asocijalnom i delinkventnom ponašanju u trostrukoj je mjeri veća kod djece čiji su roditelji-zatvorenici, nego kod njihovih vršnjaka.
 Upravo iz tog razloga redovit, sadržajan i prisan kontakt s odsutnim roditeljem, iznimno je važan u prekidanju lanca transgeneracijskog prijenosa delinkventnog ponašanja. Povreditelji zakona u jednom primjetnom dijelu dolaze iz obitelji razorenih odsutnošću jednog ili oba biološka roditelja.

Kazivanje o ovom zabrinjavajućem, a istovremeno rastućem problemu, donosi majka-zatvorenica u dokumentarnom filmu Jail Babies – Born Behind Bars
. „Moja majka je bila trudna kad je završila u zatvoru, i rodila me ovdje. Sada sam ja trudna za vrijeme izdržavanja kazne zatvora, i isto tako ću roditi svoju djevojčicu ovdje.“
Istina je da je gotovo nemoguće otkloniti sve negativne učinke koje roditeljevo izdržavanje kazne zatvora ima za njegovu djecu. Međutim, svojevrsnim imitiranjem izvornog obiteljskog okruženja putem kontakata u penalnom sustavu, motiviranjem i aktivnostima polivalentnih institucija, te preciznim i dobro osmišljenim preporukama, dotaknuti inhibitorni učinci po mentalni i emocionalni razvoj doista se mogu svesti na najmanju moguću mjeru.

3.3.2. Rehabilitacija roditelja-zatvorenika
Na točki ulaska u zatvor/kaznionicu, obiteljski sustav i sustav osuđenika se cijepaju i svaki nastavlja svoj razvojni put s malo, ili ništa dodirnih točaka. Jednom u kaznenoj ustanovi, zatvorenici usvajaju jasna pravila i posljedice te jednostavan komunikacijski obrazac. Upravo zbog toga na slobodi gube sposobnost oslanjanja na svoju unutarnju organizaciju i osobno usmjeravanje vlastitog ponašanja.
 

Osim toga, pri boravku na izdržavanju kazne zatvora dolazi do pojave prizonizma, što označava znatnu promjenu strukture ličnosti zatvorenika, i javlja se takozvana „mortifikacija ličnosti“
. Prizonizam znači prihvaćanje opće kulture zatvora, te običaja i normi koje tamo vladaju; to je negativan proces preuzimanja šabloniziranih oblika ponašanja, koje se može shvatiti kao oblik adaptacije na zatvor. Radi se o identifikaciji s ulogom kriminalca, otpadnika društva.
 Kaznene ustanove neizostavno produciraju prijestupnike. Proizvode ih načinom života što ga nameću zatvorenicima: bilo da su zatvoreni u samicama ili da im se nameće neki posao s kojim kasnije neće naći zaposlenje. U svakom slučaju, „ne misli se na čovjeka u društvu; stvara se neko beskorisno i opasno protuprirodno postojanje.“
 Po Roxinu, „osuđeni mora dobiti šansu da se nakon izdržane kazne opet uklopi u društvo; on ima pravo na resocijaliziranje.“

Imajući u vidu potencijalne posljedice zabrinjavajućih procesa, Zakon o izvršavanju kazne zatvora kao svrhu izvršavanja iste navodi osposobljavanje zatvorenika „za život na slobodi u skladu sa zakonom i društvenim pravilima“, a sve uz čovječno postupanje i poštovanje dostojanstva osobe. Slično, svrha kažnjavanja u Kaznenom zakonu, između ostalog, jest „omogućiti počinitelju ponovno uključivanje u društvo“.
 Potkrijepu teleološke odrednice shvaćanja izdržavanja kazne zatvora, daje odredba Europskih zatvorskih pravila koja nalaže da život u zatvoru u najvećoj mogućoj mjeri nalikuje pozitivnim aspektima života na slobodi.
 Relevantna je i preporuka da „organizacija posjeta pruži održavanje i razvoj obiteljskih odnosa zatvorenika na što uobičajeniji način.“

Ranije u tekstu razmatran pozitivan utjecaj kontakta s djecom na sve njegove sudionike, ovdje zadobiva novu dimenziju u podatku o zamjetnom padu stope recidivizma kod zatvorenika, zahvaljujući održavanju redovitih kontakata s djecom i drugim članovima uže obitelji.
 I sami roditelji-zatvorenici primjećuju jasne pozitivne učinke tih kontakata te se trude ostvarivati ih u najvećoj mogućoj mjeri. Njih 85% žele ostvarivati kontakt sa svojom djecom, dok samo 15% ispitanika izražava jasno odbijanje susreta i druženja. Najčešći su razlozi skrivanje djetetu podatka o boravku roditelja u penitencijarnoj ustanovi i želja za zaštitom djeteta od dolaženja u zatvorsko okruženje.
Kontinuirani i sadržajni kontakti s djetetom važan su element u procesu priprema za otpust. Oni su svojevrsna vježba i prilagodba na ponovno okupljanje obitelji nakon izlaska roditelja na slobodu. Radionice i programi za poticanje roditeljske kompetencije zatvorenika uvelike pomažu u profitiranju od ostvarenih kontakata, ali imaju i trajniju vrijednost koja dolazi do izražaja u budućem zajedničkom životu roditelja i djeteta. Zatvorenici se  jednom moraju vratiti u društvo i stoga je nužno da negativne elemente ličnosti usvojene u penalnom okruženju zamijene kvalitetnim socijalnim vještinama, te postanu integrirani članovi društvene zajednice.

Neinzistiranjem na dostatnom standardu vrsnoće kontakata, kao bitnoj sastavnici resocijalizacije, naše bi se društvo bespovratno smjestilo u „kriminalnopolitički srednji vijek“
.
3.4. PRAVO NA SUSRETE I DRUŽENJA S RODITELJEM-ZATVORENIKOM
„Smatram da nitko ne može zabraniti mom sinu kontakt sa mnom.“
Otac-zatvorenik, Kaznionica u Lepoglavi

„Dijete ima pravo na život sa svojim roditeljima, u skladu sa svojom dobrobiti. Ako živi odvojeno od jednog ili oba roditelja, dijete ima pravo na susrete i druženje s roditeljima.“
 Dakle, susreti i druženja u pomanjkanju mogućnosti zajedničkog života s odvojenim roditeljem, predstavljaju njegov surogat. 

Uz odredbu Obiteljskog zakona i na polju međunarodnog prava egzistiraju norme sličnog značaja. Pod široko okrilje članka 8. Europske konvencije za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda ulazi pravo na susrete i druženje, uživajući pravnu zaštitu bez obzira na izostanak konkretnog izričaja i predstavljajući osnovicu za nadolazeće dokumente specijalizirane za prava djeteta.
Tako, centralni dio Konvencije o pravima djeteta u vezi prava na susrete i druženje jesu potanko razrađeni članci koji uređuju pravo djeteta na redovito i uredno održavanje osobnih i neposrednih odnosa s oba roditelja, pa i onda kada borave u različitim državama.
 Isto, Europska konvencija o ostvarivanju dječjih prava
, putem svog cilja promicanja dječjih prava, osiguranja postupovnih prava i njihova olakšanog ostvarivanja, daje jaču pravnu snagu osobnim odnosima i neposrednim kontaktima djeteta s odvojenim roditeljem.
Uvidjevši neporecivu vrijednost neposrednih odnosa s odsutnim roditeljem, Vijeće Europe je 2003. godine izradilo novi instrument čiji su zaštitni objekt isključivo susreti i druženje; Konvenciju o kontaktima s djecom.
 Središnji dio dokumenta jesu temeljna načela za određivanje susreta i druženja, uključujući mjere osiguranja i jamstava, te promicanje ostvarivanja susreta i druženja, kako s tuzemnim, tako i s inozemnim obilježjem.

U kojim slučajevima dolazi do donošenja odluke o održavanju susreta i druženja s roditeljem-zatvorenikom?

Zamršenost realnosti obiteljskih odnosa zahtijeva anticipiranje mehanizama zaštite prava na susrete i druženja unutar različitih postupaka. 

Za vrijeme izdržavanja kazne zatvora postoje situacije koje iziskuju istovremeno vođenje bračnih sporova, a eventualno i maternitetskih/paternitetskih sporova. Općenito, u takvim vrstama parničnih postupaka sud ex officio donosi odluku o tome s kojim će roditeljem dijete živjeti, odnosno o povjeravanju djeteta nekoj trećoj strani. Prilikom donošenja takve odluke u bračnom sporu postoji mogućnost odlučivanja o susretima i druženjima djeteta s roditeljem koji izlazi iz bračne/obiteljske zajednice.
 Ovdje je sasvim jasno kako će sudskom odlukom biti de iure potvrđen prestanak svakodnevne međusobne životne zajednice koji se de facto dogodio odlaskom roditelja na izdržavanje zatvorske kazne. Dakako, sasvim je logično da potom slijedi donošenje odluke o susretima i druženju.
Izvan tih slučajeva sud u izvanparničnom postupku odlučuje na zahtjev stranke kad roditelji žive odvojeno bez obzira jesu li u braku ili ne, ili kad bitno promijenjene okolnosti zahtijevaju donošenje nove odluke. Pokretanje izvanparničnih postupaka za donošenje odluke o susretima i druženju s djetetom, često inicira roditelj-zatvorenik, kojem drugi roditelj ili osoba kod koje se dijete nalazi, odbija dovesti dijete u posjet.
U slučaju nepoštivanja pravomoćne i ovršne odluke o održavanju susreta i druženja, za zainteresiranu stranu postoji mogućnost pokretanja ovrhe. Takvo što moguće je ostvariti i prije pravomoćnog okončanja postupka i to putem mehanizma privremene mjere o odvijanju susreta i druženja, uređene Ovršnim zakonom.
 Ona ima regulacijsku funkciju sadržanu upravo u ovlaštenju suda da privremeno uredi sporni odnos među strankama.

Vrlo je česta pojava redukcije susreta i druženja djeteta s roditeljem-zatvorenikom. Razlozi su udaljenost penitencijarne ustanove od mjesta prebivališta/boravišta djeteta koje uzrokuje visoke troškove puta, zbog čega ono rijetko, ako uopće, može doći u posjet, loš i nezdrav odnos s drugim roditeljem koji dijete ne želi dovoditi u posjetu niti davati obavijesti o njemu, ili boravak djeteta u domu, odnosno kod udomitelja koji ga dovode rijetko.
U razgovoru s roditeljima-zatvorenicima uočava se jedan od najučestalijih problema u ostvarivanju kontakata s vlastitim djetetom. Naime, čak 20% roditelja-zatvorenika ne prima posjete svoje djece zbog otpora drugog roditelja ili druge osobe kod koje se dijete nalazi. Na normativnoj razini, u ovakvoj situaciji, stoji im na raspolaganju podnošenje zahtjeva za donošenje sudskog rješenja o određivanju susreta i druženja. Mogu ga uputiti izravno sudu ili putem centra za socijalnu skrb. 
No, kako se saznaje izravno od roditelja-zatvorenika, postoji opće slaganje o pomanjkanju pravne pomoći i savjetovanja u nošenju s kompleksnim pravosudnim sustavom i procedurama u ovom pitanju. Ne znaju kako sastaviti, preko koga i kome uputiti zahtjev, te koliko će se brzo intervenirati. Kada zahtjev i bude napismeno upućen, uobičajeno nedostaje žuran odgovor nadležnih institucija, ili uslijedi šutnja sustava. 
Na primjer, jedan od očeva-zatvorenika, s dvoje djece, prepričava: „Supruga im ne daje pisma, ali ja svejedno pišem. Ne posjećuju me uopće jer žena ne da. Moja sestra ju je nagovarala, ali ona ne će. Obratio sam se svojoj referentici i ona je rekla da šaljem zahtjev u centar. Ja sam poslao ima par mjeseci, ali evo još ni danas nisam dobio nikakav odgovor. Žena je za to vrijeme promijenila broj, a htjela je promijeniti djeci prezimena.“
Takvu pasivnost i neefikasnost povratnog postupanja i slučajeve neuspjelih ovrha kada postoji pravomoćna ovršna odluka o susretima i druženju, Ured pravobraniteljice za djecu kontinuirano napominje u svojim izvješćima, upućujući kritike i prijedloge centrima za socijalnu skrb, Upravi za zatvorski sustav i Ministarstvu pravosuđa. Oni su potrebni kako bi se umanjio prisutan trend među roditeljima-zatvorenicima koji odustaju od upućivanja zahtjeva za susretom i druženjem s djetetom ne želeći izlagati dijete dugotrajnoj i stresogenoj proceduri koja slijedi. 
U tom razdoblju dijete biva izloženo manipulativnim pritiscima od strane drugog roditelja i ostatka obitelji, zastrašivano i dugotrajno lišeno prava na povremeni suživot s roditeljem u zatvoru/kaznionici. Svjedoci smo takvog postupanja i u senzacionalističkom pristupu slučajevima koji mediji budno prate.  
Recentna odluka iz prakse Ustavnog suda Republike Hrvatske tiče se jednog takvog slučaja. Odlučivao je o ustavnoj tužbi podnositeljice A.M., na izdržavanju kazne zatvora zbog kaznenog djela ubojstva supruga i oca zajedničkog djeteta u prekoračenju nužne obrane, koja je tvrdila da joj je povrijeđeno ustavno pravo na štovanje obiteljskog života iz članka 35. Ustava i članka 8. Europske konvencije. Zbog njezina odlaska na izdržavanje kazne zatvora sinu je postavljena baka kao skrbnik, a budući da je od tada dijete izričito odbijalo druženje i susrete s majkom, sudovi su odbili prijedlog podnositeljice za susrete i druženje s djetetom smatrajući da oni nisu u djetetovom interesu. 
U svojoj odluci Ustavni sud je izrazio načelno stajalište da odlazak roditelja u kaznenu ustanovu ne raskida vezu koja čini obiteljski život između njega i djeteta. Štoviše, u takvoj situaciji država ima posebne obveze poticanja, održavanja obiteljskih veza između zatvorenika i članova njihovih obitelji. 
Isto tako, Ustavni je sud, drugostupanjsko i prvostupanjsko sudsko rješenje kojima je negativno odlučeno o zahtjevu podnositeljice za susretima i druženjem s djetetom, ukinuo. Iako tvrdi da su imala legitiman cilj u najboljem interesu djeteta, zaštiti njegova zdravlja i stvaranju uvjeta za dostojan život,
 ona nisu bila nužna i svrsishodna u demokratskom društvu. 
U nastavku, Ustavni sud ukazuje na nekomeptentnost i nezainteresiranost nižih sudova za daljnji razvoj događaja u obitelji M., čime su podbacili u dubljoj analizi razloga odbijanja susreta s majkom od strane sina. Maloljetni sin je u jednom trenutku počeo odbijati susrete s majkom „što se u velikom dijelu može pripisati i činjenici da je nakon smrti oca smješten upravo u njegovu obitelj, koja kao oštećena strana nema i ne može imati potrebnu objektivnost u području koje se tiče održavanja obiteljskih odnosa s majkom, što je u konačnici dovelo do potpunog razdvajanja obitelji“
.
Ustavni sud je donio odluku o usvajanju ustavne tužbe podnositeljice te utvrdio povredu prava na poštovanje njezinog obiteljskog života iz članka 35. Ustava i članka. 8. Europske konvencije.
Takvi i brojni slučajevi potvrda su opstojanja potrebe za senzibiliziranjem i angažmanom stručnjaka, te razvijanja multidisciplinarnog pristupa u radu s djecom. 

Najprije, od važnosti je uskladiti rad sudova i drugih nadležnih tijela sa zahtjevom za postupanje u razumnom roku
 i u što kraćem vremenu provesti donesenu odluku. Istodobno, odluke koje se donose moraju biti stručno utemeljene i usmjerene pronalaženju najboljeg mogućeg rješenja za svako pojedino dijete uz maksimalno uvažavanje načela djetetove dobrobiti.
Nadalje, centri za socijalnu skrb potencijalno su važni posrednici u ovakvoj osjetljivoj, konfliktnoj i traumatičnoj situaciji za dijete. Ipak, u Zakonu o socijalnoj skrbi potrebno je jasno definirati obvezu centra za pružanjem pomoći u prevladavanju konfliktnih i stresnih situacija u obitelji, kao što je ova. „Kako takve situacije nisu izričito navedene u Zakonu, u praksi smo svjedoci tumačenja kako centar za socijalnu skrb takvu obavezu nema te se odbija pružanje ove vrste pomoći uz upućivanje na vođenje sudskih postupaka.“
 Upućivanjem na sudski postupak konflikt roditelja se produbljuje što nikako ne može biti u interesu djeteta koje je u središtu sukoba.

Također, neodgodivo utvrđivanje kaznene odgovornosti roditelja i drugih osoba koje ne poštuju pravomoćne naloge suda za omogućavanjem susreta i druženja, svakako bi pridonijelo smanjenju broja i intenziteta uznemirujućih, emocionalno iscrpljujućih situacija kojima su djeca izložena u slučajevima protupravnog postupanja.

Ured pravobraniteljice za djecu izražava stajalište, kojem se autorice priklanjaju, kako je „onemogućavanje djeteta u ostvarivanju njegovog prava na susrete i druženja s članovima obitelji, prema odluci nadležnog tijela, potrebno tretirati kao oblik psihičkog nasilja nad djetetom i kao takvog ga uvrstiti u odredbe Zakona o zaštiti od nasilja u obitelji.“
,
 Neuvažavanje prava na susrete i druženja djeteta s roditeljem-zatvorenikom nužno je učinkovito i bez odgode sankcionirati, te na taj način potaknuti manipulativnog roditelja na prepoznavanje i uvažavanje potreba djeteta. Trenutačna zakonska rješenja „ne štite djecu dovoljno od ovog oblika emocionalnog nasilja.“

Konkluzija svih ranije navedenih premisa pokazuje zamjetan otpor roditelja koji žive s djecom za odvođenjem djeteta u prostorije penitencijarne ustanove na susrete s roditeljem-zatvorenikom. Situacije u kojima je evaluirano da su susreti i druženja u ovakvim okolnostima u interesu djeteta, s obzirom na iskazane otpore, iziskuju povećano uključivanje eksperata, ali i uključivanje roditelja, a u nekim slučajevima i djeteta, u savjetodavni rad.
Posljedica opisanog (ne)postupanja nadležnih tijela po ovu djecu, čini da odgovorno roditeljstvo, neometani susreti i druženja, puna roditeljska skrb i niz drugih sadržaja gdje se podrazumijeva roditeljska suradnja i potpora djeci, ostaju samo na razini pravnih načela. Uvidom u zbiljsko funkcioniranje prava na susrete i druženje unutar penalnog okruženja, stječe se dojam o pravnim normama kao „mrtvom slovu na papiru“, kojem zbog makinalnog postupanja provedbenog mehanizma zaista pristaje svojstvo „slabog mehanizma bez zubi“.

3.5. NAČINI OSTVARIVANJA KONTAKATA
„Iskoristimo svaku posjetu. Ja zovem kad god mogu i pišem stalno. Normalno, sve što zaradim ide njima.“
Otac-zatvorenik, Kaznionica u Lepoglavi
U prethodnim su poglavljima iznesene nesumnjive prednosti i dobre strane aktivnih kontakata sjeteta s roditeljem-zatvorenikom. Dosizanje maksimalnog potencijala kvalitete kontakata varira od načina normiranja njihovog ostvarivanja. 
Brojni slučajevi odaju dojam da interes prava i pravnika završava donošenjem presude i izricanjem sankcije. Teško se tako oteti zaključku kako stručna i laička javnost zastaje ispred zatvorskih vrata. Ipak, autorice ovog rada vode se tezom kako „zakon mora slijediti krivca u zatvor u koji ga je odveo“.

Zakon o izvršavanju kazne zatvora predviđa nekoliko oblika dodira s vanjskim svijetom. To su prije svega posjete zatvoreniku (čl. 117.), dopisivanje (čl. 124.), telefonski razgovori (čl. 125.), primanje paketa (čl. 126.), te primanje i slanje novca i vrijednosnica (čl. 127.). Isti se u povećanom obujmu mogu ostvarivati unutar instituta pogodnosti roditelja-zatvorenika.
U nastavku će se dati pregled pravnog uređenja dodira s vanjskim svijetom. Također, bit će riječi o funkcioniranju pojedinih vrsta kontakata u Republici Hrvatskoj, uz poredbenu  analizu stanja u inozemstvu. Posljednje, predložit će se moguća rješenja aktualnih problema na tom području.
3.5.1. Pravno uređenje kontakata u Republici Hrvatskoj
Signifikantniji početak uređivanja, približivanja i ujednačavanja prakse u postupanju sa zatvorenicima predstavljaju Standardna minimalna pravila o postupanju sa zatvorenicima. Prihvaćena su na Prvom kongresu Ujedinjenih naroda o prevenciji zločina i postupanju s prijestupnicima u Ženevi, 1955. godine. U njihovu donošenju nije se išlo za tim da se detaljno opiše neki uzorak sistema izvršenja kazne u penalnim institucijama. Njima se jedino žele postaviti općeprihvaćeni principi izvršenja kazne i prakse u postupanju sa zatvorenicima, na temelju ondašnjeg shvaćanja i prema osnovnim postavkama najboljih suvremenih sistema. Kontakti s vanjskim svijetom obuhvaćeni su odredbama na općoj razini kojima zatvorenicima treba dopustiti „da, u određenim vremenskim razmacima, uz potreban nadzor, komuniciraju sa svojim obiteljima, prijateljima od povjerenja, i to pismeno ili primanjem posjeta.“
 Kontakti s djecom ne spominju se expressis verbis, što je i razumljivo ako se uzme u obzir tadašnji domet prepoznavanja prava i uloge djece u obitelji i društvu.
Vodeći računa o Standardnim minimalnim pravilima o postupanju sa zatvorenicima, Vijeće Europe oblikovalo je niz preporuka o radu i postupanju penitencijarnih ustanova u državama članicama, objedinivši ih u jedinstven dokument pod nazivom Europska zatvorska pravila. Intencija je ovih pravila, između ostalog, heremetički očuvati sva prava osoba lišenih slobode koja im nisu zakonito oduzeta osuđujućom odlukom.

Europska zatvorska pravila u najvećoj mogućoj mjeri nastoje „da život u zatvoru što više nalikuje pozitivnim aspektima života na slobodi“, a  da se „svi oblici lišenja slobode provode na način da služe reintegraciji osoba lišenih slobode u slobodno društvo.“

Što se tiče kontakta s vanjskim svijetom, „zatvorenicima će biti dozvoljeno, što je češće moguće, komunicirati putem pisama, telefona ili na drugi način s njihovim obiteljima, drugim osobama i predstavnicima vanjskih organizacija, kao i primati posjete tih osoba“
. Organizacija posjeta „omogućit će održavanje i razvoj obiteljskih odnosa zatvorenika na što uobičajeniji način“
.

Najvažnije, prilikom izricanja kazne zbog počinjenog stegovnog prijestupa, „kažnjavanje neće uključivati bilo kakva ograničenja kontakta s obitelji“
, što u praksi, u pojedinim slučajevima, nije bilo redovito poštivano.

Pravna sintagma „dodir s vanjskim svijetom“ u Zakonu o izvršavanju kazne zatvora unutar sebe sadrži detaljnu obradu različitih vrsta kontakata: posjete zatvoreniku, dopisivanje, telefonski razgovori, paketi, novac i vrijednosnice. Pogodnosti, kao „skup poticajnih mjera usmjerenih na smanjivanje negativnih učinaka zatvaranja i poticanje u ostvarivanju programa izvršavanja radi ostvarivanja svrhe izvršavanja kazne zatvora“
, omogućuju ostvarivanje kontakata u povećanom intenzitetu, pod određenim uvjetima. Posljedično, zbog potrebe striktnog uređivanja postupka i okolnosti za ostvarivanje pogodnosti ove vrste, donesen je poseban podzakonski propis, Pravilnik o pogodnostima zatvorenika. Njime se propisuju „uvjeti stjecanja, postupak odobravanja i način korištenja pogodnosti zatvorenika tijekom izvršavanja kazne zatvora“.

Ostalo bi prazna proklamacija kada bi kompleksan rada oko donošenja propisa, bio iznevjeren od strane onih koji bi ih trebali slijediti i provoditi. 

Primus inter pares, u poštivanju i izvršavanju donesenih propisa iz ove domene, jest sudac izvršenja. On se ustanovljuje u županijskom sudu za područje njegove mjesne nadležnosti. Štiti prava zatvorenika, nadzire zakonitost u postupku izvršavanja kazne zatvora, te osigurava ravnopravnost i jednakost zatvorenika pred zakonom. Jedna od njegovih bitnijih zadaća jest, najmanje jedanput godišnje, obilaziti zatvorenike, razgovarati s njima, i upućivati ih u njihova prava iz Zakona o izvršavanju kazne zatvora, i načine ostvarivanja tih prava.

Sljedeće, brojno zatvorsko osoblje ima neporecivu ulogu u provođenju postojećih normi, savjetodavnom i terapijskom radu sa zatvorenicima.
U provođenju istraživanja, autorice su surađivale
 s upraviteljima zatvora/kaznionica i višim stručnim savjetnicima odjela tretmana za zatvorenike. Uočeno je, a izjavama roditelja-zatvorenika afirmirano, kako službenici odjela tretmana imaju značajan doprinos u poticanju i poučavanju roditelja-zatvorenika za kontaktiranje i razvijanje prisnih odnosa s djecom. Opažanja autorica pokazuju da roditelji-zatvorenici s velikim poštovanjem i zahvalnošću govore o tretmanskom osoblju, imenujući ih prije svega njima velikom potporom i osloncem u ostvarivanju njihove roditeljske uloge. Primjerice, jedna majka-zatvorenica na pitanje kako joj stručno osoblje kaznionice pomaže u ostvarivanju njezine majčinske uloge, odgovorila je: „Svi su super, nemam zamjerke. Puno mi pomažu (stručno osoblje odjela tretmana) kad mi je teško, uvijek me saslušaju i daju mi savjet oko svega. Ma klima je super!“ Na isto pitanje, otac-zatvorenik je rekao: „Što zatražim, to i dobijem. Referentica je mrak. Uvijek je dostupna.“
„Sila“ koja stoji iza propisa na papiru, svakako su službenici odjela osiguranja, odnosno službenici pravosudne policije. Način obavljanja poslova odjela osiguranja uređen je Pravilnikom o načinu obavljanja poslova odjela osiguranja u kaznionicama i zatvorima. 
 U zatvoreničkom žargonu nazivaju ih „komandiri/komandirke“.

Iako je njihova primarna zadaća očuvanje reda i sigurnosti te zahtijeva impersonalne odnose sa zatvorenicima, može se zapaziti njihova dinamična participacija i zainteresiranost za njihove obiteljske odnose, ali i asistencija pri posjetama djece. Autorice toplo pozdravljaju takav i sličan angažman pravosudnih policajaca.
Uređenje i održavanje pojedinih oblika kontakata, kao i uloga spomenutih osoba, bit će detaljnije prikazani u nastavku.

3.5.2. Posjete djece roditeljima-zatvorenicima
Ako se pitaju djeca, ona jedva čekaju vrijeme posjeta. Tako su usuglašeno odgovorila djeca osnovne škole na pitanje: „Kad biste se stavili u položaj djece čiji su roditelji u zatvoru, što biste najviše priželjkivali?“
Ne želeći implicirati jedinstveno stajalište sve djece i roditelja-zatvorenika u svim karakterističnim situacijama, ipak je jasno kako su posjete omiljeni oblik komunikacije djece i roditelja-zatvorenika. To se može pripisati njihovim obilježjima neposrednosti, prisnosti, neformalnosti i intimnosti. 

Ostvarivanje posjeta djece uređeno je Zakonom o izvršavanju kazne zatvora koji zatvoreniku daje pravo na posjete članova obitelji dva puta mjesečno i blagdanom u trajanju od najmanje jedan sat. Međutim, djeca mogu posjećivati roditelja-zatvorenika svaki tjedan i blagdanom. Djeca do 14 godina starosti moraju biti dopraćena od strane odrasle osobe. Posjetitelj mora dokazati svoju istovjetnost. Radi ostvarivanja prava na posjete članova obitelji, od zatvorenika i posjetitelja može se zatražiti da dokažu srodstvo. Način i postupak pribavljanja i dostavljanja potrebne dokumentacije za dokazivanje srodstva, problem su kako na strani oba roditelja i djeteta, tako i s aspekta zatvora/kaznionice. Roditelj-zatvorenik i roditelj na slobodi često ne shvaćaju razlog dostavljanja pojedinih dokumenata, i teško se snalaze u postupku koji im prethodi. Osoblje kaznene ustanove, uglavnom, ne uspijeva uvjeriti i prenijeti shvaćanje o važnosti i potrebi dokazivanja srodstva na navedeni način. Teškoće nastaju kada roditelj-zatvorenik želi primiti posjetu djeteta koje ne potječe biološki od njega, a s kojim je živio u obiteljskoj zajednici. „Htio sam da mi dođe mala al' nikak' to nismo uspjeli. Znate, ona nije moja biološka kćer neg' sam ja s njenom mamom u dugoj vezi. Mala me obožava, sve radimo skupa i podižem ju k'o da je moja.“ Suština problema ovog zatvorenika, iz njegove perspektive, sastoji se u dugoj i kompliciranoj proceduri kroz koju je potrebno proći prije ostvarenja susreta s djetetom, u čijem rodnom listu nije upisan kao otac. No, iz razgovora sa službenicom odjela tretmana ustanove u kojoj boravi ovaj zatvorenik proizlazi da je, u organiziranju posjeta, najveća prepreka  nerazumijevanje procedure i svojeglavost zatvorenika, ali i roditelja na slobodi. U takvim prilikama nastaju tenzije i nezadovoljstvo na obje strane, a djetetu se za to vrijeme uskraćuje posjeta. Bez obzira na činjenicu mogućih kompliciranih obiteljskih odnosa, poput gore spomenutog nepostojanja biološkog očinstva, važno je prepoznati oblik i jačinu faktičke veze između djeteta i zatvorenika te tumačiti istu u skladu s krovnim načelom najboljeg interesa djeteta.
Broj posjetitelja može se ograničiti do broja kojim se jamči sigurnost i red te sigurnost posjetitelja.
 Ovisno o prostornim kapacitetima zatvora/kaznionice, broj posjetitelja varira od ustanove do ustanove.
Unutar okvira zadanih zakonom, zatvori i kaznionice svojim kućnim redovima detaljnije razrađuju pravila posjeta, prilagođavajući ih svojim potrebama i mogućnostima. S ciljem dobivanja uvida u interno uređenje prava na susrete i druženja djece s roditeljima-zatvorenicima, ishodilo se odobrenje za ustup određenog broja kućnih redova penitencijarnih ustanova od Središnjeg ureda Uprave za zatvorski sustav. Udovoljenjem molbi autorica, Ured je dostavio kućne redove zatvora u Zagrebu, Puli, Osijeku i Varaždinu te kaznionica u Lepoglavi, Turopolju i Požegi.
Uređenje odvijanja posjeta djece roditeljima-zatvorenicima u bitnome se ne razlikuje između razmatranih zatvora i kaznionica. Pojedina odstupanja mogu se razumjeti uzimajući u obzir tip pojedine ustanove i tamošnje prostorne, organizacijske i ustrojstvene mogućnosti. 

Naime, prema stupnju sigurnosti i ograničenju slobode kretanja zatvorenika kaznionice su zatvorene, poluotvorene i otvorene, dok su zatvori, prema istom kriteriju, zatvorenog tipa. Bez obzira na stupanj sigurnosti i ograničenja slobode kretanja zatvorenika, kaznionice i zatvori mogu u svom sastavu imati zatvorene, poluotvorene i otvorene odjele.

Jasno je kako će se režim posjeta u zatvorenim, poluotvorenim i otvorenim tipovima, odnosno odjelima penitencijarnih ustanova međusobno razlikovati, i to prvenstveno iz sigurnosnih i penalnih razloga. 

Primjerice, Kaznionica u Lepoglavi, kao kaznionica zatvorenog tipa, sa četiri poluotvorena odjela, održava posjete subotom u vremenu od 8.00 do 16.00 sati te nedjeljom i blagdanom od 8.00 do 13.00 sati. Prijava i upis posjeta počinju pola sata prije njihova početka.
 Na pisanu molbu zatvorenika, upravitelj iznimno može odobriti posjetu i izvan utvđenog rasporeda, ako za to postoje opravdani razlozi. Tijekom jednog dana, zatvoreniku se dopušta jedna posjeta djece i jedna odraslih osoba, s time da se broj posjetitelja tijekom jednog posjeta može ograničiti iz organizacijskih razloga, sukladno Zakonu.
 Hvalevrijedna je odredba Kućnog reda Kaznionice u Lepoglavi kojom se određuje da posjeti djece ne ulaze u ukupan broj posjeta koji je dozvoljen zatvoreniku
, a koju slijede i ostale razmatrane penitencijarne ustanove.
U Zatvoru u Zagrebu, u čijem je sastavu i jedan poluotvoreni odjel, posjete djece odvijaju se odvojeno od posjeta odraslih i to utorkom i petkom od 9.00 do 14.00 sati, s izdavanjem dozvola do 13.00 sati, te prve i treće nedjelje u mjesecu od 8.00 do 14.00 sati, a dozvole se izdaju do 11.00 sati.
 Odluka o ustanovljenju posebnog termina za posjete djece je pohvalna, budući da se tako stvara mirnije i intimnije okruženje za posjet roditelju, a djeci se iskazuje dužna pažnja. Ovakva praksa nalazi se i kod nekih drugih zatvora i kaznionica. Uređenje posjeta određeno Kućnim redom Zatvora u Zagrebu u svojim bitnim odrednicama odgovara onome Kaznionice u Lepoglavi. U istome je dodana odredba da „službenik pravosudne policije upisuje posjetitelje po redoslijedu dolaska, a kojim redoslijedom se posjete realiziraju“
. Iz ovog se ne može sa sigurnošću zaključiti kakvo je postupanje s djecom prilikom formiranja spomenutog redoslijeda. Ne bi bilo naodmet postaviti pravilo u ovom, a i drugim kućnim redovima, da djeca i druge ranjiv eskupine, e.g. trudnice i invalidne osobe, bez obzira na vrijeme dolaska, imaju prednost pred ostalim posjetiteljima. 
U Zatvoru u Puli posjete se organiziraju prve i treće srijede u mjesecu od 9.00 do 15.00 sati te nedjeljom i blagdanom u isto vrijeme. Ovdje se također predviđa posebno vrijeme za posjete djece, koje je čak, za razliku od drugih penitencijarnih ustanova, uneseno u kućni red. „Posjete maloljetne djece planiraju se sa zatvorenicima ili članovima njihove obitelji, a odvijaju se svake subote od 9.00 do 15.00 sati...u unaprijed određeno vrijeme za svakog posjetitelja.“
 Na taj način djeca bivaju odvojena od ostalih posjetitelja, a planiranje njihovog dolaska unaprijed omogućava bolju organizaciju i kvalitetnije provedeno vrijeme posjete.
Kućni red Zatvora u Osijeku u bitnome slijedi odrednice posjeta kao i ranije spomenute penitencijarne ustanove. Jedina razlika odnosi se na odredbu „tehničkog“ karaktera koja uređuje način prijave za posjetu zatvoreniku. Naime, „prijava za posjetu zatvoreniku odvija se na način da svaki posjetitelj odmah pri dolasku u zatvor dobije karticu s vremenom posjete i brojem stola za kojim će se posjeta održati“
. Vrijeme određeno za posjete djece jest svaki utorak od 14.00 do 18.00 sati i odvojeno je od termina posjeta odraslih posjetitelja.

U Kaznionici u Turopolju, kao kaznionici poluotvorenog tipa, posjete se odvijaju nedjeljom i praznikom od 9.30 do 12.30 i od 13.30 do 16.30 sati
. Kućni red ove ustanove
 slijedi već spominjano uređenje posjeta.

U Kaznionici u Požegi izvršava se kazna zatvora u zatvorenim, poluotvorenim i otvorenim uvjetima. Iako većinu populacije Kaznionice čine žene, kaznu zatvora tamo izdržava i određen broj muškaraca, i to u poluotvorenom odjelu. S obzirom na takvu situaciju, postoje dva Kućna reda Kaznionice u Požegi; onaj za zatvorenice te onaj za zatvorenike, prilagođavajući svoje odredbe poluotvorenim uvjetima izdržavanja kazne. Dozvoljavaju se posjete djece u terminu različitom od onog za posjet odraslih i to u različito vrijeme, ovisno o tome radi li se o posjetu ocu ili majci. Konkretno, zatvorenici mogu primati posjete djece srijedom od 16.00 do 19.00 sati te subotom od 11.00 do 14.00 sati, a zatvorenice utorkom od 16.00 do 19.00 sati i subotom od 11.00 do 14.00 sati.
 U svemu ostalome slijedi se uobičajeni režim posjeta.
U Zatvoru u Varaždinu posjete djece ponovo se odvijaju odvojeno od odraslih posjetitelja i moguće su svakog četvrtka od 8.00 do 10.00 sati te prve i treće nedjelje u mjesecu i blagdanom od 8.00 do 10.00 sati.
U ostalome, Kućni red Zatvora u Varaždinu
 slijedi odredbe ranije spominjanih kućnih redova.
Procedura odvijanja posjeta razlikuje se, inter alia, u načinu njihovog nadziranja. Naime, u zatvorenim uvjetima izdržavanja kazne posjeta se „nadzire“
, a u ostalima se nadzire „samo vizualno“.

Sve ovdje razmatrane penitencijarne ustanove, odnosno njihovi kućni redovi, predviđaju odvijanje posjeta djece u „dijelu prostora prilagođenom potrebama djece...“.

Neki od njih sadržavaju odredbu o mogućnosti određivanja posjete bez fizičkog kontakta, a zbog razloga sigurnosti. Tako predviđa Kućni red Kaznionice u Požegi za zatvorenice, Kućni red Zatvora u Osijeku, Puli, Varaždinu, Zagrebu te Kućni red Kaznionice u Lepoglavi.
Raspored prostorija unutar zatvora/kaznionica jest takav da obuhvaća prostoriju za dječje posjete i prostoriju za redovne posjete. Djeca do 14 godina starosti u pravilu posjećuju roditelja-zatvorenika u prostoriji za dječje posjete, dok ona starija od 14 godina obično, u nedostatku slobodnog mjesta u prostoriji za djecu, posjete obavljaju u prostoriji za posjete odraslih.
 Prostor za posjete djece može sačinjavati posebnu izoliranu prostoriju ili pak činiti odvojen „kutak“ u sklopu prostorije za redovne posjete.

Bez obzira na zaključak o važnosti neposrednog fizičkog kontakta s roditeljem-zatvorenikom, u pojedinim ustanovama, iz određenih razloga, izuzev prostorije za posjete djece, organizirane su prostorije u kojima se kontakt odvija preko staklenih/plastičnih pregrada. Bitno je imati u vidu potencijalnu situaciju odvijanja posjeta djece preko takvih pregrada, a u nedostatku adekvatnog prostora za izravan kontakt. To je važno tim više što kvadratura prostorija za dječje posjete ne udovoljava jačini cirkulacije djece koja dolaze u posjet roditelju-zatvoreniku. Ovo je prepoznao i  Ured pučkog pravobranitelja, koji je za vrijeme svojih obilazaka zatvora/kaznionica uputio preporuku određenoj kaznenoj ustanovi kako bi bilo nužno i u najboljem interesu djeteta eliminirati posjete djece preko plastičnih pregrada i nadomjestiti ih izravnim kontaktom. Opaska je urodila plodom.
Upravitelj može donijeti odluku o uskrati posjeta iz razloga sigurnosti, kao što se to izričito spominje u Kućnom redu Kaznionice u Turopolju.
Česta je odredba kućnih redova o mogućnosti prekida posjeta od strane ovlaštene osobe ukoliko se posjetitelj ili zatvorenik ne pridržavaju danih im uputa, također predviđena Zakonom o izvršavanju kazne zatvora.
Čini se kako su „razlozi sigurnosti“ vrlo neodređen i nedovoljno egzaktan pojam. Šire pravno gledano, budući da se odredba o uskrati posjeta iz tog razloga odnosi i na posjete djece, jasnija i određenija regulacija ove sintagme nužna je kako bi se djeci pružila pravna sigurnost i smanjila razina diskrecije i arbitrarnosti u stvarima koje ih se tiču.

Očigledno je da problemi ovdje ne staju. Upućivanjem na izdržavanje kazne zatvora rijetko ili gotovo nikad se ne vodi računa o udaljenosti mjesta prebivališta, odnosno boravišta djeteta od kaznene ustanove u koju se upućuje roditelj-osuđenik. Popraćeni gubitkom dijela obiteljskog prihoda, obitelj zatvorenika ima vidno smanjena materijalna i financijska sredstva za mogućnost redovitog dolaska u posjet zatvoreniku. Zakon o socijalnoj skrbi predviđa isplatu jednokratne naknade koja je definirana je čl. 47. kao „pravo na novčanu naknadu ili kao pravu na naknadu u naravi“.
 Iako se jednokratna naknada priznaje „zbog trenutačnih materijalnih teškoća u podmirenju osnovnih životnih potreba“
, centri za socijalnu skrb u više su navrata odbijali isplatu iste, restriktivnim tumačenjem ove odredbe, pod izgovorom kako „razlozi troškova prijevoza do kaznene ustanove u posjet roditelju ne spadaju pod bit ove odredbe“.

Primanjem na uvid anonimiziranih pritužbi upućenih Uredu pravobraniteljice za djecu, naišlo se na slučaj koji može poslužiti kao primjer mogućnosti ispravljanja ovakve loše prakse centara, i to aktivitetom nadležnih institucija; u ovom slučaju Pravobraniteljice za djecu. 2014. godine Ured je zaprimio pritužbu majke-zatvorenice iz Kaznionice u Požegi koja je molila za intervenciju Pravobraniteljice u pomoći oko subvencioniranja troškova dolaska djeteta u posjet majci. Naime, prema odluci suda koji je razveo brak roditelja, određeni su susreti i druženja s majkom tri puta godišnje. Na upit majke ocu o dovođenju djeteta u posjet, on odgovara kako nema novaca. U obraćanju Pravobraniteljici, majka iskazuje kako „doista želi vidjeti i zagrliti svoju djecu koju nije vidjela 14 mjeseci i koju voli najviše na svijetu. Nije mi oduzeto roditeljsko pravo i želim im biti mama. Očajna sam.“ Potom je Pravobraniteljica obavijestila nadležni centar o opisanoj situaciji i zamolila ga za reakciju. Njezinim urgiranjem centar je isplatio ocu jednokratnu novčanu naknadu kako bi se omogućio posjet. Prema informacijama iz dotične pritužbe, susret s roditeljem-zatvorenikom se održao u trajanju od 90 minuta, za vrijeme kojeg je sve prošlo u najboljem redu.

U penitencijarnim ustanovama, prije početka posjeta, obavlja se pretraga posjetitelja i stvari. Temeljita osobna pretraga radi se u slučaju sumnje na unos nedopuštenih stvari. Svi oblici pretraga posjetitelja moraju biti izvršeni od strane ovlaštene službene osobe istog spola kao osoba koju se pregledava.
 Pretrage posjetitelja obavljaju se u za to predviđenoj prostoriji. Zbog odbijanja pretrage posjet se uskraćuje. Nedozvoljeni predmeti odlažu se u za to predviđeno mjesto i vraćaju se posjetitelju pri odlasku.

Tijekom posjete jednom kaznenom tijelu, Ured pučkog pravobranitelja zaprimio je usmene pritužbe na postupanja službenica odjela osiguranja pri dolasku djece u posjetu, a u pogledu pretraga. Nesporno je, da je u pojedinim slučajevima, sukladno odredbama Zakona o izvršavanju kazne zatvora i Pravilnika o načinu obavljanja poslova odjela osiguranja u kaznionicama i zatvorima
, nužno obaviti temeljitu pretragu djeteta. Međutim, prema podacima kojima Ured pučkog pravobranitelja raspolaže, u drugim kaznenim tijelima broj temeljitih pretraga znatno je manji. Uvažavajući zakonske ovlasti i nadležnost Pravobraniteljice za djecu, Ured pučkog pravobranitelja joj je dostavio presliku izvješća, sukladno odredbama Sporazuma o međuinstitucionalnoj suradnji, radi navedenog razmatranja navedenog postupanja s aspekta zaštite prava djeteta. Realno je očekivati kooperaciju Ureda pučkog pravobranitelja s Uredom pravobraniteljice za djecu u daljnjem ispitnom postupku, koji podrazumijeva žurno postupanje. 
3.5.3. Drugi načini ostvarivanja kontakata

Izuzev posjeta, u Zakonu o izvršavanju kazne zatvora nalaze se i drugi načini ostvarivanja kontakata s djecom, ne uključujući fizičku prisutnost; telefonski razgovor, dopisivanje, primanje paketa, te primanje i slanje novca i vrijednosnica.
a) Telefonski razgovori
„Zatvoreniku će se omogućiti telefonski razgovor u skladu s odredbama kućnog reda.“

Telefonske brojeve s kojima zatvorenik želi i namjerava stupiti u kontakt mora prethodno najaviti, te će se oni priložiti osobnoj dokumentaciji zatvorenika.
Nadzor nad telefonskom komunikacijom razlikuje se o tipu kaznene ustanove i odjela u njima, a određuje ga upravitelj ili od njega ovlaštena službena osoba. U zatvoru, zatvorenoj kaznionici i zatvorenom odjelu telefonski razgovor se nadzire, dok se u poluotvorenoj i otvorenoj kaznionici i odjelu može nadzirati.

Za vrijeme razgovora zatvorenik može zlorabiti to pravo, činjenjem stegovnog prijestupa, u kojem slučaju će uslijediti prekid razgovora.

Troškove telefoniranja u pravilu snosi zatvorenik. Oni ulaze u dnevni iznos novca kojim zatvorenik slobodno raspolaže. Iznimno, kada za to postoje opravdani razlozi zatvoreniku se odobrava telefoniranje članovima obitelji ili drugim osobama na trošak ustanove u kojoj izdržava kaznu zatvora.

U kaznionici/zatvoru, zatvoreniku nije dopušteno korištenje prijenosnih uređaja za komuniciranje (mobilni uređaji, tableti i dr.). No, problem se javlja kada u penitencijarnim ustanovama ne postoje predispozicije za ostvarenje prava na telefonske razgovore. Pritužbom upućenom Uredu Pravobraniteljice za djecu, supruga zatvorenika poluotvorenog odjela jedne kaznionice traži svakodnevni kontakt telefonom supruga-zatvorenika s djetetom. Ona tvrdi kako su „zakinuti za količinu i učestalost kontakta s djecom u skladu s pojedinačnim programom (izvršavanja) i ostvarenim pogodnostima.“ Uzrok ovakve zakinutosti leži u okolnosti što na tom poluotvorenom odjelu ne postoji telefonska govornica, dok je istovremeno komuniciranje prijenosnim uređajima zabranjeno. Intervencijom Pravobraniteljice povodom ove pritužbe, navedena kaznionica odgovara kako je točno da „na tom dijelu nema telefonske mreže jer pružatelji telekomunikacijskih usluga procjenjuju da takva investicija nije rentabilna.“ Na prijedlog podnositeljice o pružanju mogućnosti korištenja mobilnog telefona kad već nema telefonske govornice, kaznionica se poziva na članak 125., stavak 5. ZIKZ-a koji navodi da kaznionica ne može omogućiti korištenje prijenosnih uređaja za komuniciranje. Uz to dodaje opasku kako roditelj-zatvorenik uživa mogućnost i drugih oblika kontakata s djetetom, te da „u pravima i pogodnostima nije uskraćivan“. Autorice ukazuju na svojevrsan apsurd u kazivanju kaznionice gdje ona tvrdi da roditelj-zatvorenik ima pravo na telefonsku komunikaciju s djetetom, ali ga zbog nemogućnosti ostvarenja de facto nema.
Vrijeme telefoniranja nije proizvoljno. Referiranjem na zakonsku odredbu o uređivanju telefonskih razgovora internim aktom, Kućni redovi kaznionice u Lepoglavi i Požegi, zatvorima u Osijeku, Puli, Varaždinu, i Zagrebu odobravaju najmanje 10 minuta telefoniranja tjedno u terminu predviđenom dnevnim rasporedom, bez obzira na razinu uspješnosti provođenja Programa izvršavanja.
 Ukratko, Programom izvršavanja se utvrđuju, između ostalog, pravila dodira s vanjskim svijetom, pogodnosti, i slično. Program izvršavanja mijenja se ovisno o zatvorenikovu ponašanju i uspješnosti izvršavanja pojedinačnog programa, te okolnostima koje mogu nastupiti tijekom izvršavanja kazne. Upravitelj preispituje Program izvršavanja najmanje jedanput u tri mjeseca za zatvorenika koji izdržava kaznu zatvora do pet godina, a svakih šest mjeseci za zatvorenika koji izdržava dulju kaznu. O izmjenama i uspješnosti izvršavanja Programa, mora se upoznati zatvorenika.

Zajamčenih 10 minuta telefonskog razgovora minimum je neovisan od uspješnosti izvršenja pojedinačnog programa i, kako se pokazalo, ne oscilira između odredaba internih akata. Na taj način, djetetu se osigurava određeni nivo prava na komunikaciju s roditeljem-zatvorenikom. Upitno je ipak, je li desetominutni minimum maksimalan u dostizanju potreba, želja i prava djeteta za komunikacijom s, ionako odsutnim, roditeljem.
Razumljivo je kako je regulacija telefonske komunikacije različita u zatvorenim, poluotvorenim i otvorenim ustanovama i odjelima. Kaznionica u Turopolju te poluotvoreni odjel Kaznionice u Požegi, u svojim kućnim redovima, ne nameću ograničenja trajanju telefonskih razgovora, već ih samo čine ovisnim o predviđenom dnevnom rasporedu. Prema nevedenome, može se zaključiti kako u otvorenim uvjetima izdržavanja kazne zatvora također ne postoje vremenska ograničenja u trajanju poziva.
Na opravdanu molbu zatvorenika, upravitelj može odobriti dodatne minute i telefoniranje izvan vremena određenog dnevnim rasporedom. Zatvoreniku je to omogućeno ispunjavanjem posebnog obrasca molbe.
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MOLBA ZA IZDAVANJE JEDNOKRATNE IZVANREDNE DOZVOLE ZA TELEFONIRANJE

M.B. odjel

Zatvorenik

Molim da mi se odobri jedn. izvanredna telefonska dozvola na ime

srodstvo na telefonski broj

2015. OBRAZLOZENJE:

- lzvanredni telefonski razgovor obavio bih dana

potpis zatvorenika:

popunjava sluzbenik odjela tretmana

DA min. NE Lepoglava, 2015.

Nacelnik odjela tretmana:

Sluzbenik odjela tretmana: Sreéko Podsecki





SLIKA 1: Molba za izdavanje jednokratne izvanredne dozvole za telefoniranje.
Izvor: Ustupljeno od strane Kaznionice u Lepoglavi.
Nije rijetkost da roditelj na slobodi manipulativnim ponašanjem usmjerenim prema djetetu umanjuje vrijednost roditelja-zatvorenika, noseći se na taj način s vlastitim negativnim emocijama i konfliktima. No, nisu rijetki ni slučajevi manipulacije djece od strane roditelja-zatvorenika, gdje se telefonska komunikacija pokazuje kao više no prikladan instrument za to jer nema neposrednog nadzora osobe kod koje se dijete nalazi. Doduše, uređaji za telefonsku komunikaciju su opremljeni aplikacijom korištenja zvučnika (speakerphone), čijom upotrebom je moguće nadzirati sadržaj komunikacije s djetetom od strane treće osobe koja ne mora istovremeno biti i aktivan sudionik razgovora, iako može. Osnovni uzrok takvog manipulirajućeg ponašanja jest nepostojanje adekvatnih roditeljskih znanja i vještina u kvalitetnom i motivirajućem razgovoru s djecom. K tome, osoba kod koje se dijete nalazi ponekad spriječava ostvarivanje telefonskog kontakta s roditeljem-zatvorenikom. Ponovno, dijete se stavlja na začelje i biva skriveno kaznenim djelom roditelja i konfliktima koji su iz njega proizašli.
b) Dopisivanje
Telefonski razgovor s roditeljem-zatvorenikom ograničen je i prolazan oblik komunikacije, nedovoljan za dijete. Stoga se djeca okreću pisanom kontaktu. Jedan od najboljih i najiskrenijih načina ekspresije dječjih osjećaja jesu crteži, boje, oblici. Uz crteže, pišu se pisma, samostalno ili uz pomoć odraslih. U pravilu, dopisivanje je obostrano. Djeca i roditelji-zatvorenici rado pišu i primaju pisma, čestitke i prigodne poruke. Pisani oblik komunikacije u svim svojim obilježjima trajan je „čuvar uspomena“, za razliku od telefonskog razgovora koji to nije. Brzojavi su isto tako moguć oblik ovog tipa komunikacije. 
Svi oblici dopisivanja sažimat će se dalje u tekstu pod nazivom „pisma“.
„Zatvorenik ima pravo na neograničeno dopisivanje na vlastiti trošak.“
 Izuzetno, kućnim redovima je određeno slanje pisama članovima obitelji ili trećim osobama na trošak kaznionice/zatvora kada za to postoje opravdani razlozi.
Oblici nadzora nad pisanom komunikacijom razlikuju se prema uvjetima izdržavanja kazne zatvora. Zatvor, zatvorena kaznionica i zatvoreni odjel kaznionice nadziru sadržaj pisama i omotnice. Nadzor se vrši na način da se pisma predaju službenicima osiguranja na odjelima kaznionice/zatvora, i to otvorena.

U blažim, poluotvorenim i otvorenim uvjetima ne nadzire se sadržaj pisama, ali sadržaj omotnice se nadzire. Načini slanja i primanja razlikuju se između ustanova. Prema kućnom redu poluotvorene Kaznionice u Turopolju, zatvorenici odlažu i primaju pisma putem službenika osiguranja.
 Za razliku od toga, u poluotvorenom odjelu za muškarce u Požegi se pisma odlažu u poštanski sandučić za to predviđen.
Dopisivanje može biti zatvoreniku uskraćeno iz sigurnosnih razloga o čemu će ga se obavijestiti.

Suspektna je, sa stajališta zaštite prava na privatnost djeteta i njegovog najboljeg interesa, potreba uvida i nadziranja sadržaja dopisivanja između djeteta i roditelja-zatvorenika. Ukoliko dijete zna da se svako njegovo pismo upućeno roditelju otvara i pregledava, suzdržavat će se u iskazivanju svojih osjećaja i privrženosti roditelju, ali i u povjeravanju o poteškoćama i nelagodama s kojima se susreće. S vremenom, moguće, dolazi do apstinencije u održavanju pisanog kontakta s roditeljem-zatvorenikom.
Slično, pojavljuje se problem uspostavljanja dopisivanja između djeteta i roditelja kada se u taj odnos „umiješa“ osoba u čijem je interesu neodržavanje i prekid istog. Događa se da roditelj-zatvorenik uporno šalje pisma djetetu koja ono ne prima zbog „sabotaže“ osobe kod koje se dijete nalazi. Takvo sebično i emocionalno obračunavanje s roditeljem-zatvorenikom preko leđa djeteta potrebno je označiti insuficijentnim poštivanjem najboljeg interesa djeteta i na adekvatan ga način sankcionirati.
c) Primanje paketa
„Zatvorenik ima pravo jedanput mjesečno i prigodom blagdana primiti paket s dopuštenim stvarima od članova obitelji, a po odobrenju upravitelja i druge osobe.“

Paketi najčešće služe za opremanje zatvorenika osnovnim higijenskim potrepštinama i stvarima za osobnu uporabu (knjige, fotografije, sat, olovka, notes...), a u okvirima odobrenima kućnim redovima.
 U toj prilici, djeci se ukazuje dodatan izvor komunikacije s roditeljem-zatvorenikom. Majci ili ocu mogu poslati zajedničku fotografiju, personalizirane uratke, izvješće o ocjenama u školi, i slično.

Primanje paketa je u vrijeme posjete ili radnim danom putem pošte. Po pregledu, paketi se uručuju zatvorenicima.

Ako poslano ne bi bilo navedeno na popisu dopuštenih stvari, na pisanu molbu, iz opravdane potrebe, upravitelj može dopustiti primitak i zadržavanje i drugih stvari.

Nadziranje ovog načina komunikacije se također prakticira. Obavlja se otvaranjem i pregledavanjem paketa od strane ovlaštene službene osobe, i to u nazočnosti zatvorenika. Uz to, pošiljatelj paketa obvezan je priložiti popis sadržaja paketa.

Komentar autorica želi se uputiti članku 7. kućnih redova o taksativno imenovanim dopuštenim stvarima. Točnije, smatra se primjerenim revidirati konkretnu odredbu uvrštavanjem dječjih literarnih i slikovnih uradaka i pošiljki koji ne predstavljaju posebnu ugrozu sigurnosti na popis dopuštenih stvari. Tako bi se uvelike olakšala procedura primanja dječjih paketa bez potrebe odašiljanja pisane molbe za njihovo zadržavanje.
d) Primanje i slanje novca i vrijednosnica

Roditelj ulaskom u zatvor/kaznionicu ne prestaje biti roditelj. On u jednakoj mjeri, u većini slučajeva, želi i dalje pridonositi životnom standardu vlastitog djeteta. Participacija u obiteljskim financijskim sredstvima vrši se uplatama novca zarađenog za vrijeme izdržavanja kazne zatvora, ili slanjem dijela, odnosno u cjelosti mirovinskih primanja, invalidnine i drugih. Isto, novčana komunikacija nije jednosmjerna, već roditelj na slobodi, pa moguće i dijete, u zakonom predviđenim slučajevima
, šalju novac i potpomažu roditelja u kaznenoj ustanovi. S obzirom na to, roditelj-zatvorenik može, primjerice, primljeni novac iskoristiti za kupnju telefonskih impulsa za učestaliji razgovor s djetetom.
Zakon o izvršavanju kazne zatvora pruža zatvoreniku pravo primati i slati novac od članova obitelji i drugih osoba, posredovanjem kaznionice/zatvora.
 Iznos novca kojim zatvorenik slobodno raspolaže i, u skladu s kućnim redovima zatvora i kaznionica drži kod sebe, jest „iznos u visini dnevnice utvrđene za državne službenike i namještenike radi nabave potrepština“. Na zahtjev zatvorenika „može se odobriti trošenje novca s pologa za... uzdržavanje obitelji...“.
 Transakcije novca obavljaju se poštanskim i bankovnim uplatama sa i na „polog novca“ zatvorenika.
 O prometu novca se vodi evidencija u koju zatvorenik, najmanje jedanput na mjesec, ima pravo uvida.
Ukratko prikazan oblik „komunikacije“ uspješno je rješenje problema smanjenih obiteljskih prihoda, a time i potencijalno nižeg socijalnog standarda djeteta, u situaciji upućivanja roditelja na izdržavanje kazne zatvora.
3.5.4. Prepreke u ostvarivanju kontakata djeteta s roditeljem-zatvorenikom
Na učestalost i kontinuitet održavanja kontakta s roditeljem-zatvorenikom utječu mnogobrojni faktori. Neki od njih su uvjetovani infrastrukturnim i organizacijskim nedostacima, drugi manjkom materijalnih, financijskih resursa, dok su treći rezultat neuređene obiteljske situacije. U nastavku će uslijediti prikaz najzastupljenijih prepreka u ostvarivanju kontakta djeteta s roditeljem-zatvorenikom, a prema zaključku autorica koji proizlazi iz provedenog istraživanja.

Visoki, teško podnošljivi troškovi. Odlaskom člana obitelji na izdržavanje kazne zatvora obitelj se suočava s gubitkom jednog od, ili jedinog prihoda, što u konačnici rezultira nepovoljnom financijskom situacijom. S obzirom na to, teško se odvaja dio potrebnih sredstava za dolazak u posjetu roditelju-zatvoreniku. Činjenica udaljenosti penitencijarne ustanove od prebivališta/boravišta djeteta nerijetko podrazumijeva putovanje i po nekoliko stotina kilometara u jednom smjeru, te izdatke hrane i noćenja. Sve prethodno ne olakšava ni državni aparat čija socijalna i materijalna podrška u formi namjenskih subvencija često izostaje, ili je postupak njihova ishođenja suviše zamršen i nedefiniran.

Udaljenost penitencijarne ustanove od prebivališta/boravišta djeteta. Konvencija o pravima djeteta vrlo decidirano određuje najbolji interes djeteta kada precizira prvenstvo istog u svim akcijama i odlukama javnih ili privatnih tijela koje se tiču djeteta. Ono što se nameće kao logično jest da upućivanje roditelja na izdržavanje kazne zatvora u kilometrima udaljenu penitencijarnu ustanovu od mjesta stanovanja djeteta nije u djetetovu najboljem interesu. Ipak, ni Zakon o izvršavanju kazne zatvora u mjerilima premještaja, niti njegovi provoditelji ne udovoljavaju imperativima djeteta za učestalim i proizvoljnim posjetama roditelju-zatvoreniku. Dio krivice pada i na mjerodavne administrativne i pravosudne strukture s čije strane nedostaje aktivne motivacije i angažmana za socijalno pedagoškom osviještenosti svih razina sustava, a u smjeru konkretnih zakonodavnih izmjena i dopuna te dosljednog postupanja po njima.
Zabrana kontakta od strane roditelja na slobodi ili treće osobe kod koje se dijete nalazi. Odlazak roditelja na izdržavanje kazne može dovesti do internih razmirica i napetosti koje na vrhuncu rezultiraju otporom roditelja na slobodi/treće osobe prema odvođenju djeteta u posjetu roditelju-zatvoreniku. Takvi nesređeni međuljudski odnosi koriste dijete kao sredstvo sukoba i onemogućuju dijete u ostvarivanju kontakta s roditeljem na izdržavanju kazne zatvora.

Manjak prostora i sadržaja u penitencijarnim ustanovama primjerenih djeci. Nedostatak osposobljenih „dječjih kutaka“ oplemenjenih didaktičnim materijalima i igračkama konsekvenca je nepovoljne financijske situacije i tromosti sustava, kojemu povremeno pomažu organizacije civilnog društva i specijalizirane institucije za djecu svojim projektima i radionicama. Dodatan problem predstavljaju prostorni kapaciteti koji se, respektirajući sigurnosne razloge, ne mogu arbitrarno ogranizirati, no pasivnost i izostanak inicijativa s tim u vezi svakako nije ispravan pristup. Ograničeni kadrovski resursi također pričinjaju teškoće u vidu nedovoljnog angažmana uzrokom obima posla i radnih zadataka.

Pregledi prilikom posjeta. Slučajevi neosjetljivog postupanja službenika odjela tretmana prilikom posjete djeteta roditelju-zatvoreniku izazivaju, u pravilu, averziju djeteta prema posjetama, što u konačnici rezultira redukcijom učestalosti posjeta. Nedostatak ciljane pedagoške edukacije pravosudnih policajaca prolongira opisano stanje. Povrh toga, odredbe Zakona o izvršavanju kazne zatvora nedovoljno jasno i iscrpno reguliraju ovaj oblik upitnog poštivanja djetetova dostojanstva.

Čekanje. Vremenski dugo i iscrpljujuće čekanje zna biti jedan od razloga manjkavog kontakta djeteta s roditeljem-zatvorenikom. Nedovoljna organiziranost posjeta od strane zatvorskog sustava, ali i prostorna prekapacitiranost razlog su višesatnog čekanja, kada djeca postaju nervozna, umorna i razdražljiva. Takvo što dodatno je popraćeno velikom koncentracijom ljudi u čekaonici, kao i oskudnošću dječjih sadržaja u čekaonicama te nedostatkom kutaka za djecu, kako bi se ona zabavljala s drugom djecom za vrijeme čekanja.

Izostanak iz vrtića/škole/s posla. Termini posjeta su propisani kućnim redovima penitencijarnih ustanova. Kao takvi, nisu izrazito prilagodljivi obvezama i potrebama djeteta, ali i osobe koja dovodi dijete u posjetu. Često je potrebno da dijete izostane iz vrtića ili škole, ili pak treća osoba s posla jer su termini određeni u radnim danima ili je jednostavno udaljenost kaznene ustanove od mjesta prebivališta takva da zahtijeva cjelodnevno, odnosno višednevno putovanje.
Trajanje posjeta. Iz više pritužbi upućenih Uredu pravobraniteljice za djecu  saznaje se kako nije rijetkost da dijete proputuje nekoliko stotina kilometara radi posjete roditelju-zatvoreniku, a kaznena ustanova mu ne dozvoli posjetu u nešto dužem trajanju od uobičajenih 60 minuta. I u ovom aspektu bi trebalo uvesti bolju organizaciju posjeta, a time i veću fleksibilnost u postupanju kaznenih ustanova.
Dijete odbija posjetiti roditelja-zatvorenika. Uzroci zbog kojih dijete ne želi posjetiti roditelja-zatvorenika su mnogobrojni, a neki od njih su: tjelesne pretrage, sram djeteta i neosjetljivo postupanje službenika odjela osiguranja prilikom pretraga; manipulacija djetetom od strane roditelja na slobodi/treće osobe u smjeru iskrivljavanja slike o roditelju-zatvoreniku; ambijent prostora za posjete i popratnih prostorija; izostajanje iz vrtića/škole te s ostalih izvannastavnih aktivnosti i hobija; dugotrajno putovanje do kaznene ustanove u koju je smješten roditelj-zatvorenik; stigma koja prati dijete prilikom posjećivanja kao „dijete roditelja-zatvorenika“; neznanje djeteta o tome kamo ide – „strah od nepoznatog“; odbojnost djeteta prema posjeti roditelju koji je „kriminalac“.
Neznanje djeteta o tome gdje se nalazi drugi roditelj/oba roditelja. U mnogim prilikama djeca ne znaju istinu o mjestu gdje se nalazi roditelj-zatvorenik. Službeno putovanje, rad u udaljenom mjestu ili inozemstvu, obveze izvan mjesta prebivališta/boravišta djeteta i slično, razlozi su koji se podastiru pred dijete, često kako bi ga se zaštitilo od neugodnih informacija, stigme, srama i drugih negativnih utjecaja. To se događa internim dogovorom roditelja, ili jednostranom odlukom roditelja na slobodi koja može biti i sredstvo osvete roditelju-zatvoreniku zakidajući ga za dijete. Važno je da se djetetovo pravo na dobivanje informacija koje ga se tiču ne zloupotrebljava, već poštuje shodno njegovoj dobi i shvaćanju, a ponajviše u skladu s najboljim interesom djeteta.
3.6. POGODNOSTI ČEŠĆIH DODIRA S VANJSKIM SVIJETOM

„Ma kakvo je to pitanje kak' koristim pogodnost!? Normalno da trčim k njima!“

Majka-zatvorenica, Kaznionica u Požegi
„Pogodnosti su skup poticajnih mjera usmjerenih na smanjivanje negativnih učinaka zatvaranja i poticanje u ostvarivanju programa izvršavanja radi ostvarivanja svrhe izvršavanja kazne zatvora.“
 One se sastoje od ublažavanja uvjeta unutar kaznionice/zatvora i češćih dodira s vanjskim svijetom.
Kako se na kontakt s djecom odnose pogodnosti češćih dodira s vanjskim svijetom, od posebnog su interesa za ovaj rad.

Pogodnosti češćih dodira s vanjskim svijetom jesu: češći i dulji posjeti obitelji i trećih osoba s nadzorom ili bez nadzora u kaznionici/zatvoru; telefoniranje bez nadzora; boravak s bračnim/izvanbračnim drugom u posebnoj prostoriji bez nadzora; izlazak radi izvršavanja posebnog programa koji se provodi u zajednici; izlazak s posjetiteljem u mjesto u kojem se nalazi kaznena ustanova ili drugo mjesto u skladu s kućnim redom u trajanju od dva do osam sati; izlazak bez posjeta u mjesto u kojem se nalazi kaznionica/zatvor ili drugo mjesto u skladu s kućnim redom u trajanju od dva do četiri sada; izlazak u mjesto prebivališta, odnosno boravišta ili drugo mjesto ili izlazak radi posjeta članovima obitelji ili drugoj osobi u ukupnom trajanju od 120 sati mjesečno, a u mjesecima u kojima su blagdani do 144 sata; te korištenje godišnjeg odmora ili dijela godišnjeg odmora u mjestu prebivališta, odnosno boravišta ili drugom mjestu.

U nastavku rada osobita pozornost pridat će se onim vrstama pogodnosti u čijem ostvarenju djeca mogu izvući najviše koristi iz zajedništva s roditeljem-zatvorenikom.
Upravitelj penitencijarne ustanove donosi odluku o pogodnosti, i to na temelju procjene uspješnosti Programa izvršavanja. Pri tom se vodi načelom individualizacije izvršavanja kazne. Uspješnost provođenja Programa izvršavanja procjenjuje se na četiri razine: zadovoljava, uspješan, naročito uspješan, ne zadovoljava. Kriteriji su isti za sve zatvorenike neovisno o uvjetima u kojima izvršavaju kaznu zatvora. 

Na razini „zadovoljava“, u pravilu se procjenjuje zatvorenik koji se pridržava odredbi kućnog reda uz nadzor, uglavnom se primjereno odnosi prema službenicima i drugim zatvorenicima, iskazuje djelomičnu kritičnost prema počinjenom kaznenom djelu i njegovim posljedicama, pasivno sudjeluje u provedbi posebnih programa u koje je uključen.

„Uspješnim“ se procjenjuje zatvorenik koji se pridržava odredbi kućnog reda, primjereno se odnosi prema službenicima i drugim zatvorenicima, iskazuje kritičnost prema počinjenom kaznenom djelu i njegovim posljedicama, sudjeluje u provedbi posebnih programa u koje je uključen.

„Naročito je uspješan“ zatvorenik koji se pridržava odredbi kućnog reda, primjereno se odnosi prema službenicima te prihvaća i uvažava potrebe drugih zatvorenika, i doprinosi pozitivnom ozračju u zatvoreničkoj skupini, iskazuje primjerenu kritičnost prema počinjenom kaznenom djelu i njegovim posljedicama, te motivirano sudjeluje u provedbi posebnih programa u koje je uključen.

Zadnje, na razini „ne zadovoljava“ procjenjuje se zatvorenik koji ne ispunjava više od tri kriterija iz kategorije „zadovoljava“ i/ili koji odbija sudjelovati u donošenju prijedloga, odnosno provedbi izvršavanja Programa izvršavanja, iskazuje neprimjereno ponašanje prema službenicima, negativno djeluje u zatvoreničkoj skupini na način da manipulira drugima radi ostvarivanja vlastitih interesa i/ili nameće vlastita pravila i obrasce ponašanja koristeći druge zatvorenike kao prenositelje vlastitih ideja i poruka te iskazuje neprimjereno ponašanje prema žrtvi svog kaznenog djela.

3.6.1. Redovitiji i duži posjeti
Povrh prava djeteta na posjete roditelju-zatvoreniku iz članka 117. Zakona o izvršavanju kazne zatvora, zatvoreniku se kao pogodnost može odobriti  „češća i dulja posjeta“
.
U korelaciji s uvjetima izdržavanja kazne zatvora razlikuju se pojavni oblici pogodnosti u pogledu učestalosti i trajanja posjeta.
 Učestalost dozvoljenih posjeta unutar pogodnosti kreće se od jedan do tri puta mjesečno, a radi se o trajanju od dva do pet sati.
Djeca kroz češće i dulje posjete imaju priliku izvući najviše od susreta s roditeljem-zatvorenikom. Pritom, duže trajanje posjeta povećava sadržajnost druženja, a posljedično i zadovoljstvo djeteta.

3.6.2. Izlazak s djetetom
Roditelj-zatvorenik, kojem pripada pogodnost izlaska s djetetom, može u vrijeme posjeta s djetetom izaći u mjesto kaznionice/zatvora, to jest drugo mjesto određeno kućnim redom. I ovdje uvjeti ozdržavanja kazne zatvora determiniraju učestalost i trajanje pogodnosti izlaska s djetetom.
 Ponovno, izlazak s posjetiteljem varira od jedan do četiri puta na mjesec, u trajanju do osam sati.
Pogodnost izlaska s djetetom produktivnog je značaja za sam susret. Roditelj-zatvorenik izdvaja dijete iz penalnog okruženja, provodeći vrijeme u parku, na svježem zraku, u igri.
3.6.3. Izlazak u mjesto prebivališta, odnosno boravišta ili drugo mjesto

Pravilnik o pogodnostima zatvorenika je predvidio opciju povremenog i privremenog imitiranja prekinutog zajedništva djeteta s roditeljem-zatvorenikom u okruženju obiteljskog doma. Takav izlazak određuje se uz uvjete posebno predviđene za svaki tip penitencijarne ustanove.
 Svakako, prilikom odobravanja izlaska mogu se zatražiti podaci od centra za socijalnu skrb, drugih tijela i institucija, te policijske uprave čiji podaci mogu biti od utjecaja kod odlučivanja o odobravanju pogodnosti izlaska. Spomenuti uvjeti izlaska u mjesto prebivališta, boravišta ili drugo mjesto primjenjuju se kod odlučivanja o svim drugim pogodnostima koje uključuju izlazak iz kaznene ustanove.
I ovdje, mjesečno trajanje se povezuje s uvjetima izdržavanja kazne zatvora.

Pogodnost izlaska u mjesto prebivališta, boravišta ili drugo mjesto, pod određenim se uvjetima
 kumulira s pogodnosti korištenja godišnjeg odmora izvan kaznionice/zatvora.
Iskustva pokazuju da roditelji-zatvorenici u najvećoj mogućoj mjeri koriste dane im pogodnosti i gotovo ih isključivo koriste za susrete i druženja s djecom.

3.7. PREMJEŠTAJ RODITELJA-ZATVORENIKA
„Slabo vidim klince. Previše je to kilometara za prijeći. Htio sam se ja premjestiti bliže, al' kažu stalno da nema mjesta.“

Otac-zatvorenik, Zatvor u Zagrebu

Problematika nesnošljivih udaljenosti penalnih institucija od prebivališta/boravišta djeteta čiji je roditelj na izdržavanju kazne zatvora nije nepoznanica. Posljedica je to razilaženja pisanih pravila od njihova stvarnog tumačenja i primjene. Zakon doduše, u određenim uvjetima, pretpostavlja pridržavanje mjerila prebivališta/boravišta zatvorenika pri upućivanju na izdržavanje kazne zatvora
, ali, kako se to može doznati iz riječi pojedinih sudaca izvršenja, to nije uobičajena praksa. Posljedica je to prenapučenosti sustava kaznenih ustanova, neželjenog odugovlačenja postupka i drugo. Kada je tome tako, već u početnom stadiju upućivanja na izdržavanje kazne zatvora, kompenzacijom drugim kaznenoizvršnim institutom, premještajem, premostile bi se postojeće nepravilnosti.
Motrište međunarodne zajednice korespondira upravo spomenutom zahtjevu, a artikulirano je već 1988. godine u Rezoluciji Opće skupštine Ujedinjenih naroda pod imenom Skup načela za zaštitu svih osoba u bilo kojem obliku pritvora ili zatvaranja
. Načelo 20 jezgrovito i koncizno kaže da „ukoliko pritvorenik ili zatvorenik tako zatraži, bit će pritvoren ili zatvoren, ako je to moguće, u mjestu razumne udaljenosti od mjesta njegova uobičajenog stanovanja.“

Zakon o izvršavanju kazne zatvora je u tom smjeru ustanovio institut premještaja. Člankom 151. daje mogućnost premještaja zatvorenika u drugu kaznionicu, ili drugi zatvor tijekom izvršavanja kazne. O samom premještaju odlučuje Središnji ured Uprave za zatvorski sustav na temelju prijedloga upravitelja ustanove.
 Godišnja Izvješća o stanju i radu kaznionica, zatvora i odgojnih zavoda sadrže podatke o zatraženim i odobrenim premještajima. Godine 2011. zaprimljeno je 1119 prijedloga za premještaj, a Povjerenstvo za premještaje pozitivno je riješilo njih 969
, točnije 86,6%. Sljedeće godine upućeno je 935 prijedloga, od kojih je njih 727 odobreno
, dakle 77,7%. U 2013. Uredu je upućeno 564 prijedloga za premještaj, a njih je 472
, odnosno 83,6%, imalo pozitivan ishod. 
Roditelji i treće osobe kod kojih se djeca zatvorenika nalaze, često, u želji za premještajem roditelja-zatvorenika bliže mjestu prebivanja ili boravka djeteta, ne znaju kome se kao nadležnom točno obratiti. Svoje želje i zabrinutosti redovito oblikuju u pritužbe upućene Uredu pravobraniteljice za djecu. Iako Pravobraniteljica nema ovlaštenja odlučivati u predmetima vezanima uz premještaj, ona je sa svojim timom nositeljica važne posredničke funkcije u pronalaženju rješenja. 
Jedna od, na taj način, zaprimljenih pritužbi jest pritužba supruge zatvorenika u Kaznionici u Lepoglavi. Izrazila je nezadovoljstvo i brigu zbog velike udaljenosti Kaznionice od mjesta stanovanja nje i zajedničkog djeteta. U svom odgovoru Pravobraniteljica ističe kako „nema ovlasti utjecati na odluke pravosudnih tijela koja su samostalna i neovisna u svom postupanju i odlučivanju. Iako je roditeljstvo važno i Pravobraniteljica potiče njegovo osnaživanje i što češće i kvalitetnije kontakte s djecom, ono nije primarni i ključni kriterij prilikom odlučivanja o upućivanju u kaznenu ustanovu i u primjeni drugih zakonskih instituta i odluka zatvorskog sustava tijekom izdržavanja kazne.“ Podnositeljica pritužbe je upućena na obraćanje upravitelju Kaznionice i Središnjem uredu Uprave za zatvorski sustav. 
Primjetno je da među imenovanim razlozima za premještaj zatvorenika
, nije predviđen razlog utjecajne udaljenosti od prebivališta/boravišta djeteta.
Osim „klasičnih“ slučajeva poteškoća uzrokovanih udaljenošću, udaljenost generira i niz podrednih teškoća. Neke od njih su visoki troškovi uzrokovani putovanjem na duge relacije, utrošeno vrijeme, izostanak s posla/škole/vrtića, umor i iscrpljenost djeteta od puta, trošak hrane i noćenja u mjestu penalne institucije, te sadržajno osiromašen kontakt s roditeljem-zatvorenikom prouzročen naprijed nabrojenim faktorima. Tako se majka 17-godišnjeg sina požalila Pravobraniteljici na sadržaj posjeta ocu-zatvoreniku u Zatvoru u Puli. Točnije, nakon prijeđenih 650 kilometara u jednom smjeru, sinu nije bio dozvoljen bliski kontakt, dodir, ni zagrljaj s ocem, usprkos činjenici što se nisu vidjeli više od godinu dana. Povrh toga, posjeta je bila ograničena na sat vremena, iako je otac-zatvorenik unaprijed zamolio produljenu posjetu. Nažalost, uzrok odbijanja molbe za produljenu posjetu bilo je zakašnjelo prilaganje molbe, dva dana nakon sastanka stručnog tima koji o tome odlučuje. Nepostupanje po molbi i, konsekventno tome, zabacivanje dobrobiti djeteta na začelje, pokazuje se izrazito nefleksiblnim i suviše striktnim.
Stavovi i poimanje instituta premještaja roditelja-zatvorenika bliže djetetu polarizirani su. Jedni, profesija, odnosno nadležni, viđenja su kako je ono nepotrebno, komplicirano i neprimjereno za uvjete stalne prekapacitiranosti. Drugi, vanjske institucije i zainteresirana javnost, mišljenja su kako se radi o neizbježno potrebnom postupanju i vide u njemu optimalnog surogata udaljenosti djeteta od roditelja-zatvorenika. Autorice rada se priklanjaju „pozitivnoj struji“ i predlažu promptnu dopunu Zakona o izvršavanju kazne zatvora u dijelu kriterija premještaja zatvorenika. Prijedlog se odnosi na članak 152., stavak 1., u smjeru uvrštavanja „udaljenosti djeteta od penitencijarne ustanove u koju je roditelj upućen“ među razloge predlaganja premještaja.
3.8. INSTITUTI ODGODE I PREKIDA IZDRŽAVANJA KAZNE ZATVORA
„Centri bi uvijek htjeli da udovoljavamo zahtjevima zatvorenika. Ali morate razumijeti da smo mi ipak sud, a oni socijalna ustanova.“

Sudac izvršenja

     a) Odgoda izdržavanja kazne zatvora
Zakon o izvršavanju kazne zatvora u više navrata pravnim solucijama štiti dobrobit djeteta i prevenira podrivanje iste. Odgoda izdržavanja kazne zatvora institut je kojim se prepoznaju različite i nepredviđene životne pojave. 
Uz uručenje rješenja o upućivanju na izdržavanje kazne zatvora, osuđenik se upozorava da, osim prava na žalbu protiv tog rješenja, ima pravo podnijeti zahtjev za odgodu izvršenja u roku tri dana od uručenja, odnosno tri dana po saznanju razloga koji su nastali naknadno. 
O zahtjevu odlučuje sudac izvršenja na molbu samog osuđenika, opunomoćenika osuđenika, ili uz njegovu suglasnost, i članova njegove obitelji. Razlozi za odgodom izdržavanja kazne zatvora različiti su u svojoj naravi. Oni, usko vezani uz postojanje djeteta, jesu: „dijete mlađe od godinu dana o kojem osuđenik skrbi“
; „trudnoća osuđenice ako do poroda ne preostaje više od šest mjeseci“
; „rizična trudnoća osuđenice“
; „potreba osiguranja skrbi za odgoj i čuvanje maloljetnih osoba... u obitelji osuđenika ili uzdržavanih osoba za koje postoji potreba skrbljenja prema mišljenju centra za socijalnu skrb nadležnog prema njihovu mjestu prebivališta, a koju je obvezan osigurati osuđenik“
. Zbog prva tri navedena razloga izvršavanje se može odgoditi najdulje do navršene jedne godine djetetova života, a zbog potonjeg najdulje do šest mjeseci.
Zanimljivo je kako potonja točka 9., potreba osiguranja skrbi, iz razloga učestalog pojavljivanja i konteksta u kojem se na nju evocira, u profesionalnom žargonu stručnjaka uživa veliku popularnost. Tako se, u pravilu, svako sporazumijevanje i razgovor o članku 54., stavku 3., točki 9., svodi jednostavno na izraz „točka 9.“.
U posjetu Centru za izvršavanje kazne zatvora Županijskog suda u Varaždinu, autorice su dobile na uvid nekolicinu anonimiziranih spisa predmeta u kojima se odlučivalo na temelju zahtjeva za odgodom izdržavanja kazne zatvora.

Jedan od predmeta pokrenut je molbom za odgodu osuđenice, majke petero djece. Kao razlog za odgodom izvršavanja kazne zatvora navodi „obvezu osigurati skrb za odgoj i čuvanje maloljetnih osoba“ pozivajući se na točku 9., stavka 3., članka 54. Zakona o izvršavanju kazne zatvora. Molbu potkrjepljuje tvrdnjama kako je njezin suprug nezaposlen, a za osiguranje potrebnih minimalnih novčanih sredstava obavlja povremene poslove u poljoprivredi i pomoćne poslove po seoskim domaćinstvima. Uz navedeno, dvoje njihove djece boluje od kroničnog bronhitisa. Izuzev osuđenice, o djeci „nema tko drugi brinuti, niti osigurati im tople obroke, pomagati im sa školskim obavezama, brinuti o uzimanju propisanih liječničkih terapija i sve ostalo što čini sadržaj roditeljske skrbi jer suprug osuđenice radom privređuje potrebna sredstva za preživljavanje.“ Odgoda se traži za razdoblje od tri mjeseca u svrhu pružanja mogućnosti osuđenici osigurati brigu i skrb za odgoj i čuvanje svoje malodobne djece. U tom smislu, osuđenica želi „pripremiti i podučiti supruga za brigu i skrb svakog pojedinog djeteta, osigurati i pripremiti treću osobu koja će povremeno brinuti o djeci za vrijeme dok to suprug osuđenice nije u mogućnosti...“
U spisu potom slijedi socijalna anamneza nadležnog centra za socijalnu skrb kojim je izvršen uvid u obiteljsku situaciju podnositeljice molbe. Utvrđena je djelomična točnost njezinih navoda, te se upozorava da je osuđenica ranije u većim periodima izostajala iz kuće zbog izvršenja zatvorskih kazni, ili vezano uz neke druge aktivnosti. Nadalje, do sada nije nikada bilo upitno postojanje i dostatnost sredstava za podmirenje troškova uzdržavanja. Ipak, centar svoje obraćanje sudu završava zaključkom kako „nema razloga da joj se ne odobri molba za izvršenje kazne zatvora kako bi organizirala domaćinstvo“. Takvo svojevrsno kontradiktorno postupanje u odlučivanju, može se jedino objasniti željom centra za socijalnu skrb za djelovanjem u skladu s najboljim interesom svakog pojedinog djeteta. Posljednje, sud je svojim rješenjem odgodio izvršenje kazne zatvora, i to na vrijeme od dva mjeseca, referirajući se na točku 9. Zakona.
Drugi predmet također se odnosi na molbu za odgodu izvršenja kazne zatvora. Naime, osuđenik i njegova izvanbračna supruga postat će roditelji svojeg prvog djeteta, a ujedno se radi i o prvoj trudnoći izvanbračne supruge osuđenika. Molba se opravdava „potrebom osuđenika da pruži potrebnu brigu i skrb svojoj izvanbračnoj supruzi koja je u visokom stupnju trudnoće, a koja je trudnoća pod nadzorom liječnika“, što je praemissa minor točke 9. Osim samog osuđenika, o izvanbračnoj supruzi nema tko drugi brinuti niti skrbiti, odnosno osigurati sve potrebno „kako bi trudnoća bila iznesena bez poteškoća uzrokovanih vanjskim utjecajima, te pružiti usluge prijevoza na redovne preglede liječniku, ali i u slučaju nepredvidivih zdravstvenih poteškoća“.

Radi odlučivanja o odgodi izvršenja kazne zatvora, sud je uputio molbu nadležnom centru za socijalnu skrb da u predviđenom roku izvrši provjeru navoda osuđenika te o utvrđenom stanju sudu dostavi izvješće. Centar je u izvješću konstatirao da osuđenik doista svojoj izvanbračnoj supruzi „pomaže oko kućanskih poslova, brine se za ogrjev i za dostavu namirnica, a očekuje se njegov angažman i nakon rođenja djeteta.“ Stoga, centar smatra kako se razlozi za odgodu mogu uvažiti posebice zato što se radi o prvom djetetu mladog para.

Sud je odgodio izvršenje kazne zatvora na zatražena tri mjeseca.

Sljedeći slučaj odgode izvršenja kazne zatvora iniciran je zamolbom osuđenika da mu se odgodi izvršavanje kazne na tri mjeseca jer je, kao otac petnaestogodišnje kćeri, „jedini zaposleni u svojoj obitelji i jedini ostvaruje primanja te uzdržava svoju nezaposlenu suprugu i kćer“. Osuđenik smatra da će za vrijeme trajanja odgode biti u mogućnosti uštediti nešto novca nužno potrebnog za njegovu obitelj kako bi se očuvao njihov dostojanstven život dok je on na izdržavanju kazne zatvora. Nadalje, ovom odgodom „osuđeniku će biti omogućeno da nakon što izdrži svoju kaznu, nastavi s normalnim životom i radom kod istog poslodavca“.

U odgovoru centra za socijalnu skrb sudu stoji, inter alia, kako „ukoliko nastupi izvršenje kazne osuđeniku centar će svakako, kako financijski tako i savjetodavno, pomagati obitelji sukladno odredbama Zakona o socijalnoj skrbi“. Bez obzira na rečeno, centar je uputio molbu sudu da razmotri mogućnost odgode izvršenja kazne zatvora na rok od šest mjeseci. Međutim, sud je osuđenikovu molbu rješenjem odbio kao neosnovanu s obzirom da „ne postoji potreba osiguranja skrbi članova obitelji koju je obvezan osigurati samo osuđenik, jer je iz podataka centra vidljivo da u obitelji osuđenika živi supruga koja je radno sposobna, te dijete o kojoj će skrbiti majka koja to može i o njoj je dužna voditi brigu, uz pomoć nadležnog centra za socijalnu skrb, koji će ih pomagati materijalno i savjetodavno.“
Posljednji predmet u ovom nizu tematski se nastavlja na prethodne. Otac-osuđenik upućuje zamolbu sudu za odgodu izvršavanja kazne zatvora i kaže „stoga, ja bi zamolio sve nadležne da mi se ova kazna odgodi radi obiteljskih problema, jer mi se djeca nalaze u teškim uvjetima života. Također mi četvero djece pohađaju osnovnu školu.“ Konkretno, radi se o ukupno šestero djece, „koja djeca žive u teškim uvjetima života“. U skladu s navedenim, zajedno sa suprugom, osuđenik želi izgraditi „veču prostoriju kako bi nam djeca imali bolje uvjete za preživljavanje, za što vam mogu priložiti i dokumentaciju o plačanju tog materjala za izgradnju kuče“. Sud je, potom, osuđeniku izašao u susret odgodivši izvršenje kazne zatvora u trajanju od dva mjeseca. Molba osuđenika je osnovana iz osnova točke 9. Zakona. Po mišljenju suca izvršenja tome je tako što „postoji potreba osuđenika da zbrine svoju obitelj na način da im prije odlaska na izdržavanje kazne zatvora osigura bolje uvjete života, odnosno da sagradi još jednu prostoriju, time da je materijal za istu već nabavljen, pa je realno za očekivati da će osuđenik u roku od dva mjeseca dograditi prostoriju na koju ukazuje molbom.“ Istekom dva odobrena mjeseca, osuđenik je ponovio molbu za odgodu. Napominje „da mi malo više vremena treba kako bi im mogao osigurati bolje uvjete za uzdržavanje pa tako i da nam se djeca vrate natrag svojoj obitelji“.
 Također, njegova supruga jest u šestom mjesecu trudnoće „pa što smatram da sam joj veoma potreban da bi joj pomogao oko kučnih potrepština; popravio sam krov na kuči pa sad trebam staviti nove prozore...“
Ponovljena molba iz osnova točke 9. odbila se kao neosnovana. Ovakvom odlukom suda neizravno je sankcionirana ustanovljena nezakonita životna situacija osuđenika; iz zapisnika nadležnog općinskog suda proizlazi da osuđenik „istovremeno živi u dvije izvanbračne zajednice i to sa I. O. s kojom ima šestero djece te sa T. B. s kojom ima dvoje djece. Činjenica da živi u dvije izvanbračne zajednice ne može se tolerirati, budući je izvanbračna zajednica izjednačena s bračnom, a zakonom
 je zabranjeno sklopiti dvije bračne zajednice.“
     b) Prekid izdržavanja kazne zatvora
Institut sličan odgodi jest prekid izdržavanja kazne zatvora uz modifikacije razloga za njegovo odobravanje. Prekid znači „privremeno otpuštanje zatvorenika iz kaznionice, odnosno zatvora, za koje vrijeme izdržavanje kazne zatvora ne teče.“
 Jedan od razloga za odobravanje prekida, a koji je usko vezan uz pretpostavku postojanja djece, jest „smrtni slučaj, teška bolest ili obveza izbivanja člana obitelji zatvorenika, čime on postaje jedini obvezni uzdržavatelj malodobne djece, bračnog ili izvanbračnog druga, roditelja ili posvojitelja ili posvojenika koji nemaju vlastitih sredstava za život i nisu radno sposobni, te im je potrebno osigurati trajniju skrb.“

Iz razgovora sa sucima izvršenja proizlazi kako je odobrenje prekida izdržavanja kazne zatvora izuzetno rijetka pojava, a među nadležnima se primjenjuje s velikim zadrškama. 

Iako mišljenja, želje i preporuke centra za socijalnu skrb streme ka praksi usvajanja odgode i prekida izdržavanja kazne zatvora, osobito u smislu ispunjavanja roditeljske uloge osuđenika/zatvorenika, stav sudskih tijela mnogo je suzdržaniji. Iskustvom i riječima sudaca izvršenja poučene, autorice opažaju zabrinjavajući nedostatak holističkog pristupa, multidisciplinarnosti i svestrane educiranosti sudaca koji dolaze u priliku donositi odluke u ovakvim i sličnim predmetima. Jer, prema njihovim riječima „sudovi nisu nikakve socijalne ustanove“. Imajući u vidu socijalne proklamacije cenatara za socijalnu skrb, sudovi ipak „zatvaraju oči“ pred detaljističkim promišljanjem o socijalnoj pozadini svake pojedine molbe. Interesantno je primijetiti da strah od zlouporabe prava od strane osuđenika/zatvorenika inhibira poriv sudova za postupanjem po željama i potrebama djeteta. Pretjeranim inzistiranjem na misiji zaštite pravnog poretka države, u pogledu njegova penalnog karaktera, izvodi se subverzija primarnog načela najboljeg interesa djeteta u svim akcijama i odlukama koje se tiču djece, umjesto da ga se potencira, akcentira, djelovanjem prakticira i odlukama afirmira.
3.9. POTPORA RAZVIJANJU RODITELJSKE KOMPETENCIJE ZATVORENIKA
„Puno su mi pomogle radionice. Normalno da mu hoću biti najbolji tata! Zato čitam i dosta knjiga o djeci, nikad se ne prestaje učiti!“

Otac-zatvorenik, Kaznionica u Lepoglavi

Djeca su najosjetljivija skupina u društvu i „čovječanstvo im duguje sve najbolje što može dati“.
 Zbog toga, dužnost i odgovornost je roditelja kontinuiran rad i edukacija na sebi i svojim roditeljskim vještinama i kompetencijama, a što je posljedica preživljavanja roditeljske uloge i po upućivanju na izdržavanje kazne zatvora. 
Na tradiciji pozitivne penološke prakse rada sa zatvorenicima, pod rehabilitacijskim pristupom izrastao je cijeli niz posebnih programa tretmana usmjerenih različitim ciljnim skupinama. Iz njih se, svojom osobitošću, izdvajaju programi usmjereni na razvijanje roditeljskih kompetencija zatvorenika. Za razliku od ostalih posebnih programa, programi roditeljske kompetencije ne ovise o kriminogenim rizicima pojedinog zatvorenika, već se ekskluzivno dotiču roditeljske dimenzije zatvorenikove ličnosti. Viša stručna savjetnica Odjela tretmana Kaznionice u Lepoglavi drži da su, u okružju u kojem se roditelj-zatvorenik identificira s počinjenim kaznenim djelom, od nesumnjive važnosti programi ove vrste koji se tog kaznenog djela uopće ne dotiču.
Na tragu tih nastojanja i u želji da što više raznovrsnih programa obuhvati što više roditelja-zatvorenika sa specifičnim potrebama, osmišljeno je nekoliko programa promicanja roditeljskih kompetencija zatvorenika; PROROK, Odgovorno roditeljstvo i Zatvorenik kao roditelj. O njima podrobnije u sljedećim poglavljima.
3.9.1. Program promicanja roditeljske kompetencije: PROROK
Akronim PROROK stoji za Program promicanja roditeljske kompetencije i smanjenja negativnih učinaka separacije očeva i djece za vrijeme izdržavanja kazne zatvora.
 Suspektno je sa stajališta jednakovrijednosti oba roditelja i činjenice kako „roditeljsko pravo u načelu pripada kao nepodijeljeno majci i ocu ravnopravno“
 polazište ovog programa koji se inicijalno i izričito odnosi na očeve-zatvorenike.
Impuls za izradom programa PROROK proistekao je iz Središnjeg ureda Uprave za zatvorski sustav. Program je dizajniran 2008. godine i autorice nisu upoznate s podatkom je li on ikada implementiran u penitencijarne ustanove. Neovisno o potencijalnom stagniranju na teorijskoj razradi, zamišljena je suradnja s Ministarstvom branitelja, obitelji i međugeneracijske solidarnosti, Ministarstvom zdravstva i socijalne skrbi, te određenim ogranizacijama civilnog društva. Osnovica na kojoj program počiva jesu „zakonom zajamčena prava zatvorenika i vrijednosti koje društvo promiče – prava djece na rast, razvoj i odrastanje u urednim i cjelovitim obiteljskim prilikama, te pravo roditelja da ostvaruju svoju roditeljsku ulogu“.
 Program je pronašao svoj poticaj u Zakonu o izvršavanju kazne zatvora, i to u odredbi članka 117., st. 3. prema  kojoj će „kaznionica, odnosno zatvor u skladu sa svojim mogućnostima posebno opremiti prostore za posjete djece“
. Kako norma članka 117., prema dostupnim podacima, ima u vidu djecu do 14 godina starosti, provođenje programa koncentrira se prvenstveno na njih. Razlog je, između ostalog, i u tome što je, u pravilu, socijalizacijski krug širi, a i mogućnost savjetovanja i pružanja pomoći veća za starije maloljetnike putem obrazovnih institucija. To ne bi smjelo presumirati subalternu potrebu intervencije u komunikaciji i odnosu otac – stariji maloljetnik, pa bi prema mišljenju Vukote, „za to trebalo modificirati ovaj ili dizajnirati novi program“.

Ciljana skupina programa PROROK jesu zatvorenici koji ostvaruju kontakte s djecom u obliku posjeta najmanje jednom mjesečno; zatvorenike koji su pravomoćno osuđeni na kaznu zatvora u trajanju dužem od šest mjeseci kod primjene u kaznionicama, a kod primjene u zatvorima program je fokusiran na sve, pa i na kraće kazne; i na zatvorenike koji žele unaprijediti komunikaciju s djecom i one čija je komunikacija s djecom insuficijentna, a roditeljska kompetencija manjkava.
Program je zamišljen kao rad u individualnom i grupnom obliku čiji je cilj jačanje roditeljske kompetencije, edukacija u razvojnoj dobi djeteta, učenje o teškoćama s kojima su suočena djeca čiji se roditelji nalaze u kaznenoj ustanovi, ublažavanje negativnih efekata separacije, isključenosti iz obitelji i redukcije uloge roditelja. Isto, radi se na razvijanju i osnaživanju roditeljskih vještina koje uključuju vještine komunikacije s djecom, iskazivanje emocija, te prepoznavanje i preveniranje nepoželjnog ponašanja kod djece.

Sudjelovanje u programu planirano je na dobrovoljnom pristanku. 

Sve aktivnosti predviđene i poticane programom primarno se usmjeravaju prema ocu, a one usmjerene prema djeci ograničavaju se na „uobičajene socijalizacijske kontakte i organiziranje prostora za igru i aktivnosti s ocem“
. Autori programa nisu zamislili profesionalni rad u smislu terapeutskog modela pristupa djeci u kaznionici/zatvoru. „Djeca nisu klijenti kaznionice, niti kaznionica ima ikakve zakonske zadaće i osnove za rad s djecom.“

Imperativi postavljeni pred kaznionicu/zatvor, u odnosu, na djecu nameću zadatak zaštite djece od neprofesionalnih postupaka, osiguravanje primjerenih higijenskih standarda, potpune sigurnosti provođenih aktivnosti bez opasnosti od ozljeda, a prostor u kojem se izvode treba biti ugodan i ne hostilan.

Kao izvoditelji programa predloženi su voditelji pojedinačnog programa zatvorenika, ergo savjetnici za tretman, s obzirom da u penitencijarnim ustanovama, na tim pozicijama, rade stručni djelatnici dovoljno kompetentni za rad sa zatvorenicima. No, ipak je upitna opstojnost specijalističkih znanja u intervenciji s djecom. Upravo zato, aktivitet stručnih djelatnika orijentiran je na jedinstveno savjetovanje zatvorenika, dok su intervencije u obitelji redovito posredne – preko centra za socijalnu skrb.
Struktura PROROK-a jest slojevita; involvira do osam polaznika, a provodi se jednom mjesečno tijekom šest mjeseci. Prije samog uključivanja u program, obavlja se uvodni intervju u svrhu procjene kvalitete komunikacije i učinkovitog roditeljstva, te procjenjuje potreba za uključivanje u program, ali i kapacitet zatvorenika za promjene i suradnju. Potom slijedi održavanje zajedničkog sastanka s prijavljenima na kojem se pojašnjavaju ciljevi programa, očekivanja, realni okviri i zajedničke teme. Voditelj programa provodi analizu skupine i adaptira izbor aktivnosti različitim faktorima. U ovoj fazi priključuje se vanjska stručna osoba čija je zadaća ispredavati materiju teoretskih osnova razvojne dobi djeteta, vještina roditelja i roditeljske kompetencije.
Naučene vještine roditelji-zatvorenici imaju priliku primijeniti na posebno organiziranim komunikacijskim radionicama očeva i djece, ustanovljenim u terminu posjeta. Roditeljima-zatvorenicima se sugerira održavanje općenite strukture susreta, za vrijeme kojeg voditelj ne sudjeluje neposredno u komunikaciji.

Svakom se zatvoreniku nudi individualni razgovor, analiza i savjetovanje ako su poteškoće u komunikaciji značajnije.
Tijekom i po završetku programa evaluira se uspješnost polaženja programa.

Iako selektivan u pristupu i zamišljenoj primjeni te unatoč njegovoj neopredmećenosti u praksi, PROROK svakako reprezentira prvi signifikantan iskorak u formiranju posebnih programa tretmana namijenjenih roditeljima-zatvorenicima. On je inicijator preobražaja koji djecu zatvorenika s margina penalnog sustava približava središtu interesa i smješta ih na horizont pravnih, administrativnih, socioloških, pedagoških i inih razmatranja.
3.9.2. Odgovorno roditeljstvo

Odgoj djeteta izuzetno je težak i osjetljiv posao, a odgovorno roditeljstvo izazov i u „mirnim“ situacijama.
 Izazov je tim veći ako se uzme u obzir ostvarivanje roditeljske uloge iz penalnog sustava. Respektabilan broj roditelja-zatvorenika iz različitih se razloga suočava s poteškoćama autonomnog ostvarivanja sadržaja svoje životne uloge u odnosu na dijete. Kako odgovorno roditeljstvo nije samo dužnost roditelja, nego i društva u cijelosti, državni i društveni aparat kreira oblike intervencija u podršci i pomoći razvijanju roditeljskih kompetencija zatvorenika, a sve u svrhu pružanja djetetu kvalitetnog roditelja kojeg ab initio zaslužuje. Program Odgovorno roditeljstvo klasičan je primjer takvih nastojanja.

Odgovorno roditeljstvo osmišljeno je temeljem sporazuma Uprave za obitelj, Ministarstva obitelji, branitelja i međugeneracijske solidarnosti, i Uprave za zatvorski sustav Ministarstva pravosuđa, iz 2010. godine. Ono je mehanizam temeljen na Konvenciji o pravima djeteta
, Obiteljskom zakonu
, Zakonu o izvršavanju kazne zatvora
, Nacionalnoj obiteljskoj politici
, Nacionalnom planu aktivnosti za prava i interese djece
, te Nacionalnom programu zaštite i promicanja ljudskih prava
, i Nacionalnoj strategiji prevencije poremećaja u ponašanju djece i mladih.
,
 Uvođenje programa ocijenjeno je kao „približavanje europskim standardima zaštite prava ove ranjive skupine djece“.

Ovaj program promicanja roditeljskih kompetencija formiran je kao pilot projekt s područjem primjene u četiri zatvora (Rijeka, Split, Sisak i Varaždin), s namjerom da se izvidi potreba za daljnjim provođenjem sličnih sadržaja. Provoditelji projekta stručnjaci su obiteljskih centara u suradnji sa stručnjacima odjela tretmana u penitencijarnim ustanovama.

Svrha projekta jest unaprijediti i proširiti sustav potpora obitelji, apostrofirati i održati roditeljsku ulogu osoba na izdržavanju kazne zatvora, ublažiti nepovoljne posljedice izdvojenosti roditelja iz obitelji, te osigurati preduvjete za unaprjeđenje socijalnih i emocionalnih odnosa zatvorenika i članova njihovih obitelji. Ovakav oblik osnaživanja obitelji važan je za rast i razvoj djece u poticajnom obiteljskom ozračju, rano prepoznavanje i pravilne intervencije roditelja u situaciji pojave poremećaja u ponašanju, očuvanju roditeljske uloge i veza između roditelja u zatvoru i njegove obitelji, te za pripremu za postpenalni prihvat roditelja-zatvorenika u obitelji nakon izdržane kazne. 
„Opći cilj projekta je promicanje roditeljske odgovornosti i obitlejskog odgoja u duhu Konvencije o pravima djeteta.“
 Mnoštvo je specifičnih ciljeva od kojih su neki uključivanje odsutnog roditelja u obiteljsku dinamiku, jačanje roditeljskih vještina s ciljem stvaranja osjećaja kompetentnosti u roditeljskoj ulozi, samosvijesti te osjećaja kontrole nad svojim odgojnim postupcima, poučavanje o modeliranju ponašanja djece preko roditelja kao modela, te pružanje stručne podrške i pomoći članovima obitelji zatvorenika s ciljem olakšavanja njihove kvalitetne integracije prilikom završetka izdržavanja kazne zatvora.

Sudionici programa Odgovorno roditeljstvo jesu roditelji maloljetne djece koji se nalaze na izdržavanju kazne zatvora. Korisnici su i njihova djeca te ostali članovi obitelji. Sudjelovanje u projektu na dobrovoljnoj je bazi. Intencija je da se dio programa provodi sa zatvorenicima u penitencijarnoj ustanovi, dok bi se savjetodavni rad s obiteljima provodio, na njihov zahtjev, u obiteljskim centrima prema mjestu prebivališta/boravišta obitelji. Projektne aktivnosti u zatvorima/kaznionicama smještene su u za to primjerenom prostoru u smislu zaštite privatnosti i stvaranja grupne dinamike i povezanosti. Ona savjetovanja vezana uz obiteljske centre, a usmjerena djeci i članovima obitelji, prezentirana su u prostorima obiteljskih centara i na usluzi su obiteljima roditelja-zatvorenika. Koliko je poznato, po riječima bivše ravnateljice Obiteljskog centra Primorsko-goranske županije, obitelji su se slabo ili nikako uključivale.
U sklopu Odgovornog roditeljstva održana su tri ciklusa po osam radionica, s 12 do 15 roditelja-zatvorenika, svaka u trajanju od 90 minuta. Svaka radionica činila je unaprijed osmišljenu, tematski odvojenu cjelinu
. Radionice su vodili u paru socijalni pedagog i socijalni radnik, koji uz stručna znanja posjeduju i znanja i vještine u grupnom radu. Vođene su primjenom interaktivnog pristupa, u kojem voditelj olakšava grupni proces nudeći sadržaje i metode rada koji omogućuju aktivan doprinos svih sudionika. 
Za primjer
, opisat će se struktura radionice zanimljive sa stajališta percepcije položaja djeteta čiji je roditelj zatvorenik. 

Naziv radionice: „Situacija u kojoj se nalazimo ja i moja obitelj“. 

Ciljevi: aktivirati odsutnog roditelja u grupnu dinamiku, usmjeriti korisnike na sadašnjost te ih poticati na stvaranje kvalitetnijih odnosa s djecom i drugim članovima obitelji, i omogućiti rano detektiranje promjena ponašanja djece. 

Planirane aktivnosti:

1.  Igra uključivanja: „Hodao bih kilometrima“;

2. Informiranje o stresu i utjecaju stresa na ljude, te osvještavanje potrebe za upravljanjem i kontrolom stresa kojem su izloženi obzirom na boravak u zatvoru/kaznionici;

3. Rasprava i promišljanje korisnika o situaciji u kojoj se nalazi njihova obitelj;

4. Igra za opuštanje: „Deset godina poslije“;

5. Evaluacija
Glede evaluacije projektnih aktivnosti, ona je procesna i završna. Procesna evaluacija provodi se za vrijeme trajanja programa popunjavanjem evaluacijskih listića, kako od strane korisnika tako i od strane voditelja. Završna evaluacija održava se na samom kraju ciklusa radionica, ponovno vrednovanjem vlastite uspješnosti zatvorenika i određivanjem uspješnosti roditelja-zatvorenika od strane voditelja aktivnosti.
Prva faza provođenja projekta evaluirana je od strane korisnika koji su program ocijenili efektivnim i efikasnim. S time, godine 2011. program je proširen na 19 kaznenih ustanova, a bilo je uključeno 210
 roditelja-zatvorenika. 2012. godine uključeno je 56
 roditelja-zatvorenika. Za svog trogodišnjeg provođenja, program je naišao na dobar odaziv i motivaciju roditelja-zatvorenika. Tako je u Kaznionici u Turopolju, u jednom od ciklusa, sudjelovalo 10 roditelja-zatvorenika
, u Kaznionici u Lepoglavi njih 32
, a u Zatvoru u Splitu 15 roditelja-zatvorenika
.
Pozitivne promjene ne događaju se „preko noći“. Naprotiv, za njihovo puno ostvarenje potrebni su ustrajnost i kontinuitet. U trenutku kada se program Odgovorno roditeljstvo samopotvrdio i dosegao pun zamah, nastupile su zakonodavne i administrativne promjene koje su pretpostavile njegov skori kraj. Naime, izmjenom odredbi Zakona o socijalnoj skrbi koje se odnose na nove obveze i javne ovlasti obiteljskih centara, oni više nisu mogli s postojećim kadrovskim i materijalnim resursima nastaviti provoditi program. 
Vrijedno je ukazati na upornost i nastojanja Ureda pravobraniteljice za djecu koji je nepokolebljivo predlagao i naglašavao nužnost održanja projekta Odgovorno roditeljstvo, i koji se u aktivitetu i preporukama zaista iskazao kao istinski partner u prezervaciji prava i interesa djece čiji se roditelji nalaze na izdržavanju kazne zatvora. Zahvaljujući hitroj reakciji, u listopadu 2012. godine održan je sastanak Pravobraniteljice za djecu i Ministarstva socijalne politike i mladih u Središnjem uredu Uprave za zatvorski sustav, na kojem je dogovoren nastavak suradnje s obiteljskim centrima u provođenju programa, zaključno do kraja 2012. godine.
Tijekom 2013. godine, prepoznavši vrijednost ovog programa, Središnji ured Uprave za zatvorski sustav dizajnirao je vlastiti program pod nadzivom Zatvorenik kao roditelj i za isti napisao Priručnik.

3.9.3. Zatvorenik kao roditelj
Potrebom daljnjeg provođenja programa za podizanje roditeljskih kompetencija za kojim su interes iskazali sami zatvorenici, ali i službenici kaznenih tijela, razmotrene su mogućnosti provođenja takvog programa u penitencijarnim ustanovama od strane službenika tih ustanova, uz podršku i organizaciju Središnjeg ureda Uprave za zatvorski sustav. Kao plod tih nastojanja izniknuo je projekt promicanja roditeljskih kompetencija zatvorenika, Zatvorenik kao roditelj.
Sukcesijom uloge Odgovornog roditeljstva, Zatvorenik kao roditelj zasniva se na sličnim temeljima. U svojoj osnovi kompilira zasade i temeljne vrijednosti općih dokumenata kojima se štite ljudska prava i temeljne slobode, pa tako i dječja prava. To su Ustav Republike Hrvatske, Povelja Ujedinjenih naroda, Opća deklaracija o ljudskim pravima, Konvencija o pravima djeteta, Europska konvencija za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda, Povelja o temeljnim pravima Europske unije, Obiteljski zakon, Zakon o izvršavanju kazne zatvora, Pravilnik o pogodnostima zatvorenika, i Europska zatvorska pravila.

Ponukana sudbinom Odgovornog roditeljstva, Uprava za zatvorski sustav izvijestila je nadležne institucije kako namjerava vlastitim snagama nastaviti put aktivnosti prethodnog programa kreiranjem novog, a sve zbog prekida međuinstitucijalne suradnje. 

Stoga, u proljeće 2013. godine lansiran je pilot projekt Zatvorenik kao roditelj u Kaznionici u Lipovici-Popovači sa 12 roditelja sudionika. Isti je polučio uspjeh te je odlučeno da će se tijekom 2014. godine održati edukacija za zainteresirane službenike tretmana i osiguranja kaznenih tijela za provođenje projekta koji će, nakon što prođu edukaciju, biti službeni provoditelji u penitencijarnim ustanovama. Edukacija je održana u organizaciji Centra za izobrazbu u tri dijela; od 15. do 16. siječnja, 28. veljače i 28. ožujka 2014. godine. Educirana su 24 službenika tretmana i osiguranja s visokom stručnom spremom, koji se svakodnevno nalaze u izravnom kontaktu s roditeljima-zatvorenicima. Polaznici su primili Priručnik za provođenje programa „Zatvorenik kao roditelj“, te dobili upute za početak provođenja programa u kaznenim tijelima iz kojih dolaze.
 Priručnik je interni akt i tako nije dostupan široj javnosti. Podatke i informacije sadržane u njemu autorice su doznale uvidom u Priručnik, u vremenu posjeta Kaznionici u Lepoglavi, koji su im omogućili viši stručni savjetnici Odjela tretmana.
Iz razgovora s osobljem odjela tretmana saznaje se struktura programa Zatvorenik kao roditelj. Sastoji se od 14 radionica, u trajanju od po 90 minuta. Iz razloga sigurnosti i učinkovitosti, veličine grupa variraju od 10 do 15 roditelja-zatvorenika. Kao i kod Odgovornog roditeljstva, svaka pojedina radionica predstavlja samostalnu, zaokruženu tematsku cjelinu, sa specificiranim planom rada, popratnim nastavnim materijalima, i očekivanim ciljevima obavljenih aktivnosti.
Pravila grupe su decidirana:

1) Slušamo jedni druge;

2) Poštujemo drugačije mišljenje;

3) Sve što je rečeno u grupi, ostaje u grupi;

4) STOP je STOP;

5) Svatko ima pravo reći „dalje“;

6) Poštujemo točnost;

7) Svi aktivno sudjelujemo;

8) Držimo se zadane teme;

9) Redovita prisutnost u grupi;

10) Redovito pisanje domaće zadaće.

Zatvorenik kao roditelj koncipiran je na maksimama razvojne psihologije i psihologije roditeljstva. Uvodno, roditelji-zatvorenici bivaju uvedeni u materiju etapa dječjeg razvoja. K tome, poučava ih se roditeljskim odgovornostima koje uključuju zadovoljavanje temeljnih potreba djeteta, osiguranje njegove sigurnosti, pružanje emocionalne topline i poticaja, stvaranje uvjeta za učenje i razvoj, stabilnost, te usmjeravanje i postavljanje granica. Jednako važno, olakšava se razumijevanje osnovnih životnih potreba djeteta učeći o njima. Tako se upoznaje važnost primjerene prehrane, emocionalne podrške, osobne higijene, brige o mentalnom zdravlju, kognitivnoj stimulaciji, obiteljskoj strukturi, sigurnim životnim uvjetima, sigurnosti i zaštiti od opasnosti, zaštiti od obiteljskih konflikata i nasilja u obitelji, te zaštiti od nasilja u zajednici.
Ponovno, postoji procesna i finalna evaluacija, u obliku samoevaluacije na razini voditelja i polaznika. Bit evaluacije leži u dopiranju do povratne informacije o objektivnoj i subjektivnoj uspješnosti programa.
Na kraju, uspješnim polaznicima programa, voditelji radionica uručuju potvrdnicu za sudjelovanje u programu Zatvorenik kao roditelj.
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POTVRDNICA

KOJA SE DODJELJUJE

ZA SUDJELOVANJE U PROGRAMU

ZATVORENIK KAO RODITELJ

PROGRAM U TRAJANJU OD 14 RADIONICA OBUHVACA:
- Komunikacijske vjestine
- Hijerarhiju potreba
- Kognitivno bihevioralni krug
- Sukob & suradnju
- Samopouzdanje & samopoStovanje
- Odgojne stilove & odgojne postupke
- Discipliniranje djeteta
- RjeSavanje problema u odgoju

VODITELJI PROGRAMA:
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SLIKA 2: Potvrdnica za sudjelovanje u programu „Zatvorenik kao roditelj“.
Izvor: Ustupljeno od strane Kaznionice u Lepoglavi.

3.10. DJECA ROĐENA IZA REŠETAKA
„Zamislite vi taj apsurd: veselje i bezbrižnost, a iza rešetaka!“

Djelatnik Odjela tretmana Kaznionice u Požegi

Uvodno, upotrijebit će se kao primjer dobre prakse zaštite položaja djece rođene za vrijeme majčinog izdržavanja kazne zatvora, presuda Europskog suda za ljudska prava u predmet Kleuver v. Norway zbog navodne povrede članka 8. Europske konvencije za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda. Naime, u tom je slučaju rodilja-zatvorenica tvrdila kako su ju zatvorske vlasti neopravdano lišile mogućnosti zajedničkog života s novorođenim sinom, a kasnije i mogućnosti adekvatnog kontakta s njim. Sud je, u tijeku postupka, prepoznao neutemeljenost ovih tvrdnji, te ustanovio kako je u ovom pojedinom slučaju i djetetov i majčin najbolji interes bio primjereno zaštićen. Točnije, kako su prostorije penitencijarne ustanove neprilagođene rastu i razvoju djeteta, stručni je tim (sastavljen od psihologa, policajaca, tužitelja, zaposlenika penitencijarne ustanove) odlučio smjestiti dijete u centar za djecu, u blizini penitencijarne ustanove, kako bi se u što većoj mjeri sačuvao afektivni odnos djeteta s majkom-zatvorenicom. Centar za djecu je pružao visoku razinu njege i brige za novorođenče, a uloženi su i posebni napori u organizaciji prehrane djeteta kako bi mu se omogućilo prehranjivanje majčinim mlijekom. Tako je rodilja-zatvorenica bila u prilici posjećivati sina pet puta tjedno, a  kasnije je bio omogućena svakodnevna posjeta majci-zatvorenici. Po odluci rodilje-zatvorenice, o djetetu je preuzela brigu njezina majka, koja je smjestila dijete kod sebe u Nizozemsku. U svrhu prevladavanja tegoba djeteta zbog odvajanja od majke-zatvorenice, bilo mu je omogućeno s istom nenaplatno telefonski komunicirati, a s vremenom su i pozivi postali vremenski neograničeni. Povrh svega, rodilja-zatvorenica je nakon izdržanih godinu i pol kazne otpuštena, da bi se mogla vratiti u Nizozemsku kako bi obnovila odnos sa svojim sinom.

3.10.1. Položaj trudnica i rodilja zatvorenica
Cjelokupna pozicija autorica u pristupanju temi i problematici rada polazi od pristupa usmjerenog na djecu (child-centered pristup). Stoga se apostrofira inferiornost detaljnog promišljanja i distinkcije položaja majke i oca kao zatvorenika. Umjesto toga, polazišna točka svakog razmatranja jest odnos djeteta s roditeljem-zatvorenikom. Iako se priznaje daleko lošiji položaj majki kao zatvorenica uzrokovan malim brojem specijaliziranih penitencijarnih ustanova za žene, fragilnim položajem u društvu i slično, autorice drže kako ipak posebno razmatranje zaslužuje uža skupina majki-zatvorenica, to jest onih koje su rodile za vrijeme izdržavanja kazne zatvora. Uz njihov život, boravak i tretman u penitencijarnoj ustanovi blisko je isprepletena sudbina njihovog (ne)rođenog djeteta.
Rodilje-zatvorenice čine vrlo malu populaciju zatvorskog sustava od ukupnog broja zatvorenika. Štoviše, brojčano izraženo, žene su činile svega 5,02% ukupne zatvorske populacije u Republici Hrvatskoj u 2013. godini.
 Da se zaključiti kako rodilje zauzimaju još manji postotni udio u penalnom sustavu. Iako brojčano podredne, njihov je specifičan položaj prepoznat u međunarodnim dokumentima. 
Prisutna je tendencija zamjene kazne zatvora alternativnim sankcijama, imajući u vidu neefikasan, često štetan, i socijalno inhibirajući karakter zatvorskih kazni za majke, odnosno rodilje-zatvorenice. Ukoliko takva rješenja nisu provediva u pojedinoj državi, akcentira se potreba posebno osjetljivog tretmana i ophođenja prema ovoj skupini zatvorenica.
 Nadalje, Standardna minimalna pravila o postupanju sa zatvorenicima govore kako „u institucijama za žene moraju postojati potrebni uređaji, potrebni za liječenje trudnica, žena koje se oporavljaju od porođaja ili od bolesti. U najvećoj mogućoj mjeri moraju biti poduzete mjere da se porođaj obavi u gradskoj bolnici...“
 Slično, Europska zatvorska pravila nalažu „da će se zatvorenicama dozvoliti da rode dijete izvan zatvora, no ako se dijete rodi u zatvoru, vlasti će osigurati svu potrebnu podršku i opremu.“
 Prethodno navedeno pronalazi svoju bazu u Temeljnim načelima postupanja sa zatvorenicima, rezoluciji koja „zatvorenicima jamči pristup zdravstvenim uslugama dostupnim u državi bez diskriminacije po osnovi njihova pravnog položaja.“

Proučavanjem položaja ove skupine zatvorenica se bavi Europski odbor za spriječavanje mučenja i neljudskog ili ponižavajućeg postupanja ili kažnjavanja (CPT).
 U svom izvješću za 1999. godinu naglašava potrebu brige o prenatalnoj i postnatalnoj njezi rodilja-zatvorenica. Tako, svi napori bi trebali biti usmjereni u zadovoljavanju specifičnih prehrambenih potreba trudnica kojima treba biti osigurana prehrana bogata proteinima, svježim voćem i povrćem.
 Iako je zajamčeno dostojanstveno i brižno postupanje s trudnicama i rodiljama-zatvorenicama, ovaj Odbor primjećuje zabrinjavajuće prakse postupanja s istima prilikom ginekoloških pregleda i porođaja u određenim zemljama.

Zakon o izvršavanju kazne zatvora posebno je mjesto pridao odredbama o zaštiti majčinstva. Tako se trudnici i majci s djetetom koja je rodila za vrijeme izdržavanja kazne zatvora osigurava cjelovita zdravstvena zaštita u svezi s trudnoćom, porođajem i majčinstvom. Trudnicu se šest tjedana prije poroda smješta u odjel za rodilje, a po prijedlogu liječnika i prije; nakon toga odlazi u odjel za majku s djetetom, u kojem, u pravilu, ostaje do navršene treće godine života djeteta. Ukoliko u predmetnoj ustanovi ne postoji odjel za rodilje, bit će upućena u kaznionicu/zatvor u kojem takav odjel postoji, ili na prijedlog liječnika u najbližu specijaliziranu zdravstvenu ustanovu. Porod trudnice-zatvorenice obavlja se u specijaliziranoj zdravstvenoj ustanovi.

Bez obzira na brojnost odredbi u svijetu o položaju i zaštiti trudnica i rodilja-zatvorenica, mora se imati na umu da su njihova (ne)rođena djeca krajnji beneficijari poštivanja tih odredbi.
3.10.2. Odrastanje unutar zatvorskog sustava
„Prve tri su najvažnije!“
, moto je UNICEF-ove kampanje za rani razvoj djece i poticajno roditeljstvo, a ujedno i idejna podloga odredbi o zaštiti majčinstva u Zakonu o izvršavanju kazne zatvora. „Dijete će ostati uz majku na njezin zahtjev na temelju odluke nadležnog tijela do navršene treće godine života, a nakon toga centar za socijalnu skrb poduzet će potrebne mjere za smještaj djeteta.“

Zašto baš prve tri godine života? 
U prvim se godinama djetetova života definira opća emocionalna stabilnost te osjećaj povjerenja prema drugim ljudima, što čini osnovu svih kasnijih važnih odnosa s vršnjacima, odraslima i partnerom, pa čak i prema vlastitoj djeci. Naime, mozak malog djeteta razvija se nevjerojatnom brzinom, a živčane veze koje su u tom razdoblju potaknute interakcijom s najbližim osobama ostaju trajno – za cijeli život. Ovo vrijeme intenzivnog razvoja djece ujedno je i vrijeme velikih prilika za svako dijete, ali i razdoblje kada je te prilike moguće upropastiti. Nekvalitetne prve godine rezultiraju kasnijim osjećajem nezadovoljstva vlastitim životom, poremećenim socijalnim odnosima, delinkventnim ponašanjem, te drugim osobnim i društvenim problemima. 
Iako svako dijete slijedi svoj ritam razvoja, iz brojnih istraživanja se doznaje da je razvoj najbrži i najintenzivniji upravo u razdoblju do treće godine života. U to vrijeme djeca redovito žive u krugu svoje obitelji i u potpunosti su ovisna o odraslim osobama. Pritom su od presudne važnosti vještine roditelja pri odgajanju djece, davanju emocionalne podrške, poticanju razvoja i komunikacije s djetetom.

Zakonodavac se prilikom reguliranja položaja djece rođene „iza rešetaka“ vodio dosezima razvojne psihologije. Naime, brojni autori i njihove teorije zaključuju kako se zaista radi o najvažnijem razdoblju u životu djeteta. Neposredno po rođenju i razdoblju koje slijedi se formira snažan dijadni odnos, to jest dvojno jedinstvo dijete – majka. Prema Freudu, u toj dobi, djetetova svijest o prostoru i objektima koji ga okružuju znatno je sužena ili nepostojeća, te on svu svoju pozornost usmjerava na majku, jedini entitet koji poznaje. Mišljenje je Buljan Flander kako je neophodno da se po rođenju djeteta o njemu kontinuirano brine jedna osoba i da s njom razvija privrženost. „Zato je jako dobro ukoliko majka može prvih mjeseci, godinu dana biti osoba koja je stalno s djetetom.“
 Također, Urli smatra kako dijete po rođenju prepoznaje glas i intonaciju svoje majke što označava početak stvaranja najranijih emocionalnih veza.

O Freudovoj dijadi govori i Mahler koji u ovom životnom periodu djeteta vidi zenit simbioze dijete – majka. Dijete sebe i majku doživljava kao jedno. Ova tvrdnja proizlazi iz istraživanja Mahler i njezinog tima koji su pratili odnos roditelja i njihove djece, u prirodnom okruženju, i to od rođenja do tri godine života djeteta. Praćeni parametri odnosili su se na razvojne promjene ponašanja i odnosa djeteta prema roditelju i vanjskom svijetu. Rezultati istraživanja su pokazali određenu iteraciju u odnosu na prethodne tvrdnje, odnosno da je majka u najranijem razdoblju djetetova života  njegov vitalni izvor iz kojeg crpi svo zadovoljstvo i jedina točka fiksacije pažnje. 

Također, jačina odnosa dijete – majka dolazi do izražaja i u sindromu „anksioznosti osmog mjeseca“. U ovoj fazi razvoja dijete počinje razlikovati osobe, pa dramatičnim plačem reagira na lice koje nije majčino.
 Posljedica je to posvemašnje usmjerenosti djeteta na majku bez značajnijeg doživljavanja postojanja drugog roditelja.
Tek kasnije, s navršenom trećom godinom života dijadni odnos između djeteta i majke se proširuje u smjeru triangulacije, kada se percepcija i komunikacija djeteta proširuje i na oca.

Jedna od fatalnih posljedica rane odvojenosti djeteta od majke-zatvorenice jest zaborav djeteta. Nisu rijetki slučajevi u kojima dijete uopće ne prepoznaje majku prilikom posjeta, što rađa vrlo teškim emocionalnim reakcijama po obje strane. Živopisan uvid u ovu pojavu daje scena dokumentarnog serijala Pregnant Behind Bars o trudnicama i rodiljama-zatvorenicama u Sjedinjenim Američkim Državama. Ovdje se radi o majci-zatvorenici koja je neposredno nakon poroda odvojena od svoje dvogodišnje kćeri za koju je preuzeo brigu njezin izvanbračni suprug. Od posjete do posjete, dijete zaboravlja svoju majku i ne prepoznaje ju pri svakom novom susretu. Posljedično, dijete odlazak u posjetu doživljava vrlo traumatično, budući da se od nje traži uspostavljanje bliskosti sa ženom koju ona uopće ne poznaje. Točnije, u prikazu konkretne scene, djevojčica je odbijala bilo kakav oblik fizičkog kontakta i komunikacije s majkom-zatvorenicom koja ju je pokušavala približiti k sebi, zagrliti, poljubiti. Djevojčica je bila  vidno preplašena, uplakana i željela je kući. Ova je situacija bila popraćena i suzama od strane majke-zatvorenice koja je izrazila želju da više ne prima posjete kćeri, vidjevši njezino raspoloženje.
U tijeku istraživanja provedenog od strane autorica, jedna je majka-zatvorenica priznala kako su prvotne posjete s njezinim jednogodišnjim sinom bile teško podnošljive prvenstveno zbog toga što ju on uopće nije prepoznao. Kao i u prethodnom primjeru, naredne posjete su bile znatno rjeđe. Navedeno pokazuje jasnu potrebu održavanja zajedništva djeteta s majkom-zatvorenicom, posebno prve tri godine života djeteta. Suprotno rađa regresijom u ponašanju djeteta prema majci-zatvorenici, što će u kasnijim godinama, po otpustu majke, činiti i više no nestabilan temelj za obnavljanjem biološke afektivne veze djeteta i majke, od važnosti za potpun i pravilan razvoj djetetove osobnosti.
Brojne su studije dokazale postojanje raznorodnih negativnih učinaka separacije djeteta od majke, posebice u životnom razdoblju do navršene treće godine.
 Slično je prepoznalo i Vijeće Europe u svojoj Preporuci o majkama i djeci u penitencijarnoj ustanovi, konstatirajući kako rano odvajanje djeteta od majke-zatvorenice može izazvati brojne negativne posljedice po mentalno zdravlje djeteta, odnosno emocionalnu neprilagođenost i različite poremećaje ličnosti.
 Shodno ovoj Preporuci, Vijeće Europe je nastavilo svoj rad na polju položaja djece rođene za vrijeme majčinog izdržavanja kazne zatvora, pa tako 2009. godine donosi Rezoluciju o ženama u penitencijarnoj ustanovi. U njoj se Vijeće Europe, između ostalog, referira na prethodno spomenutu Preporuku, i poziva sve države članice da u potpunosti implementiraju njezine odredbe.

Kako bi odrastanje djeteta u penitencijarnoj ustanovi što više nalikovalo pozitivnim aspektima života na slobodi, Zakon o izvršavanju kazne zatvora određuje kaznionici/zatvoru „osiguravanje boravka djeteta u predškolskoj ustanovi izvan kaznionice, odnosno zatvora.“
 Mogućnost boravka u jaslicama, vrtićima, igraonicama i sličnim obrazovno-odgojnim ustanovama, prema izjavi dobivenoj od više stručne savjetnice Odjela tretmana Kaznionice u Požegi, redovito se koristi.
Kako se zakonske odredbe o životu djeteta uz majku u penitencijarnoj ustanovi odnose na djecu koja su rođena isključivo za vrijeme izdržavanja kazne zatvora, postavlja se pitanje što je s onom djecom koja su rođena (neposredno) prije majčinog zatvaranja. Ne može se poreći vrijednost odredbi Zakona o izvršavanju kazne zatvora usmjerenih na zaštitu majčinstva, ali je vidljivo da im nedostaje fleksibilnosti u prepoznavanju potreba djece rođene prije majčinog zatvaranja, posebice u prve tri godine života. Na ovu problematiku osvrnula se i zamjenica Pravobraniteljice za djecu u razgovoru s autoricama, prilikom čega je s kritikom ukazala na postojeću pravnu prazninu u pogledu ove djece.
Konkretno, prema sadašnjem uređenju, ukoliko se dijete rodi primjerice dva tjedna prije majčinog odlaska na izdržavanje kazne zatvora, dijete nema pravo na trogodišnji boravak s majkom u penitencijarnoj ustanovi, kao što to ima dijete rođeno za vrijeme izdržavanja kazne. Potencijalno rješenje nalazi se u prijedlogu autorica koji uzima u obzir trajanje kaznenog postupka, trenutak rođenja djeteta i razdoblje najveće fizičke i emocionalne povezanosti djeteta i majke. Dakle, prijedlog se sastoji u tome da dijete koje je u trenutku majčinog upućivanja na izdržavanje kazne zatvora mlađe od 12 mjeseci, a rođeno je za vrijeme kaznenog postupka, ima pravo boravka s majkom u penitencijarnoj ustanovi do navršene treće godine života. Dob od 12 mjeseci uzeta je zbog toga što je u tom razdoblju privrženost i ovisnost djeteta o majci prevladavajuća u odnosu na negativne efekte promjene djetetove okoline.
 Kriterij rođenja za vrijeme trajanja kaznenog postupka opravdava se činjenicom da je njihovo rođenje i najranije odrastanje usko povezano s posljedicama kaznenog djela i postupka koji se vodi protiv njihove majke. Naravno, odluka o zajedničkom boravku bi se u svakom pojedinom slučaju trebala donositi po pribavljenim mišljenjima i ocjenama stručnih službi o ispunjavanju ili ugrožavanju najboljeg interesa djeteta.

Još se jedno pitanje otvara na području djece koja su rođena i žive s majkom u kaznionici/zatvoru, navršila su tri godine života, a istovremeno majci uskoro ističe kazna zatvora. Prema sadašnjem uređenju, dijete će nakon navršene treće godine svakako biti odvojeno od majke, bez obzira na vremensku blizinu njezina otpusta. Primjerice, dijete će nakon navršene treće godine biti odvojeno od majke, iako njezina kazna zatvora ističe za dva mjeseca. Takva rigidnost u primjeni trenutačnih zakonskih rješenja nikako ne izlazi u susret zajedništvu djeteta s majkom i očuvanju njegova najboljeg interesa. Prijedlog je uvođenje odredbe kojom bi se, u toj situaciji, omogućio produženi boravak djeteta s majkom u trajanju ne dužem od 12 mjeseci, u kojem će vremenu zajedno napustiti penitencijarnu ustanovu. Ponovno, autorice se vode razmišljanjima o razini fizičke i emocionalne povezanosti djeteta s majkom u navedenom razdoblju i ozbiljnošću posljedica takve separacije.
Republika Hrvatska pripada skupini zemalja s relativno visokom dobnom granicom dopustivosti zajedničkog života djeteta i majke-zatvorenice. Prakse država u tome vidno variraju što je posljedica, između ostalog, različitih institucionalnih rješenja za smještaj i život te djece unutar penalnog sustava. Razlika glede inozemnih uređenja perifernih elemenata kohabitacije djeteta s majkom-zatvorenicom notorna je, ali sukus ove „filozofije“ je isti: za život djeteta u penitencijarnoj ustanovi neophodno je potrebno osigurati mu „dovoljno dobru majku“ i „dovoljno dobru okolinu“.
„Teško je rješavati probleme i poticati promjene kad si u zatvoru. Svatko mora krenuti od sebe.“, riječi su oca-zatvorenika u Kaznionici u Lepoglavi, koje u grubo sažimaju problematiku penitencijarnog sustava u cjelini, koja se sastoji u tome da on ne može efektivno ostvarivati svoju rehabilitacijsku ulogu ukoliko nije, prije svega, spreman rehabilitirati sebe. Svaki sustav je sastavljen od mnoštva pojedinaca o čijim kvalitetama i značaju ovise karakteristike samog sustava, pa tako i penitencijarnog. Stoga, nužno postaje kontinuirano sprovoditi edukaciju osoblja penitencijarnih ustanova kako bi podizanjem kompetencije pojedinca, jačala i kompetencija sustava.
3.11. EDUKACIJA OSOBLJA PENITENCIJARNIH USTANOVA
„Jasno je da su preopterećeni, ali postoji kronični nedostatak stručnosti i educiranosti! Da se samo malo promijeni pristup, bilo bi vidno drugačije.“

Bivša djelatnica Obiteljskog centra Krapinsko-zagorske županije

Djeca čiji se roditelji nalaze na izdržavanju kazne zatvora vulnerabilna su i marginalizirana skupina djece. Krhkost osobito dolazi do izražaja prilikom posjeta djece roditeljima-zatvorenicima, gdje ona bivaju izložena hladnim zidovima, željeznim rešetkama, jednoličnim uniformama i „zastrašujućim“ pravosudnim policajcima. Ulazak i boravak u novom, njima hostilnom ambijentu uzrokuje značajne razine straha, stresa i neizvjesnosti. Tada, ophođenje i ponašanje djelatnika penitencijarne ustanove, koji dolaze u fizički kontakt s djetetom, krucijalno je u prevladavanju neugodnih emocija i doživljaja. Iz tog razloga, multidisciplinarnost znanja i vještina osoblja, u adekvatnoj komunikaciji s djecom, jest neophodna.
U konvencionalnom funkcioniranju, djelatnici penalnih institucija susreću se i rade s djecom različitih složenih socijalnih, emocionalnih, obrazovnih teškoća, kao i s onima bihevioralnog poremećaja, uslijed čega su potrebe za dodatnim edukacijama stručnih djelatnika vrlo izražene.
Zaposlenici odjela tretmana u svom su se visokom obrazovanju na polju socijalnog rada, pedagogije i psihologije, osposobili za rad s djecom. Stoga se naglasak stavlja na službenike odjela osiguranja. 

Pripadnici pravosudne policije dolaze u neposredan doticaj s djecom zatvorenika za vrijeme posjeta, u čekaonicama, sobama za preglede, kutićima za djecu, u prostorima s djecom koja su rođena i žive u penitencijarnoj ustanovi, ali i u mnogim drugim nenavedenim situacijama.
Unatoč pozitivnim primjerima suradnje „komandira“ i roditelja-zatvorenika u ostvarivanju roditeljske uloge, službeno je notificiran podatak o nadmoćnom broju pritužbi zatvorenika na postupanje službenika u odnosu na ostale prigovore.
 Znatan je broj pritužbi zaprimljenih od strane Ureda pučkog pravobranitelja i Ureda pravobraniteljice za djecu koje se odnose na neosjetljivo postupanje službenika pravosudne policije prilikom posjeta djece.
Pritužba od 30. lipnja 2014. godine, upućena Pravobraniteljici za djecu potencijalno svjedoči postojanju neprihvatljivih trendova u ponašanju „komandira“. Pritužbu je uputio otac troje djece, zatvorenik Zatvora u Varaždinu, na postupanje službenika pravosudne policije prema njegovoj djeci. Naime, on smatra kako im je uskraćeno poštovanje ljudskog dostojanstva. Konkretno, djeca u dobi od tri, pet i osam godina bila su nemirna tijekom posjeta, zbog čega ih je komandir počeo verbalno napadati, što je djecu uplašilo. Potom je komandir otišao do dežurnog koji je ocu „zaprijetio da će mu prekinuti posjetu i da mu djeca neće više smjeti dolaziti“. Povišeni tonovi djecu su još više uznemirili. Podnositelj pritužbe tvrdi da je ubrzo morao sina poslati van „jer je njima smetalo što se on igrao na podu“. Kaže da su tim postupcima „komandir i dežurni podvrgli mene i moju obitelj ponižavanju i zlostavljanju“. Osim toga, navodi kako su zabranili njegovoj supruzi da donosi novorođenče u nosiljci, a djeci „ne dozvoljavaju da ponesu sok, dok druga djeca mogu imati, što moja djeca vide pa traže sok jer su žedna“.„Uz i ovako loše uvjete za posjetitelje još mi svojim ponašanjem plaše djecu koja sada misle da i mene ovdje tuku pa bi to moglo imati trajne posljedice po moju djecu.“
Pravobraniteljica za djecu je, reagirajući na ovu pritužbu, od Središnjeg ureda Uprave za zatvorski sustav zatražila izvješće o konkretnom incidentu. U svom odgovoru, Ured je negirao navode podnositelja pritužbe i napomenuo kako se u tom slučaju moralo intervenirati „jer su djeca neprimjerenim ponašanjem remetila posjete ostalima, i zbog nebrige roditelja o istom“.
U ranijim poglavljima opisani su slučajevi dvojbenog postupanja službenika pravosudne policije prema djeci-posjetiteljima prilikom pregleda. Ovakvi i slični primjeri nerijetko su posljedica općeg stanja radnih uvjeta pravosudnih policajaca. Obim posla, priroda radnog okruženja, stresnost situacija s kojima se susreću, uz stalan manjak osoblja čimbenici su mentalnog i tjelesnog „sagorijevanja“ djelatnika na radnom mjestu
. Za primjer sjajno služi reakcija jednog pravosudnog policajca s kojim su se autorice susrele. Isti ih je, za vrijeme evidentiranja osobnih podataka, upitao za razlog dolaska. Na odgovor kako se radi o provođenju istraživanja među roditeljima-zatvorenicima da bi se analizirao i unaprijedio položaj njihove djece, uslijedila je burna reakcija. „Pa dobro zašto svi hoće pomoći ovima u zatvoru, nisu one tu zato što su lijepe!? Zašto nitko ne istražuje i ne pita kak' je nama raditi u ovim uvjetima; jel' ne vidite kak' je meni, pogledajte malo oko sebe!“ Dalje se požalio na prekovremeni rad, nisku plaću za vrstu posla koji radi, na ambijent i opremu za rad. 

Univerzalno je pravilo „voli ono što radiš“. Iz autoricama neposredno upućenih komentara „komandira“, kao i iz iskustava drugih vanjskih suradnika, proizlazi veliko nezadovoljstvo i rezignacija uvjetima rada i poslovnim zadacima. Prisutan je znatan rizik kulminacije osjećaja ogorčenosti i „nepravde“ djelatnika odjela osiguranja, koji će ih moguće, u svom ponašanju, potencijalno prenijeti i „istresti“ na djecu. Problem je tim veći što se teško oteti dojmu da se u pozadini svega krije iskrivljena percepcija kojom se djeca zatvorenika identificiraju sa svojim roditeljima i njihovim pogreškama. Neodgodivo je potrebno postići zaokret u svijesti i načinu razmišljanja, kontinuiranom i polivalentnom edukacijom osoblja penitencijarnih ustanova. Tako, trebala bi se izvršiti senzibilizacija i stjecanje potrebnih znanja iz područja koja se odnose na psihosocijalne aspekte i osobitosti dječjih reakcija u stresnoj situaciji kao što je odlazak roditelja na izdržavanje kazne zatvora i posjete koje će uslijediti. Shodno tome, edukacija mora biti osmišljena na način da poluči rezultate u pogledu trajnog usavršavanja, senzibilizacije i funkcionalne organizacije poslova. Ne smije se zanemariti niti vrijednost povremene i stalne stručne supervizije u svrhu maksimiziranja kvalitativnog i kvantitativnog radnog učinka. 

Složeni zahtjevi planiranja, uvođenja i provođenja edukacijskih programa, rasterećivanje administracije i rasterećenje radnog djelokruga nipošto ne smiju odnijeti prevagu nad preferencijalnom zaštitom i poštivanjem integriteta i najboljeg interesa djeteta. 
4. „DJECA MEDIJA“
„Dosta se o meni govorilo. Zbog toga je jako ljuta, nije dugo htjela sa mnom razgovarati, bilo ju je sram.“

Majka-zatvorenica, Kaznionica u Požegi

Nesumnjiva je uloga mediju u informiranju javnosti, ali i oblikovanju javnih stavova, percepcija, te izgradnje zajedničkih sustava vrijednosti. Na njima neosporno leži velika društvena odgovornost. Ipak, kako bi opstali, nužno se oslanjaju na tržište. A što to više prodaje „novine“ od primamljivih naslova, životnih drama, intriga i senzacija umotanih u ljubavne trokute, spletke, koji završavaju filmskim ubojstvima i krvavim razbojništvima? Tako se stvara dojam kako je jedno od glavnih načela suvremenih medija beskrupulozno profitiranje popularizacijom nesreća, krvi i zločina. S tim ciljem pomno se prate javnosti zanimljiva kaznena djela, i to od njihovog počinjenja, preko iscrpnog praćenja kaznenog postupka, pa sve do upućivanja osuđenika na izdržavanje kazne zatvora. Upravo takav algoritam medijskog djelovanja stvara poseban aspekt dodatnih problema. Naime, te su situacije često isprepletene sa životima djece o čijim se roditeljima, kao počiniteljima, izvještava. Na taj način ona bivaju ubačena u medijski žrvanj razotkrivanja njihovih osobnih informacija i privatnosti, te uplitanja u njihove, ionako fragilne, obiteljske odnose. Takvim se postupcima uvelike krši pravo djeteta na čast, ugled i dostojanstvo, ali i očuvanje privatnog i obiteljskog života.
Ne poriče se važnost potrebe izvještavanja o navedenim temama, no uspostavljeni su konkretni imperativi zaštite pravnih dobara i interesa te djece u hrvatskom pravnom poretku. Zakon o medijima uvažavanje zaštite ljudske osobnosti, privatnosti i dostojanstva shvaća kao sastavni dio slobode medija
, a ne kako se to u javnosti često interpretira kao sredstvom njenog gušenja. Isti Zakon pod medijska načela i obveze ubraja „privatnost, dostojanstvo, ugled i čast građana, a osobito djece, mladeži i obitelji...“.
 Također, „zabranjuje se objavljivanje informacija kojima se otkriva identitet djeteta, ukoliko se time ugrožava dobrobit djeteta.“

Kako krivica kršenja privatnosti, dostojanstva, ugleda i časti djeteta pada na medije u cjelini, tako pada i na novinare, autore pojedinih tekstova. U svom radu oni su, između ostalog, podvrgnuti pravilima Kodeksa časti hrvatskih novinara. Novinari su dužni, u njihovom djelovanju, poštivati i promicati temeljna ljudska prava i slobode.
 Dalje, obvezni su „štititi čovjekovu intimu od senzacionalističkog i svakog drugog neopravdanog otkrivanja u javnosti, te je obvezan poštivati svačije pravo na privatnost.“
 „Posebna se pozornost, obazrivost i odgovornost zahtijeva pri izvještavanju o samoubojstvima, nesrećama, osobnim tragedijama, bolestima, smrtnim slučajevima i nasilnim djelima. Novinar treba izbjegavati intervjuiranje i prikazivanje osoba koje su izravno ili neizravno pogođene tim događajima, osim kada je riječ o iznimnom javnom interesu. U tom je slučaju novinar dužan voditi računa o časti, ugledu i dostojanstvu osoba o kojima izvještava.“
 Nastavno, novinar ne smije intervjuirati niti fotografirati dijete mlađe od 14 godina bez njegovog pristanka i bez nazočnosti i pristanka roditelja ili druge odrasle osobe odgovorne za dijete. Ako takvo što i postoji intervjuiranje i fotografiranje je nedopustivo u slučaju da se time ugrožava djetetova dobrobit. Ova se pravila primjenjuju na bilo koji drugi postupak kojim se izravno ili neizravno otkriva identitet djeteta. „Dobrobit djeteta nadređena je javnom interesu.“

Iako precizna i opširna, ova pravila i smjernice nažalost nisu optimalno zaživjeli u praksi. Ta je činjenica u većini slučajeva najprisutnija kod eksponiranja djece čiji su roditelji počinitelji kaznenih djela, te posljedično zatvorenici.
Jedan od glavnih uzroka ovog stanja jest učestala novinarska praksa po kojoj oni kao izvore informacija koriste institucije (npr. policija, pravosuđe, zdravstvo) koje iste prikupljaju za vlastite potrebe, svrhu, djelokrug i adresate. Iz toga, postaje sasvim jasno kako primjerice službeni policijski izvještaj o provedenoj istrazi, ne može služiti kao štivo za široke mase. 
Osim toga, u medijskom su izvještavanju, pogotovo kad je riječ o moralno diskutabilnim temama, neizbježni osobni stavovi i predrasude novinara i glavnih urednika, što se potom pretače u vijest prividne objektivnosti.
Daljnji problem s kojim se susreću djeca počinitelja kaznenih djela i roditelja-zatvorenika jest praksa javnog objavljivanja punih imena, prezimena i fotografija njihovih roditelja. Time su djeca u potpunosti „ogoljena“, čak i ako se njihovo ime explicite ne spominje, te se njihova lica na objavljenim fotografijama grafički zamagljuju.
Prethodno potvrđuju primjeri novinskog izvještavanja iz različitih izvora.

Na jednom je portalu nedavno osvanuo sljedeći naslov: „ZLOČIN KAKAV HRVATSKA NE PAMTI; OTAC ZVIJERI KOJA JE MUŽA BACILA U BUNAR „Rekao sam unukama da je mama u zatvoru, a tata ubijen. Potištene su.““
 Izuzev samog tog naslova, u članku su otkrivena puna imena, prezimena i dob roditelja, a objavljena je i obiteljska fotografija na kojoj su dječja lica zamagljena.
Sljedeći primjer odnosi se na događaj ubojstva i samoubojstva bračnog para, roditelja dvoje djece. Želeći izvijestiti javnost o gradskoj novčanoj potpori koju će djeca primiti, objavljen je članak s naslovom: „MONSTRUOZAN ZLOČIN; TRAGEDIJA KOJA JE ZADESILA OSIJEK – Grad će zbrinuti djecu čiji je otac ubio majku pa sebe.“
 I u ovom su slučaju imena rodilja objavljena u punom obliku, zajedno s njihovom dobi.

Iako u ovim primjerima imena djece nisu navođena, i njihove necenzurirane fotografije nisu objavljene, sasvim je jasno da je njihov identitet natuknut samom činjenicom objave mnoštva informacija vezanih uz njihov uski životni krug.

O idućem se primjeru, do prije nekog vremena, intenzivno pisalo i raspravljalo u hrvatskoj javnosti. Radi se o zatvorenici, majci jednog sina, koja je ubila svog muža u prekoračenju nužne obrane. U medijskim napisima koji su pratili ovaj slučaj, opetovano su se, osim njezinih osobnih podataka, navodili podaci o imenu i dobi njezinog sina. K tome, iscrpno je izvještavano o njihovom međusobnom odnosu i po njezinu otpustu. Tako je javnost bila upoznata s činjenicom da sin, pod utjecajem drugih članova obitelji, odbija svaki kontakt s majkom. Tako je jedan od medijskih napisa glasio: „A.M.
 izgubila bitku, njezin sin je ne želi vidjeti.“
 Ovime je zasigurno više nego u ranijim primjerima narušen integritet njenog djeteta.
Pored povrede privatnosti djece u opisanim situacijama, ovakvi nepromišljeni medijski istupi neopravdano se upliću i štete obiteljskim odnosima, posebice vezi djeteta i njegova roditelja. Tome svjedoči izjava majke-zatvorenice iz Kaznionice u Požegi, prikazana u hrvatskom dokumentarnom filmu Tjeskoba. Ona govori kako je nazvala sina da mu čestita rođendan, a on joj je na to odgovorio: „Što mi ti imaš čestitati rođendan, jučer sam na televiziji vidio da si ubila tatu.“

Kako je već spomenuto, u razgovoru s autoricama jedan je zatvorenik Kaznionice u Lepoglavi, otac trogodišnjeg sina, izjavio kako se nakon počinjenog kaznenog djela u medijima pisalo da će njegov tek rođeni sin odrasti u monstruma kao što je njegov otac.

Nije rijetkost da i roditelji-zatvorenici uviđaju nepoželjnost ovakvih pojava medijskog „linča“ roditelja-zatvorenika, i posredno njihove djece. Zbog toga, neke majke-zatvorenice iz Kaznionice u Požegi nisu željele sudjelovati u istraživanju koje su provodile autorice, bojeći se kako će njihove riječi s dojmovima autorica biti preneseni medijima u iskrivljenom obliku.
Pitanje odnosa roditelja-zatvorenika i medija jednoznačno je riješeno Zakonom o izvršavanju kazne zatvora koji zatvorenicima ne dopušta istupanje u sredstvima javnog priopćavanja.

Koliko je ova odredba u određenom aspektu pozitivna jer štiti privatnost djeteta čiji je roditelj zatvorenik, utoliko je ona negativna s pozicije uvida javnosti u teškoće i moguća rješenja povezana sa životnom situacijom ove djece. Mišljenje je autorica da bi se negativan odnos i posljedice medijskog senzacionalizma, trebali minimizirati preventivnim i represivnim mjerama zaštite privatnosti, dostojanstva, ugleda i časti djeteta. Uz prethodno potrebno je poticati razvoj onih pozitivnih i edukativnih aspekata medijskog izvještavanja kojim će se moć medija usmjeriti više na problem, a manje na pojedince. „Djeca najmanje zaslužuju da njihove sudbine dižu nakladu novinama koje nisu u stanju na drugi način osvojiti čitatelje, osim jakim emocijama i tragičnim ljudskim sudbinama.“

5. INOZEMNA ISKUSTVA
U ovom poglavlju će se obuhvatiti pojedinosti iz prakse pojedinih država koja svojom posebnošću oponiraju ili nadopunjuju prikazani hrvatski sustav. Radi preglednosti, izlaganje će se prikazati kroz pojedine države, odnosno skupine država.

5.1. CHILDREN OF PRISONERS EUROPE (COPE)
COPE, osnovan od strane Bernard van Leer Foundation, europska je inicijativa u korist djece čiji su roditelji zatvorenici. Aktivnost na tom području započela je osnivanjem europskog istraživačkog odbora za djecu čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora (European Action Research Committee on Children of Imprisoned Parents), 1993. godine. Cilj ovog Odbora jest biti glasnogovornik djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora i istraživati nove pristupe u održavanju i njegovanju odnosa dijete – roditelj-zatvorenik u različitim europskim državama. U veljači 2000. godine, od početnog odbora nastaje organizacija pod imenom European Network for Children of Imprisoned Parents (EUROCHIPS).  Trinaest godina kasnije, EUROCHIPS mijenja ime u Children of Prisoners Europe (COPE).

Unatoč promjenama imena i vanjskog identiteta, COPE ostaje vjeran svojim prvotnim vrijednostima, a to su: pravo djeteta na ostvarivanje kontakta s roditeljem-zatvorenikom kada je to u djetetovom najboljem interesu, što je ukorijenjeno u Konvenciji o pravima djeteta, te potpora djeci zatvorenika kao dugotrajna vizija krucijalna za razvoj društva.

U svom radu, COPE je vođen idejom kako svakom djetetu mora biti osiguran pošten,  nepristran tretman, zaštita njegovih prava, te pružanje jednakih mogućnosti bez obzira na društveno, ekonomsko i kulturno naslijeđe. Njegov je cilj štititi društvenu, političku i pravosudnu uključenost djece čiji su roditelji zatvorenici, istovremeno stremiti stjecanju i razmjeni znanja koja povećavaju pozitivne trendove na tom području, te posljedično pridonose boljem razumijevanju psihološkog, emocionalnog i socijalnog razvoja ove djece.
U tom smislu, COPE djeluje kao „glas“ djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora kroz promicanje javne svijesti putem edukacije sudaca, škola, odgajatelja, osoblja penitencijarnih ustanova, organizacija civilnog društva i javnog sektora o problematici i potrebama djece čiji su roditelji zatvorenici. Nadalje, aktivno rade na razmjeni znanja, ideja i dobre prakse. Kao važan aspekt djelovanja ističe se rad na prikupljanju i obradi točnih statističkih podataka o toj djeci, istraživanju psihološkog i socijalnog utjecaja roditeljevog zatvaranja, i isticanju važnosti održavanja obiteljskih veza.

U svrhu efektivnog ostvarenja proklamiranih vrijednosti i ideja, COPE, sa svojim suradnicima diljem Europe, pokreće i provodi projekte koji se usmjeravaju na formiranje posebnih prostora za posjet djece u penitencijarnim ustanovama, ali i posve drugačijeg režima posjeta djece od onih redovnih; uvođenje posebno educiranih volontera koji djeluju kao pratitelji djece kada odlaze u posjetu roditelju-zatvoreniku i pomažu u prevladavanju teškoća, olakšavaju komunikaciju između djeteta i roditelja-zatvorenika (npr. slobodnije ostvarenje telefonske komunikacije), uvođenje programa za promicanje roditeljske kompetencije kod zatvorenika.

Uz slogan „Zločin nije moj, ali kazna ipak jest. A ne mora biti tako!“, COPE svojim svekolikim radom na području djece čiji su roditelji zatvorenici godišnje obilježava Europski tjedan djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. Obilježava se u razdoblju od 3. do 10. lipnja, a za vrijeme njegova trajanja osobito se upozorava na položaj ove skupine djece čija bi sigurnost i bezbrižno djetinjstvo trebalo biti prioritet.

Kako COPE ne bi uspio samostalno ostvariti čitavu lepezu ciljeva, ideja i aktivnosti, on to čini izgradnjom mreže preko cijele Europe, i to primanjem u svoje članstvo institucije, organizacije i pojedince iz različitih europskih država.
 Važno je istaknuti djelovanje Ureda pravobraniteljice za djecu koji je punopravni član COPE organizacije, ali i angažman zamjenice pravobraniteljice za djecu, Gabelica Šupljika, koja ima status individualnog člana. 

Utjecaj ideja COPE-a proteže se i van granica Europe. Teškoće i izazove djece čiji su roditelji zatvorenici prepoznaju, u različitom opsegu, države diljem svijeta. Njihov pristup i rješenja te problematike se razlikuju, a prisutne posebnosti tih sustava bit će prikazane u nastavku.

5.2. KONTAKTI DJETETA S RODITELJEM-ZATVORENIKOM
U ovom odjeljku dat će se pregled pojedinih uređenja kontakata djece s roditeljem-zatvorenikom po određenim državama svijeta. 

     a) Francuska
U Francuskoj djeluje organizacija pod nazivom Relais Enfants Parents (REP). Njezini ogranci sežu i u druge države francuskog govornog područja poput Švicarske, Belgije i Kanade. Osnovana je 1992. godine s ciljem razvijanja, održavanja i pomoći u restituciji odnosa djeteta s roditeljem-zatvorenikom, i to svim prikladnim sredstvima.
 Iako njezino široko područje djelovanja obuhvaća cjelokupnu pomoć djeci u različitim životnim situacijama poremećenih obiteljskih odnosa, jedan se vid pomoći usko specijalizirao za teškoće djece čiji su roditelji zatvorenici. Radi se o inicijativi L'Action Prison, koja prepoznaje ozbiljnost puknuća odnosa između djeteta i roditelja koji odlazi na izdržavanje kazne zatvora što može dovesti do razvoja osjećaja odsutnosti i napuštanja kod djeteta.
 
Osim brige za uspostavu prostorija za posjete prilagođenih djeci na različite načine, ova je organizacija formirala sustav pri kojem zaposlenici REP-a dopraćuju dijete u posjetu roditelju-zatvoreniku, za slučaj kada to drugi roditelj ili treća osoba nije u mogućnosti učiniti. Nadalje, taj posebno obučen zaposlenik je prisutan i za vrijeme posjete djeteta roditelju-zatvoreniku, i omogućuju fokusiraniju i kvalitetniju komunikaciju između njih. Mora se istaknuti da on nikako ne uzurpira roditeljsku ulogu, već naprotiv, radi u cilju osnaživanja zatvorenikove uloge kao roditelja. REP je primijetio da je pri njihovu prisustvovanju, roditelj-zatvorenik smireniji i opušteniji što se automatski reflektira na dijete.

Zatim, u rujnu 2003. godine uveden je pilot projekt u tri francuske penitencijarne ustanove, poznat kao Unités de Vie Familiale (UVFs). Točnije, radi se o projektu organiziranja obiteljskih posjeta u posebno opremljenim prostorijama koje mogu neprekinuto trajati i do 72 sata. Danas postoji okvirno 70 UVF soba u više od 20 zatvora diljem Francuske. Sobe su konstruirane na način da je obitelji tijekom posjete omogućeno zajedničko objedovanje, druženje i suživot bez nadzora pravosudnih policajaca i drugih. Takvi se posjeti odvijaju na zahtjev zatvorenika, uz prethodno mišljenje djelatnika odjela tretmana, odnosno probacijskih službi. Ove intenzivirane posjete su ocijenjene osobito korisnima za očuvanje obiteljskih veza i uspješne u održavanju iskrene i prirodne komunikacije između članova obitelji.
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SLIKA 3: UVF soba za obiteljske posjete,Centre pénitentiaire d'Alençon-Condé

Izvor: Centre pénitentiaire d’Alençon-Condé. Les premières photos de l’intérieur, Condé-sur-Sarthe, 2012. Dostupno na: http://www.ouest-france.fr/centre-penitentiaire-dalencon-conde-les-premieres-photos-de-linterieur-309293 [16. travnja 2015.]
Francuska je isto tako zemlja, poput Italije i Ujedinjenog Kraljevstva, u kojoj djeluje više organizacija čije su usko područje interesa djeca čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. Jedna od njih jest organizacija Enjeux d'enfants. U svom radu prepoznaje važnost održavanja obiteljskih veza između djeteta i roditelja-zatvorenika. Pruža mogućnost pratnje djeteta u posjetu roditelju-zatvoreniku od strane kvalificirane osobe, koja u tom slučaju djeluje u svojstvu obiteljskog medijatora kako bi se susret djeteta i roditelja-zatvorenika u što većoj mjeri prilagodio najboljem interesu djeteta.
Potiče redovite, kvalitetne i sadržajne susrete stvarajući za to poticajno okruženje putem akcija opremanja prostorija za posjete djece. Dječje prostorije za posjete i ovdje su ispunjene opremom primjerenom djeci. Postoji mogućnost pratnje djeteta u posjetu roditelju-zatvoreniku od strane kvalificirane osobe, koja u tom slučaju djeluje u svojstvu obiteljskog medijatora kako bi se susret djeteta i roditelja-zatvorenika u što većoj mjeri prilagodio najboljem interesu djeteta.
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SLIKA 4: Dječji kutak za posjete opremljen od strane Enjeux d'enfants u Mans-Les Croisettes.

Izvor: Aménagement du parloir éducatif de la maison d'arrêt du Mans- Les  Croisettes en février 2010. Dostupno na: http://www.enjeuxdenfants.org/actions.php?actions [16. travnja 2015.]

Također, organiziraju se razne radionice i tečajevi stjecanja i podizanja roditeljskih vještina zatvorenika. Primjerice, uspostavljen je program promicanja roditeljskih kompetencija među očevima-zatvorenicima naziva Očevi u zatvoru, svejedno očevi! (Pères en prison, pères quand même!).
 Tečaj je održan od 3. do 6. lipnja 2013. godine, u La Maison d'Arrêt Le Mans-les Croisettes. Program je konstruiran za kandidate po sljedećim kriterijima: status budućeg oca u nadolazećih devet mjeseci i status oca, bez obzira održava li ili ne održava kontakt s djecom. Koncipirane su četiri radionice. Prva radionica bila je pravne tematike („Juridique“) na kojoj se raspravljalo o pravima i dužnostima roditelja i najboljem interesu djeteta. Na drugoj radionici se razgovaralo o ulozi i položaju oca u životu djeteta, uz razmjenu iskustava, pitanja i teškoća očeva-zatvorenika („Du côté des pères“). Zatim je uslijedila radionica koja se nadovezuje na prethodnu, a odnosi se na upoznavanje s osjećajima, potrebama i ponašanju djece („Du côté de l'enfant“). Na posljednjoj se radionici razmatrao odnos između djeteta i roditelja-zatvorenika. Odgovaralo se na pitanja treba li dijete znati istinu o očevu zatvaranju, kako se nositi s djetetovim reakcijama na tu činjenicu i slično („Relation enfant – parent en détention“).
 Da je potreba za takvom vrstom roditeljskih tečajeva zaista prisutna i velika potvrđuje izjava zatvorenika, oca troje djece i polaznika ovog programa: „Viđam ih često... Ali (u našem odnosu) nema ništa osim zidova koji nas dijele. Volio bih s njima razgovarati ... ali što reći?“

     b) Italija

Italija predstavlja državu s razgranatom i aktivnom mrežom udruga civilnog društva, koje surađuju u prepoznavanju i rješavanju problema djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. Jedna od istaknutijih udruga, ujedno i članica COPE organizacije, jest BambiniSenzaSbarre, osnovana 1997. godine. Ona je neprofitna organizacija usmjerena na promicanje djetetovog najboljeg interesa, što čini kroz očuvanje i poticanje povezanosti djeteta s roditeljem-zatvorenikom, i senzibilizaciju javnosti o istom. Također, njezin je cilj unaprijeđenje roditeljske uloge kod zatvorenika. Svoje djelovanje razvija unutar tri skupine aktivnosti: pokretanje projekata u penalnom okruženju, putem provođenja edukacijske i psihološke podrške, poticanje institucija i ostalih udruženja na razvijanje učinkovitih rješenja za održavanje veze dijete – roditelj-zatvorenik, i suradnja u projektima Europske komisije vezani uz problematiku roditelja-zatvorenika i njihove djece. 
Važnost ove organizacije ogleda se u činjenici što svoje učinke prostire kako izvan, tako i unutar penitencijarne ustanove. Tako organizira i sudjeluje na brojnim konferencijama, međunarodnim partnerstvima, vodi centre za roditeljstvo, provodi edukaciju javnosti, izdaje letke, knjige, izrađuje web stranice i drugo. Unutar kaznene ustanove brine o uređenju prostora za posjete posebno prilagođenih djeci, sudjeluje u organizaciji redovnih posjeta, ali i u obilježavanju posebnih blagdana i praznika, te pruža mogućnost individualnog savjetovanja s djecom i roditeljima. Navedene aktivnosti provodi u nekoliko zatvora u Milanu -  S. Vittore, Bollate i Opera, kao i u drugim zatvorima pokrajine Lombardije. 
Jedan od njihovih najprepoznatljivijih projekata jest razvoj tzv. Žutog prostora (Spazio Giallo). Radi se o posebno opremljenoj čekaonici u kojoj djeca provode vrijeme i pripremaju se za susret s roditeljem-zatvorenikom. Zapravo, radi se o svojevrsnoj igraonici koja je opremljena raznovrsnim igračkama s ciljem prevladavanja traumatičnog okruženja i iskustva. Prostorija je opremljena šarenim dječjim namještajem, igračkama, crtaćim priborom i društvenim igrama; zidovi su obojeni veselim bojama, a dječji uratci krase interijer. Posebna se pozornost pridaje sadržajnosti dječjeg boravka u tom prostoru, čemu svjedoče povremena gostovanja dječjih zabavljača, klaunova, i slično. Prostorija svojom veličinom omogućava prihvat većeg broja djece. Multifunkcionalnost prostora omogućava roditeljima na slobodi da, za vrijeme dječje igre, razgovaraju s prisutnim stručnjakom o problemima i izazovima s kojima se svakodnevno susreću te dobiju primjenjiv savjet. 
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SLIKA 5: Žuti prostor, Milano.
Izvor: Potrebe i prava djece čiji su roditelji u zatvoru, Hrvatska i europska iskustva, Ured pravobraniteljice za djecu, mr.sc. Maja Gabelica Šupljika, 2013., PPT prezentacija. Dostupno na: https://pravosudje.gov.hr/userdocsimages/arhiva/Root%20Folder/MPRH/PDF/Uprava%20za%20zatvorski%20sustav/Zatvorenik%20kao%20roditelj%20-%20potrebe%20i%20prava%20djece.pdf [13. travnja 2015.]
Novost je i uvođenje Žutog telefona (YET – Yellow Telephone/Telefono Giallo), tzv. aplikacije za prava djeteta
. Putem te aplikacije, u svojoj jednostavnosti za korištenje namijenjena i djeci, mogu se dobiti informacije o lokaciji zatvora, vremenu posjeta, pravilima i proceduri ulaska i slično. Na taj se način djetetu direktno odgovara na njegova pitanja i upite o proceduri posjeta, prostoru, postojanju dječjih prostorija i drugo.
Vezano uz posjete, osmišljen je atraktivan projekt pod nazivom Nađi tatu (Trovopapà). Dijete na ulasku u kaznenu ustanovu dobije animiranu kartu u koju su ucrtani putevi i procedure kroz koje dijete mora proći. Sve je koncipirano kao igra „traženja blaga“, u kojoj je djetetov krajnji cilj pronaći tatu u sobi za posjete.

Glede telefonskih razgovora roditelja-zatvorenika s djecom, u Italiji je dopušteno iz kaznionice/zatvora ostvarivati pozive prema mobilnim telefonima.

Najveće dostignuće na području prava djece čiji su roditelji zatvorenici nalazi se u Sporazumu o suradnji između Ministarstva pravosuđa Italije, Pravobranitelja za djecu i mladež i Udruge BambiniSenzaSbarre. U sklopu Sporazuma donesena je, u ožujku 2014. godine, Povelja o pravima djece čiji su roditelji zatvorenici (La Carta dei figli dei genitori detenuti), (dalje u tekstu: Povelja).
 Radi se o prvoj takvoj institucionalnoj suradnji u Italiji, ali i cijeloj Europi, na donošenju i implementaciji dokumenta o pravima djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. Povelja prepoznaje i uređuje širok spektar potreba i prava ove djece. Tako se potpisnici, inter alia, obvezuju provesti sve potrebne mjere kako bi se pri određivanju penitencijarne ustanove u koju će roditelj-zatvorenik biti upućen, vodi računa o mogućnosti neposrednog kontakta s njegovim djetetom.
 Također, potrebno je sve čekaonice i prostorije u kojima borave djeca za vrijeme posjeta urediti i opremiti na način koji će djeci pružiti osjećaj dobrodošlice.
 Dalje, potrebno je organizirati posjete u terminima koji omogućuju izbor između šest dana u tjednu kako bi dijete moglo odlučiti kada mu najviše odgovara realizirati posjetu, a da ne mora izostajati iz škole i vrtića.
 Naglašena je važnost upoznavanja djece, na način prikladan njihovoj dobi o procedurama posjeta i njihovim pravilima, dok se pri samom pregledu koji im prethodi poštuju dječja prava na privatnost, tjelesni integritet i sigurnost.
 Posebno je zanimljiva odredba kojom se djeci daje uvid u životne uvjete roditelja-zatvorenika i, gdje je to moguće, omogućena im je posjeta nekim prostorijama u kojima njihovi roditelji borave (npr. kantina, radionice, sobe za rekreaciju...).
 Svakako valja istaknuti odredbu prema kojoj se dodatni kontakti djece s roditeljima-zatvorenicima ne smiju shvaćati kao „nagrada“ koja ovisi o zatvorenikovom ponašanju.
 Pored svega navedenog osobita se važnost pridaje educiranju zatvorskog osoblja u ophođenju s djecom, pružanju relevantnih informacija roditeljima i djeci na slobodi, organiziranju radionica poticanja roditeljskih kompetencija, te konačno, sistematično prikupljanje i obrada informacija o broju i drugim posebnostima djece čiji su roditelji zatvorenici.

     c) Njemačka
Sve se razmatrane države u većoj mjeri osvješćuju i angažiraju kako bi prostore penitencijarnih ustanova s kojima djeca dolaze u dodir učinile što ugodnijima i manje prijetećima. Na tom putu je i Njemačka. Pod okriljem kineske organizacije s međunarodnim djelovanjem, Morning Tears Alliance, čiji se ogranak nalazi u Njemačkoj, u vrijeme pisanja ovog rada provodi se velika obnova dječjih prostora za posjete u njemačkim penitencijarnim ustanovama. Akcija nosi naziv Bindungsräume. Grupa studenata entuzijasta predano radi i surađuje s roditeljima-zatvorenicima, rezultat čega su simpatični predmeti i igračke koji oplemenjuju dječje sobe, kako bi se dijete i roditelj-zatvorenik povezali i uz pomoć poticajnog ambijenta. Studenti iznose mnoštvo kreativnih ideja, pa je tako jedna od njih izrada dječje knjige koja služi kao vodič do sobe za dječje posjete. Ona uključuje primanje djeteta za ruku pri samom ulazu u kaznenu ustanovu i slijeđenje utabanih tragova „medvjeđih šapa“ na podu hodnika. Ideja „suosjeća“ s djetetovim osjećajima straha i iščekivanja, te kombinira elemente sustava psihološke potpore i pružanja informacija. Svaka knjiga dolazi u kompletu s plišanim medvjedićem koji je izrađen u zatvorskoj šivaonici.

Sljedeća inicijativa se sastoji u poboljšanju stanja prostora za pretrage djece koje prethode posjetama. Intencija je da prostori, nakon provedenih akcija, postanu ugodniji i manje zastrašujući.

Ono što se u Njemačkoj ističe kao program sui generis jest takozvani Hausfrauenfreigang
, poznat još i kao housewife sentence
. Pobliže, u nekim njemačkim zatvorima, majkama-zatvorenicama određenog profila s djecom školske dobi omogućen je svakodnevni povratak kući kako bi brinule o svojoj obitelji i domaćinstvu. Na primjer, u berlinskim ustanovama otvorenog tipa majke-zatvorenice mogu odlaziti kući svakog dana i brinuti o djeci. Modaliteti variraju ovisno o različitim faktorima, no maksimalno vrijeme provedeno kod kuće iznosi 16 sati dnevno. Tako majka napušta penitencijarnu ustanovu rano ujutro, odlazi kući, budi djecu, priprema doručak, sprema ih i odvodi u školu. Tada se vraća kući i brine o ostaloj djeci i domaćinstvu. Program se može realizirati i u „noćnoj“ verziji. Dakle, majke-zatvorenice danju borave u kaznionici/zatvoru, dok u večernjim satima odlaze kući i ondje spavaju. Ovakva praksa ocijenjena je iznimnom u održavanju obiteljskih veza, ali predstavlja i konstruktivnu ulogu u pogledu rehabilitacije majke-zatvorenice.
 Prema tome, navedeno ima enorman pozitivan efekt na dijete jer označava odmak od penalnog sustava, pa dijete ne mora „dijeliti“ roditelja s državnim represivnim aparatom, već ga ima barem u određenom broju sati, svaki dan, samo za sebe.
Razmatrajući sistem telefonskih poziva u Njemačkoj, ondje svakom telefonskom razgovoru mora prethoditi posebna molba. Još više iznenađuje činjenica što u nekim saveznim jedinicama još uvijek nisu mogući telefonski pozivi.
 Razlozi tome variraju između saveznih država, a mogu se pronaći u nedostatnoj provedbi telekomunikacijske infrastrukture, strahu od mogućih zlouporaba, striktnom tumačenju internih akata i pravila ponašanja.

     d) Ujedinjeno Kraljevstvo

Civilna zajednica Ujedinjenog Kraljevstva je još jedan odličan primjer aktivnog djelovanja na području prava djece čiji se roditelji nalaze na izdržavanju kazne zatvora. Naime, već unazad nekoliko desetljeća zamjetan je napor organizacija civilnog društva. Jedna od njih jest Prison Reform Trust (PRT) koja je započela s radom 1981. godine u Londonu. Njezini su glavni ciljevi smanjenje razine izricanja kazne zatvora u slučajevima gdje ona može biti zamijenjena alternativnom sankcijom (npr. rad za opće dobro, uvjetna osuda, novčana kazna...), promocija ravnopravnosti i ljudskih prava, te poboljšanje životnih uvjeta zatvorenika i njihovih obitelji.
 Na svojim internet stranicama pružaju detaljne upute i pravila o pripremama i održavanju posjeta. Ukoliko se radi o bliskom rođaku, partneru ili jedinom posjetitelju zatvorenika koji teško snosi troškove posjeta, može se obratiti odjelu
 koji pruža financijsku pomoć za olakšane posjete. Isto tako, predviđena je rubrika za postavljanje pitanja djelatnicima organizacije radi informiranja o svemu što obitelj zatvorenika zanima. Pritom djelatnici u svojim odgovorima upućuju obitelj na relevantne institucije, udruge, procedure, podatke i slično.
Također, u tom smjeru formirana je posebna telefonska linija za savjetovanje i pomoć obiteljima zatvorenika, čije je funkcioniranje u nadležnosti Partners of Prisoners and Families Support Group (POPS).
 POPS grupa za podršku obiteljima zatvorenika, osnovana je 1988. godine. Značaj ove organizacije vidi se u pružanju informacija i svekolike podrške obiteljima od njihova prvog kontakta s pravosudnim sustavom, preko kontakata s roditeljem-zatvorenikom, njegovog otpusta, pa sve do nadolazećih etapa razvoja obiteljskog zajedništva. Zbog raspona svojih aktivnosti, ohrabrivanja lokalnih, nacionalnih i inozemnih suradnji, i ispunjavanja raznolikih potreba djece čiji su roditelji zatvorenici, s pravom nosi naziv „kontinuuma skrbi“ (Continuum of Care).

Krajem 80-ih godina prošlog stoljeća, POPS je postao članom Federation of Prisoners' Families Support Group, odnosno Action for Prisoners' and Offenders' Families. U svom radu vode se sloganom „Radimo zajedno – smanjujemo štetu zatvaranja“
. Njihova su glavna područja rada pružanje savjeta, informacija i edukacije članovima, stvaranje prilika za izmjenu iskustava, problema i uspjeha, razvijanje sustava potpore obiteljima zatvorenika, te lobiranje za poboljšanje struktura, postupaka, uvjeta i usluga koje utječu na dobrobit, kako zatvorenika, tako i njihovih obitelji.

Vodeća dobrotvorna udruga za djecu, mladež i obitelj na području Ujedinjenog Kraljevstva jest Ormiston Families, utemeljena 1981. godine. Svoje aktivnosti gradi oko četiri glavna programa, od kojih je jedan, pod nazivom The Unite Programme, specijaliziran za rad sa zatvorenicima i njihovom djecom u minimiziranju učinka izdržavanja roditeljeve kazne.
 O važnosti i pozitivnom učinku Ormiston Families, svjedoči izjava oca-zatvorenika u zatvoru u Ujedinjenom Kraljevstvu: „Ne mogu dovoljno nahvaliti Ormistonove obiteljske posjete. Sada uviđam zašto moj život nije samo za mene.“

Obiteljske posjete u Ujedinjenom Kraljevstvu u velikoj mjeri potpomaže spomenuti civilni sektor. Tako se u sklopu penitencijarnih ustanova osnivaju tzv. Centri za posjetitelje (Visitor Centres). Radi se o posebno osmišljenom prostoru, u svojoj funkciji i izgledu nalik Žutom prostoru u Italiji, u kojem djeca i njihove obitelji borave prije i nakon posjeta roditelju-zatvoreniku. Tom prilikom mogu sjesti, poigrati se, opustiti i razgovarati u ugodnom okruženju. Pri njihovom boravku na raspolaganju im stoje posebno educirani službenici odjela osiguranja (Family Contact Officers) koji pružaju obiteljsku potporu i informacije, te tako pridonose kvaliteti posjeta roditelju-zatvoreniku.
 Centri za posjetitelje namijenjeni su, u prvom planu, djeci kao posjetiteljima. Opremljeni su raznovrsnim igračkama, jarkim bojama, didaktičkim materijalima, te posebno educiranim i senzibiliziranim osobljem. Organizacije civilnog društva i zatvorsko osoblje surađuju u održavanju prigodnih radionica za djecu povodom blagdana i praznika, dovode se maskote, klaunovi, zabavljači, nose se poslastice i tematski se uređuju prostorije, sve u cilju saniranja negativnih učinaka zatvorskih posjeta. 
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SLIKA 6: Centar za posjete u zatvoru u Norwichu.
Izvor: http://www.ormiston.org/Unite [13. travnja 2015.]
Sav trud organizacija civilnog društva uložen u organizaciju dječjih posjeta ne ostaje bez traga. Tako primjerice, majka koja je pratila sina u posjetu ocu-zatvoreniku u zatvoru Norwich, govori: „Potpora koju nam je Ormiston dao kroz kratko vrijeme provedeno u Norwichu bila je odlična. Iskustvo suočavanja sa svim prizorima i zvukovima zatvorskog života bilo je zastrašujuće; i baš zbog toga Ormiston je doslovce Bogom dan.“

Nastavljajući se na prethodno, potporu i pomoć mogu ostvariti i osobe koje prate djecu u posjetu roditelju-zatvoreniku. Za vrijeme posjeta i druženja djeteta s roditeljem-zatvorenikom, penitencijarna ustanova omogućava djetetovoj pratnji da uz objed sa stručnom osobom zatvorske službe razgovara i dobije savjet o različitim problemima i teškoćama kroz koje obitelj, a osobito dijete, prolazi.

Kao nadogradnja dobre prakse uspostavljanja redovitih dječjih posjeta u kaznenim ustanovama, razvija se sustav online rezervacija termina posjeta. Potreba za uvođenjem novih načina najave posjeta javila se zbog dugotrajne procedure „klasičnog“ rezerviranja termina posjeta. Uobičajen način najave posjeta se odvija prvotnim popunjavanjem tiskanog obrasca od strane zatvorenika, koji se potom šalje poštom naznačenom posjetitelju. Posjetitelj se po primitku obavijesti telefonskim putem obraća kaznenoj ustanovi, te konačno rezervira termin posjeta.
 Ovaj dugotrajan postupak otežava učestale posjete roditelju-zatvoreniku, što u krajnjoj liniji rezultira redukcijom kontakata između djece i roditelja-zatvorenika.  No, online rezervacija termina posjeta omogućava „da, u manje od pet minuta, dijete ili njegova pratnja putem računala ili mobilnog telefona učine potrebnu rezervaciju na lak i široko dostupan način.“

Hvalevrijedan je inovativan projekt naziva The Book and Tape Club (BAT), dizajniran od strane zatvorskog sustava Sjeverne Irske i jednog knjižničnog i obrazovnog odbora
. Inicijativa je zamišljena kao sredstvo podizanja kvalitete kontakata između djeteta i roditelja-zatvorenika na posve novu razinu. U okviru projekta, roditelj-zatvorenik izabire književna djela primjerena dobi njegova djeteta i čita ju na glas, stvarajući time tonski zapis. Potom se knjiga s tonskim zapisom šalje djetetu kako bi i ono bilo ponukano pročitati isto djelo, istodobno slušajući roditeljev glas. Omogućeno je da dijete na isti način snimi svoje komentare, dojmove, mišljenja i poruke, te ih pošalje roditelju-zatvoreniku. Projekti ove vrste igraju neospornu ulogu u razvoju djeteta i njegovih vještina, ali istovremeno dopuštaju roditeljima-zatvorenicima aktivnije sudjelovanje u djetetovu odgoju i razvoju. Povrh toga, u poticanju djece za razvijanjem kulture čitanja važan doprinos daju lokalne knjižnice. One, nakon što dijete u razdoblju od tri mjeseca kontinuirano posuđuje knjige, izdaju djetetu kupon u vrijednosti pet funti, kako bi ga iskoristilo u kupnji knjige.

U opsežnom djelovanju struktura civilnog društva, ali i zatvorskog sustava, nije se zaboravilo na važnost pružanja djetetu kvalitetnog roditelja-zatvorenika. Stoga, uvedeni su i provode se brojni programi promicanja roditeljskih kompetencija zatvorenika, od kojih se ističe program Time to Connect. Ono je tečaj koji zatvorenicima pomaže podignuti kvalitetu odnosa s njihovom djecom za vrijeme boravka u penitencijarnoj ustanovi, ali i nakon trenutka otpusta. Osvješćuje se roditelje-zatvorenike kako je bitno biti dobar i prisutan roditelj, iako fizički odvojen. Uči ih se komunikacijskim vještinama, pravilnom pristupu i ophođenju s djecom, ali i odgojnim tehnikama. Da projekt luči pozitivne efekte govori izjava voditelja tečaja: „Pozitivan učinak na obitelj i okolinu ovih momaka, koji predstavljaju njihov stabilizirajući utjecaj, jest ogroman. Stoga bih svakako preporučio ovaj tečaj drugim ustanovama.“

     e) Zemlje Beneluksa
Pozicija djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora u Belgiji je posebno zanimljiva. Zahvaljujući bogatoj financijskoj podršci različitih zaklada u mnogim zatvorima postoje posebni prostori za posjete djece. Jedna od inicijativa povećanja kvalitete dječjeg boravka u penitencijarnoj ustanovi za vrijeme posjeta jest razvijanje tri različita odjeljka unutar dječjih prostora. Svaki odjeljak je namijenjen zasebnoj funkciji. Tako postoji senzomotorno područje, kreativno područje i opuštajuće područje (l'espace moteur, l'espace créatif, l'espace détente)
. Ovakvo ustrojstvo kutaka za djecu u sklopu kaznene ustanove pedagoški je, psihološki i medicinski usmjereno na optimalan razvoj djeteta čak i za vrijeme boravka u penalnom okruženju.
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SLIKA 7: Senzomotorno područje, kreativno područje i opuštajuće područje, Belgija.

Izvor: Nos missions, Relais Enfants – Parents. Dostupno na: www.relaisenfantsparents.be/missions.php [16. travnja 2015.]
Učinak kvalitetnog neposrednog fizičkog kontakta djeteta s roditeljem-zatvorenikom prepoznat je i afirmiran u nizozemskoj studiji iz 2005. godine. Proučavao se utjecaj dječjih posjeta na očeve zatvorenike u zatvoru u Roermondu, što se također vidi iz samog naziva studije; Effect van kinderbezoek aan gedetineerde Vaders (The Impact of Children's Visits on Imprisoned Fathers).
 Studija je obuhvaćala 10 očeva-zatvorenika i 16 djece u dobi od 3 do 13 godina. Za vrijeme trajanja istraživanja očevi-zatvorenici su imali priliku održavati redovit i izravan fizički kontakt sa svojom djecom prilikom posjeta. Djeca su mogla sjesti ocu u krilo, zagrliti ga, poljubiti ga, a očevi su im mogli posvetiti punu pažnju. Nakon provedenih ispitivanja zaključilo se kako je atmosfera između očeva-zatvorenika koji su sudjelovali u istraživanju bila mnogo mirnija i prisnija, što je bilo rezultat takvih posjeta.
 Iako je u naslovu studije naglasak stavljen na roditelja-zatvorenika, od ovakvih su posjeta jednaku korist imali kako očevi-zatvorenici tako i njihova djeca.
Dodatan uvid u funkcioniranje nizozemskog penitencijarnog sustava, a u pogledu dinamike obiteljskih odnosa za vrijeme izdržavanja kazne zatvora, autorice su dobile u razgovoru s višom stručnom savjetnicom Odjela tretmana Kaznionice u Lepoglavi. Informacije kojima raspolaže je stekla u radu s ocem koji je zatvorenik Kaznionice u Lepoglavi, a prethodno je boravio u zatvoru u Nizozemskoj. Saznaje se kako su tamo ustrojeni posebni obiteljski stanovi, izdvojeni od penalnog kompleksa, u kojima se odvijaju vikend-obiteljske posjete roditelju-zatvoreniku, korisniku takve pogodnosti. Stanovi su zamišljeni kao preslika prostora u kojima bi se odvijao obiteljski suživot na slobodi. Opremljeni su kuhinjom, dnevnim boravkom i raznovrsnim dječjim sadržajem. U takvom okruženju djetetu se pruža prilika na kratko zaboraviti na zatvorenički status svog roditelja. U prepričavanju svojih iskustava otac-zatvorenik je zaključio: „To je potpora, a ne ono što nam vi dajete!“
Isto tako, prema riječima naše sugovornice, telefoniranje u Nizozemskoj je neograničeno.
U Luksemburgu djeluje ogranak francuske organizacije Relais Enfants Parents (REP) sa svojim ranije opisanim područjem rada. Također, ovdje djeluje i organizacija Service Treffpunkt koja, između ostalog, aktivno sudjeluje u održavanju i jačanju odnosa djeteta s roditeljem-zatvorenikom. Organiziraju grupe za potporu, radionice i tečajeve za roditelje-zatvorenike, te pružaju usluge dovođenja djeteta u posjetu roditelju-zatvoreniku i boravak s njim kada to nisu u mogućnosti učiniti roditelji na slobodi ili treće osobe kod kojih se dijete nalazi.

     f) Zemlje Skandinavije

Danska je država s jedinstvenom penitencijarnom strukturom. Njihova filozofija zatvorskog sustava počiva na principu normalizacije. „Mi pokušavamo omogućiti zatvorenicima da se jednog dana lakše vrate u normalni život i da tijekom boravka u zatvoru zadrže sva svoja politička i građanska prava. Oni svaka tri tjedna imaju slobodan vikend, obitelji im mogu dolaziti, čak i u najstrože čuvanim zatvorima...“, kaže šef danskog zatvorskog sustava William Rentzmann.

Impresivan je danski napredan i slobodouman stav prema zatvoreniku, osobito kroz njegovu roditeljsku ulogu. Već od 1979. godine, danski zatvorenici mogli su služiti kaznu u „kućama na pola puta“
 (Halfway House) u Engelsborgu, zajedno sa svojim obiteljima, no u to vrijeme bez ikakve stručne asistencije.
 Danas, u „kućama na pola puta“ (dalje u tekstu: obiteljska kuća) postoji 24-satna pedagoška služba i obiteljska terapija. Obiteljske kuće su objekti koji omogućavaju zatvorenicima izdržavanje njihove kazne, istovremeno boraveći sa svojim obiteljima. Životno okruženje u bitnome odgovara onome na slobodi, a djeca kontinuirano dobivaju besplatnu pomoć i savjetovanje.
 Sama kuća i njezina opremljenost orijentirana je isključivo na potrebe djeteta. Ovakav oblik suživota omogućava djetetu održavanje bliskog kontakta i emocionalno vezivanje s roditeljem-zatvorenikom, pri čemu se ne zanemaruju djetetove zdravstvene, obrazovne i egzistencijalne potrebe. Na primjer, jedno je dijete, stanovnik Engelsborga, svakog dana putovalo u školu taksijem 20 kilometara u jednom smjeru. Trošak putovanja je u potpunosti snosila jedinica lokalne vlasti, kako bi se održala stabilnost djetetovog obrazovanja.

Izdržavanje kazne u obiteljskoj kući popularan je i čest oblik suživota među roditeljima-zatvornicima. Mnoge obitelji i djeca su stanovnici Engelsborga. Za primjer, od rujna 2005. do lipnja 2008. godine zabilježen je boravak 47 djece, starosti do 15 godina, u periodu od 20 dana do 10 mjeseci.
 Kroz godine, prosjek boravka u obiteljskim kućama Engelsborga iznosi tri mjeseca.

Osim mogućnosti trajnijeg suživota djeteta s roditeljem-zatvorenikom u obiteljskoj kući, organizirane su za zatvorenike smještajne jedinice izvan penalne institucije u kojima oni borave i primaju posjete. Ovdje ih djeca mogu posjećivati, a ukoliko to prilike dopuštaju, i prenoćiti. Da je ovakvo okruženje minimalno stresno i traumatično za djecu govori činjenica kako unutar Engelsborg kompleksa nema djetetovom oku vidljivih „uniformi“, odnosno pripadnika službe osiguranja. I ovdje je djetetu na raspolaganju velik broj socijalnih radnika i sličnih stručnjaka, od kojih je barem dvoje prisutno 24 sata.

„Život unutar tradicionalnog zatvorskog okruženja nije nešto što jača roditeljsku ulogu. Vodilja obiteljske kuće bazira se na stvaranju prostora za djecu. To čini veliku razliku i samo po sebi pomaže u postizanju promjene ponašanja kod stanara.“

U Danskoj se institucije penitencijarnog karaktera bave održavanjem prigodnih aktivnosti i događaja za djecu i roditelje-zatvorenike, u vrijeme blagdana i praznika. Vrlo je zanimljiva tradicija danskog zatvora Jyderup koji godišnje organizira ljetne izlete u Švedsku za zatvorenike i njihovu djecu.

Nadalje, norveški zatvorski sustav razvio je, za naše prilike, neobičnu praksu. Naime, pod određenim uvjetima, članovima obitelji-zatvorenika upriličuje se razgledavanje penalnog kompleksa, zajedno s prostorijama za rad zatvorenika i provođenje slobodnog vremena. Isto tako, članovima obitelji dopušten je uvid u zatvorenikovu ćeliju i određene aspekte zatvorskog života. To kod njih, a pogotovo kod djece, stvara osjećaj olakšanja, posebice kod prve posjete roditelju-zatvoreniku.
 Na taj se način raspršuju mnoge zastrašujuće iluzije koje dijete, iz neznanja, stvara o životnim uvjetima roditelja.
Većina obiteljskih posjeta u Norveškoj odvija se u privatnom, individualnom okruženju. Tako, dijete oslobođeno okolnih distrakcija, dobiva priliku koncentrirano se angažirati u igri i razgovoru s roditeljem-zatvorenikom.
 Spomenuta organizacija privatnih posjeta rezultat je lobinga nevladinih organizacija, poput For Fangers Pårørende, koji su neprestano napominjali negativne učinke osjećaja „zaključanosti“ kod djece za vrijeme posjeta.

Djeca vole, i često koriste i posredne oblike komunikacije. Iako su telefonski razgovori jedan od najčešćih oblika neizravnog kontakta djeteta s roditeljem-zatvorenikom, trošak telefoniranja iz penitencijarne ustanove je, u Norveškoj, vrlo visok. No, ove i druge prepreke u ostvarivanju kontakta s djecom nastoje se prevladati modernom tehnologijom. Uvedeni su pilot projekti korištenja programa za brzo internetsko dopisivanje, poput programa Skype.
 Još se iščekuju rezultati njegove upotrebe, ali, s obzirom na rasprostranjenost uporabe ovakvih programa u svijetu, vjeruje se kako će on ući u široku primjenu i zaživjeti kao redovan oblik kontakta djeteta s roditeljem-zatvorenikom.  
Planira se, po uzoru na Švedsku, u norveške penitencijarne ustanove uvesti institut dječjih pravobranitelja. Uloga pravobranitelja prvenstveno bi se sastojala u brizi o pravima, potrebama i najboljem interesu djeteta.

Kao što je rečeno, Švedska je zemlja koja je u svaku penitencijarnu ustanovu uvela institut pravobranitelja za djecu čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora, koji ima za cilj voditi brigu da su prostori, procedure, posjete i ophođenje u najvećoj mogućoj mjeri usmjerene i prilagođene djeci.

Prema norveškom modelu, i u Švedskoj se održavaju privatne obiteljske posjete na način opisan supra.
Posjete djece roditelju-zatvoreniku se ostvaruju u „kutićima za djecu“. Ponovno, uređenju i opremanju dječjih prostorija je pridana dužna pažnja; igračke, knjige, obojani zidovi i namještaj doprinose djeci ugodnom ambijentu.

Dalje, pod okriljem nacionalne organizacije Bryggan, u kaznionicama/zatvorima razvijen je ciklus radionica usvajanja roditeljskih vještina. Kako su dojmovi roditelja i stručnih osoba – voditelja radionica bili izuzetno pozitivni za vrijeme i nakon tečaja, švedske vlasti su odlučile navedeno uvesti kao obvezno za sve zatvorenike s roditeljskim statusom.
 Točnije, više od 90 posto sudionika ocijenilo je projekt korisnim za roditeljske vještine i smatralo da program treba biti u redovnom tretmanskom rasporedu. Pozitivna povratna informacija došla je i od stručnih voditelja radionica koji su ih ocijenili „smislenima i stimulirajućima“
. Izjavili su kako je program i na njih djelovao „motivacijski i terapeutski“
. Izuzimajući neizravan terapeutski učinak, za zatvorsko je osoblje previđeno stručno usavršavanje, uglavnom omogućeno od strane nevladinih organizacija, koje ih osposobljava za pravilno komuniciranje i odnošenje s djecom. Slična praksa je prisutna i u nekim drugim europskim državama; tako u Italiji i Ujedinjenom Kraljevstvu.

Kada je riječ o telefonskoj komunikaciji, u Švedskoj se po zamolbi roditelja-zatvorenika dozvoljava petnaest minuta besplatnog razgovora, s dodatnih pet minuta po svakom djetetu, svakog tjedna.

Djelujući in favorem čestih susreta djece i roditelja-zatvorenika, švedske lokalne jedinice (kommuns) snose troškove puta djeteta do penitencijarne ustanove u kojoj boravi roditelj.

Kontradikcija prethodnom postupanju jest iznenađujuća legislativna promjena švedskog prava 2011. godine. Tadašnja odredba o imperativu smještaja roditelja-zatvorenika blizu njihovog prijašnjeg mjesta stanovanja, brisana je navedenim zakonskim promjenama. Takva je odluka dovela do ubrzanog porasta broja djece koja žive na velikoj udaljenosti od penitencijarne ustanove u koju je smješten njihov roditelj, što ima dalekosežne posljedice na održavanje obiteljskih susreta i druženja.
 Razlog ovoj zakonodavnoj promjeni može se tražiti u, potencijalno, prekapacitiranim penitencijarnim kompleksima, zbog čega postupanje po takvoj odredbi više nije bilo moguće.
     g) Ostale europske države
Viša stručna savjetnica Odjela tretmana Kaznionice u Lepoglavi podijelila je s autoricama saznanja kako su Slovenija i Švicarske države koje njeguju pozitivan trend formiranja centara za posjetitelje. U takvim „kućicama“ djeca i ostali posjetitelji provode vrijeme prije i nakon samih posjeta. To se odvija u djeci zanimljivom prostoru uz mogućnost psihološkog i drugog savjetovanja.
Još jedna posebnost u Sloveniji odnosi se na režim telefonskih poziva. Konkretno, pod određenim uvjetima zatvorenicima se omogućava korištenje  mobilnih telefona.

Poljska se ističe odredbom koja zatvorenicima, roditeljima djece mlađe od 15 godina, na njihov zahtjev dozvoljava jednu dodatnu posjetu na mjesec. Uz to je moguće kombinirati više mjesečno dopuštenih posjeta u dužu posjetu, čime se smanjuje njihova učestalost, ali potencijalno unaprijeđuje kvaliteta dužim trajanjem.

     h) Sjedinjene Američke Države

Djeci se stvarnost odraslih najlakše prenosi posrednicima bliskima djeci: igrom, crtanim likovima, pjesmom, bojama. Odličan primjer ove tvrdnje jest animirana televizijska serija za djecu, Ulica Sezam (Sesame street). Naime, u Sjedinjenim Američkim Državama snimljena je epizoda popularnog serijala, inspirirana djecom čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. U spomenutoj epizodi, likovi razgovaraju s dječakom čiji je roditelj-zatvorenik i pomažu mu u prevladavanju osjećaja srama uzrokovanog tom činjenicom, te ga ohrabruju i pružaju riječi potpore. Na temelju ovog animiranog filma izdan je komplet letaka, brošura i radnih listova za djecu i njihove roditelje, one zatvorene i one na slobodi. U kompletu se nalaze bojanke za djecu sa zadacima u kojima se traži od djeteta izražavanje njegovih emocija putem boja i oblika; slikovnica o djevojčici čiji tata nije mogao doći na obiteljsko druženje u školi zbog boravka u zatvoru, uz završnu poruku kako su roditelji uvijek uz svoju djecu, čak i kada su na izdržavanju kazne zatvora; priručnici za roditelje o komunikaciji s djecom.
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| want to have fun, but | miss my daddy. He's in prison, so he
can't be here. —




SLIKA 8: Djevojčica iz slikovnice, Ulica Sezam.

Izvor: www.play.google.com/store/apps/details?id=com.sesamestreet.incarceration [25. travnja 2015.]
Niti Sjedinjene Američke Države ne zaostaju s uvođenjem i provođenjem tečajeva i radionica poticanja roditeljske kompetencije zatvorenika, no nije uvijek bilo tako. Naime, dugo je postojao strah i oklijevanje u vezi s involviranjem djece u penitencijarni sustav kroz posjete roditeljima-zatvorenicima. Smatralo se da se djeca na taj način privikavaju na zatvorsku okolinu, čime sama ustanova gubi svoju jačinu, značaj, karakter i stigmu. Dodatno, govorilo se da će djeca zbog bliskog kontakta s roditeljima-zatvorenicima početi „od kriminalaca raditi heroje.“

Odmak od ranijih razmišljanja predstavlja slučaj s penitencijarnom ustanovom Bexar County Jail u San Antoniju. Ovdje se već duži period provodi MATCH/PATCH
 program. Radi se o nizu radionica, vođenih od strane stručnih osoba od kojih velik dio čine volonteri nevladinih organizacija. Na radionicama se usvaja širok spektar pedagoških, komunikacijskih i emocionalnih vještina, nužno potrebnih za kvalitetan odnos dijete – roditelj-zatvorenik. Dobro osmišljen način motiviranja zatvorenika za participiranje u MATCH/PATCH programu jest pravilo po kojem za svakih pet sati provedenih na tečaju, roditelj-zatvorenik dobiva beneficiju jednosatne dječje posjete koja uključuje neposredan fizički kontakt.
 Važnost je ovog i njemu sličnih programa promicanja roditeljske kompetencije u činjenici što, svojevrsnom rehabilitacijom zatvorenika kroz apostrofiranje njihove roditeljske uloge, mnogo znače samim zatvorenicima i njihovoj djeci. „Uvelike želim zahvaliti PATCH programu na usađenim vrijednostima i pridajem mu zasluge što mi je pomogao ostati fokusiran za vrijeme boravka tamo, ali i nakon što sam izašao. Dnevni tečajevi motiviraju me čak i nakon otpusta. Mnogo Vam hvala na pomoći, vodstvu, molitvama i povjerenju da će neki od nas zaista uspjeti.“

Sljedeći primjer pozitivnih nastojanja u osnaživanju odnosa dijete – roditelj-zatvorenik jest organizacija slobodnih aktivnosti u kaznenoj ustanovu u Miamiju. U studenom 2014. godine, djelatnici Saveznog ureda
 su upriličili svečani bal kćeri i  njihovih očeva-zatvorenika. Na početku druženja upravitelj se djevojčicama obratio riječima: „Vi ste ključ uspjeha vaših očeva!“
 Svrha je ovakvih zatvorskih događanja u preobrazbi zatvorenika ka prihvaćenim pripadnicima društvene zajednice, upravo kroz održavanje kontakata s djecom za vrijeme izdržavanja kazne zatvora.
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SLIKA 9: Bal kćeri i očeva-zatvorenika, Miami.

Izvor: Bureau of Prisons Holds Daddy – Daughter Dance, Federal Buerau of Prisons. Dostupno na: www.bop.gov/resources/news/20141105_daddy_daughter_dance.jsp [17. travnja 2015.]
Svjesne reciprociteta odnosa kontakata s djecom i recidivizma, Sjedinjene Američke Države u više su navrata podržale inicijative za uvođenjem moderne tehnologije u penitencijarne ustanove u svrhu promicanja obostrane važnosti veze djece s roditeljem-zatvorenikom. Jedan val uvođenja tehnoloških dosega u kaznene ustanove jest primjer penalnog kompleksa u Oregonu. Zatvorenicima se omogućila nabava uređaja poput MP3 player-a na koje mogu primati tekstualne poruke i fotografije djece i obitelji. Slično, putem sustava zatvorskih telefonskih govornica djeca mogu roditelju-zatvoreniku ostaviti govornu poruku, trajanja do 3 minute. Isto tako, jednom mjesečno je pružena mogućnost održavanja razgovora dopisivanjem putem interneta (online chat) u za to predviđenom vremenu, sve na trošak pozivatelja izvan penitencijarne ustanove. Dojmovi korisnika tih usluga odišu zadovoljstvom. Otac-zatvorenik tako govori: „Djeca me mogu češće vidjeti i to je kao da imaju oba roditelja u blizini.“

Korelativan projekt uveden je u penitencijarni sustav Ohio. Prije svega riječ je o sistemu video posjeta (Video Visitation Program). U okviru njih održavale su se video konferencije između roditelja-zatvorenika i njihove djece, u trajanju od najviše jedan sat tjedno. Program je od strane korisnika ocijenjen puno efikasnijim, nego dugotrajne liste čekanja za ocjenjivanje klasičnih posjeta. Kako i najbolje ideje ovise o raspoloživim resursima, tako se i ovaj program suočio s jednom od najvećih prepreka današnjice; nedostatkom financijskih sredstava. Iz tog razloga i na žalost korisnika, njegovo daljenje provođenje je ukinuto.

U Sjedinjenim Američkim Državama uhodana je praksa, neuobičajena za hrvatske prilike, u kojoj roditelji-zatvorenici mogu primati različite oblike poziva izvana, čime se omogućuje kvalitetna dvosmjerna komunikacija.

Ideje o uvođenju diferenciranih oblika moderne tehnologije u penitencijarni sustav su dalekosežno isplative. Na taj se način smanjuju troškovi u financijskom, kadrovskom, infrastrukturnom i vremenskom pogledu.
Kako različita inozemna rješenja kontakata djeteta s roditeljem-zatvorenikom ne obuhvaćaju samo neposredan kontakt ostvaren pravom na susrete i druženje djeteta s roditeljem-zatvorenikom, već i neposredan kontakt ostvaren korištenjem mogućnosti suživota djeteta s rodiljom-zatvorenicom, potonje će se prikazati po pojedinim državama infra.

5.3. DJECA ROĐENA IZA REŠETAKA
Ovo poglavlje je posvećeno djeci rođenoj za vrijeme majčina izdržavanja kazne zatvora i uvjetima njihova odrastanja s penitencijarnog aspekta. Zakonodavna regulativa ovog područja razlikuje se od države do države. Ipak, zakonodavci se uvijek vode glavnim kategorijama međunarodno postavljenih imperativa: vremenskim određenjem boravka djeteta uz majku-zatvorenicu i potrebnim uvjetima njegova odrastanja u penitencijarnoj ustanovi. Stoga, inozemni pregled rješenja pojedinih država dat će se infra poredbenim prikazom po državama, uz isticanje međusobnih glavnih razlika.
     a) Argentina
Argentinsko pravo dopušta majci na izdržavanju kazne zatvora odlučiti hoće li dijete boraviti s njom u kaznenoj ustanovi do navršene četiri godine starosti.

Za vrijeme njihova boravka u penitencijarnoj ustanovi, djeca su smještena u paviljone s majkama-zatvorenicama. Svaki od paviljona ima uređen vanjski interijer s ljuljačkama i sličnim strukturama za igru. Izvan paviljona postoje jaslice, odnosno vrtić, dobro opremljeni igračkama, igralištem, stručnim osobljem. U dnevnim satima, djeca imaju pristup vanjskim i unutarnjim prostorima gdje se mogu igrati i socijalizirati s drugom djecom. Također, kaznena ustanova podržava fizijatrijski odjel, te svako dijete ima pravo primiti medicinsku njegu i fizijatrijsku skrb.

Starija djeca mogu polaziti školu smještenu van kaznionice/zatvora.
  
     b) Bolivija
Dijete, čiji je roditelj zatvorenik u Boliviji, do svoje šeste godine smije boraviti u kaznenoj ustanovi u kojoj je smješten roditelj-zatvorenik ako roditelj koji je na slobodi nema skrb nad djetetom. No, ukoliko postoji skrbništvo oba roditelja, dijete ima pravo biti s majkom-zatvorenicom zbog potrebe dojenja. 
Život djeteta u kaznionici/zatvoru organiziran je u posebnim prostorima za djecu, osmišljenih isključivo za njih.
 Zanimljiva je odredba bolivijskog Zakona o dječacima, djevojčicama i adolescentima o boravku starije djece unutar penitencijarne ustanove. Naime, u situaciji kada su oba roditelja zatvorenici, a utvrđeno je da dijete nema širu obitelj koja bi mogla voditi brigu o njemu, djeca starosti do šest godina imaju pravo boraviti s roditeljem-zatvorenikom. Ona starija djeca se u takvom slučaju smještaju u udomiteljstvo ili instituciju blizu roditelja-zatvorenika.
 

Bolivijske vlasti su obavezne dati djeci odvojenoj od roditelja priliku održati njihovu biološku vezu s roditeljem-zatvorenikom u najvećoj mogućoj mjeri.

Bolivija broji više od tri tisuće djece koja ostvaruju suživot s roditeljem-zatvorenikom u penitencijarnoj ustanovi. Politička i gospodarska situacija često niti ne dopušta suprotno. Uz to, striktna provedba maksimalno propisane dobi za život djeteta u penitencijarnoj ustanovi izostaje. Iz tog razloga, u bolivijskim kaznionicama/zatvorima borave ne samo djeca mlađa od šest godina, već i ona starija, jer su prilike takve da je život djeteta s roditeljem-zatvorenikom sigurniji od onog „vani“.

     c) Danska
Gornja granica dobi do koje dijete u Danskoj može živjeti s roditeljem-zatvorenikom iznosi tri godine.
 Ovdje je djetetu dopušteno boraviti i s majkom-zatvorenicom, ali i s ocem-zatvorenikom. Isto, dijete koje je rođeno na slobodi, a mlađe je od 12 mjeseci može, po odlasku roditelja-zatvorenika na izdržavanje kazne, boraviti s njim u penitencijarnoj ustanovi.
 U zatvoru otvorenog tipa Horserød djeci je dopušten boravak čak do 7 godina starosti. 
Suživot je organiziran u paviljonima kreiranim za obiteljski život s roditeljem-zatvorenikom.

Postoje i situacije kada oba roditelja-zatvorenika završe na izdržavanju kazne-zatvora. Za takvu situaciju Danska je pronašla rješenje kojim je pružila djetetu priliku za suživot s oba roditelja ako se istovremeno nađu na izdržavanju kazne zatvora.

Odluku o životu djeteta unutar penitencijarne ustanove u Danskoj ne donosi vodstvo kaznionice/zatvora, već ona leži na mišljenju lokalnih vlasti o podobnosti roditelja-zatvorenika za brigu o djetetu. Ukoliko odluka s njihove strane bude pozitivnog karaktera, konačni sud donosi roditelj-zatvorenik kako bi se u što većoj mjeri ispoštovao princip normalnosti po kojem u ovakvim i sličnim životnim situacijama na slobodi, roditelj odlučuje o „sudbini“ djeteta. 
Danskoj je od velike važnosti sačuvati vezu majke i djeteta i nakon trećeg rođendana, stoga je njihov daljnji suživot moguć u obiteljskim kućama, u Engelsborgu.

     d) Egipat

Egipat dozvoljava djeci rođenoj za vrijeme majčinog izdržavanja kazne zatvora kohabitaciju s majkom-zatvorenice dok ne dosegnu dob od dvije godine.
 No, u okviru dječjih soba djeca mogu ostati, u nekim situacijama, i do četvrtog rođendana.

Rodiljama-zatvorenicama je zabranjeno odvođenje djeteta u zatvorske ćelije, već je boravak djece i s djecom isključivo predviđen u prostorijama za djecu. Majci je zajamčeno da ju se neće deprivirati kontakta s djetetom, a niti brige o njemu kao sankciji po bilo kojoj osnovi.

     e) Ekvador

Redovna je praksa ekvadorskog zatvorskog sustava da djeca do svoje treće godine imaju pravo na suživot s roditeljem-zatvorenikom.

Zakonom je uređeno i zajamčeno da takva djeca, ali i ona koja više ne borave s roditeljem u kaznenoj ustanovi, imaju pravo na asistenciju države u njihovoj životnoj situaciji. Tako su im dostupne razne rehabilitacijske usluge kako bi se osiguralo dječje pravo na obitelj i njegov izravan i redovit, kontinuiran kontakt s roditeljem.

2007. godine ekvadorska vlada je pokrenula program pod nazivom Ekvador bez djece u zatvorima (Ecuador Sin Niños en las Cárceles). Namjera je bila reducirati broj djece starije od tri godine koja su još uvijek živjela s majkom-zatvorenicom iz razloga do tada neefikasne provedbe zakonskih odredbi o dopuštenoj dobnoj granici boravka djeteta u penitencijarnoj ustanovi. Rezultat je polučio uspjeh; od 1,400 djece 2007. godine, samo njih 203 je ostalo s majkom-zatvorenicom.

     f) Engleska i Wales

Djetetov suživot s rodiljom-zatvorenicom moguć je do navršenih devet, pa sve do 21 mjeseca.
 Treba naglasiti kako, na zahtjev zatvorenice, dijete rođeno na slobodi, a mlađe od 18 mjeseci može boraviti s njom.

Pod određenim uvjetima djeca borave s majkama-zatvorenicama u odjelima penitencijarnih ustanova specijaliziranih za rodilje i njihovu djecu. Do toga ne dolazi automatizmom, već o tome odlučuje vijeće sastavljeno od socijalnih radnika. Broj ovakvih smještajnih kapaciteta u zemljama za tamošnje prilike je nedostatan.

Pri uređivanju prostorija zalaže se za optimalnu opremljenost i vodi se najboljim interesom djeteta. Nastoji se prostore opremiti kuhinjom, sobom i igraonicom.

Ovisno o okolnostima, djetetu je omogućen boravak u jaslicama ili vrtiću u okviru kaznionice/zatvora, ili odlazak u lokalne jaslice, odnosno vrtić.

     g) Francuska

U Francuskoj, dijete rođeno prije ili za vrijeme majčinog izdržavanja kazne zatvora može ostvarivati suživot s majkom-zatvorenicom do navršenih 18 mjeseci. Ipak, na zahtjev rodilje, a po odobrenju nadležne osobe to se razdoblje može produžiti do djetetove starosti od 24 mjeseca.
 U donošenju te odluke sudjeluje posebna komisija u kojoj se, između ostalih, nalazi psihijatar, pedijatar, psiholog, i probacijski službenik.

Prostori u kojima borave rodilje-zatvorenice i njihova djeca ispunjavaju zahtjeve površine i sanitarija. U sobama je provedena topla voda, prostor za dijete je odvojen od majčinog, minimalna veličina sobe je 15 metara kvadratnih, a postoji i posebno dvorište za majke i djecu odvojeno od vanjskog prostora ostalih zatvorenika. Neki zatvori predviđaju mogućnost odlaska u lokalni vrtić ili jaslice za djecu stariju od dva mjeseca.
Mnoge organizacije civilnog društva, kao ranije spomenuta Relais Enfants Parents, održava grupe za podršku majkama s djecom u penitencijarnoj ustanovi.

     h) Irska

Boravak djeteta s majkom-zatvorenicom ograničen je na starosnu dob do 12 mjeseci, bez obzira na činjenicu je li dijete rođeno prije ili za vrijeme izdržavanja kazne zatvora. Odvajanje se obično realizira s navršenih devet mjeseci života djeteta, osim ako liječnički izvještaj upućuje na potrebu duljeg suživota, najčešće zbog potrebe dojenja djeteta.
 Dijete će moći živjeti s majkom i duže od 12 mjeseci pod „posebnim“ okolnostima
, za što će odobrenje izdati nadležna osoba irskog zatvorskog sustava.

     i) Indija
Djeca do šest godina starosti mogu živjeti s majkom-zatvorenicom u penitencijarnoj ustanovi. 
Za vrijeme boravka u kaznionici/zatvoru dijete mora u svakom trenutku imati pristup zdravstvenim, prehrambenim i edukacijskim uslugama.

Prema odluci Vrhovnog suda Indije sve penalne ustanove moraju osigurati adekvatne prostorije za boravak djece. Tako, djeca do tri godine mogu polaziti jaslice, a djeca starija od tri i mlađa od šest godina vrtić, sve pod okriljem penitencijarne ustanove.
Nadalje, indijske savezne države su se iskazale u potpori ove djece. Neke od njih su predvidjele pravilo po kojem djeca, a žive u penitencijarnoj ustanovi plaćaju manju školarinu od djece koja nisu pogođena ovom situacijom. Druge pak države toj djeci isplaćuju određen iznos mjesečne stipendije ukoliko njihova majka izdržava kaznu dulju od dvije godine.

Vrijedno pažnje je ukazati i na odluku Vrhovnog suda Indije u predmetu R D Upadhyaya v. Savezne države Andhra Pradesh. Sud je konstatirao:

      (1) Djeca koja žive s majkom u penitencijarnoj ustanovi ne smiju biti tretirani kao zatvorenici;

     (2) takvoj djeci treba biti na raspolaganju hrana, odjeća, adekvatne spavaonice, sanitarni čvor i sve ostalo važno za zdrav razvoj djeteta;

     (3) djeca do šest godina mogu biti sa svojim majkama, a nakon toga predana u primjeren smještaj;

     (4) zajamčeno je pravo na medicinsku skrb i cijepljenje, što im kaznionica/zatvor mora omogućiti;

     (5) djeci moraju biti na raspolaganju primjerene edukacijske i rekreacijske prostorije i sadržaji.

     j) Japan
U Japanu rodilja-zatvorenica može odgajati svoje dijete u penitencijarnoj ustanovi do njegovog prvog rođendana. Spomenuti period se može produžiti do šest mjeseci na želju rodilje-zatvorenice, a po odluci upravitelja kaznene ustanove.

     k) Južnoafrička Republika
Majci-zatvorenici se može dopustiti da boravi u penalnom kompleksu sa svojim djetetom do njegov druge godine ili do onog vremena kada se pronađe primjeren smještaj za dijete izvan ustanove, uzimajući u obzir najbolji interes djeteta.

Kako bi boravak djeteta u penitencijarnoj ustanovi zadovoljio propisane standarde, djetetu se u okviru ustanove mora osigurati dječjoj dobi adekvatan prostor sa svim popratnim sadržajima nužnima za pravilan smještaj djeteta.

     l) Kanada
Dobna granica za kohabitaciju s majkom-zatvorenicom jest četiri godine. 

Za Kanadu je karakteristično postojanje više programa boravka djeteta s majkom-zatvorenicom. Program apsolutnog suživota odnosi se na djecu mlađu od četiri godine, što podrazumijeva neprekinuto zajedništvo s majkom-zatvorenicom. Drugi program uređuje relativni suživot djeteta i majke-zatvorenice, u kojem se djeci mlađoj od šest godina omogućuje povremeni boravak u penitencijarnoj ustanovi sa svojom majkom.
Mogućnost kohabitacije djeteta s majkom u kaznenoj ustanovi nije predviđena u svim kanadskim provincijama, a tamo gdje je to slučaj, Vrhovni sud Kanade proglasio je takvo što povredom temeljnih principa kanadskog pravnog sustava.

     m) Norveška

Djeci rođenoj za vrijeme izdržavanja kazne nije dozvoljen suživot s majkom u penitencijarnoj ustanovi.

Kako je u Norveškoj opće stajalište da kaznena ustanova nije adekvatno mjesto za boravak djeteta, majka-zatvorenica i novorođeno dijete smještaju se u poseban „dom za majke“ (home for mothers). Dijete se odvaja od majke u trenutku kad je procijenjeno da je dijete za to spremno. Obično se to događa po navršenih devet mjeseci života.

Trudnoća, odnosno dijete mlađe od devet mjeseci razlog su za odgodu izdržavanja kazne zatvora.

     n) Novi Zeland
Od 2011. godine dopušten je suživot djece s majkom-zatvorenicom do navršena 24 mjeseca života. Takva promjena zakonodavne prirode udvostručila je gornju granicu dobi djeteta za boravak u penitencijarnoj ustanovi. Ipak, dozvola o kohabitaciji djeteta s majkom-zatvorenicom uvjetuje se najboljim interesom djeteta.

Slijedeći promjenu zakona, izgrađene su i obnovljene specijalne prostorne jedinice za majke i djecu (Mothers with Babies Units) kako bi se penalni kompleks prilagodio potrebama i interesima djeteta do 24 mjeseca starosti. Jedinice za majke s djecom su se nastavile razvijati i unaprijeđivati, uz neprestano naglašavanje pristupa najboljeg interesa djeteta pri opremanju i uređivanju prostora.

     o) Njemačka

Starosna dob djeteta do koje ono može živjeti s majkom u kaznenoj ustanovi jest tri godine. No, u nekim ustanovama otvorenog tipa to im se dozvoljava do navršene šeste godine. Primjerice, u odjelu za majke i djecu zatvora u Fröndenbergu žive zatvorenice i njihova djeca do navršenih šest godina starosti. Borave u odvojenim stanovima s balkonom, a tamošnje osoblje ne nosi zatvorske uniforme. U jutarnjim satima djeca starija od dvije godine odlaze u vrtić, dok majke rade u penitencijarnoj ustanovi. 
Ukoliko rodilja-zatvorenica počini stegovni ili drugi prijestup, istog se trenutka premješta u zatvorene uvjete i biva odvojena od djeteta. Važnu ulogu pritom ima pravilo da se rodilje-zatvorenice ne kažnjava pred djecom, kako se ne bi potkopavao njihov majčinski autoritet.

     p) Rusija
Dijete koje je rođeno za vrijeme majčinog izdržavanja kazne zatvora može živjeti u odjelu za djecu penitencijarne ustanove do navršene tri godine života. Ono dijete rođeno na slobodi nema mogućnost suživota s majkom-zatvorenicom.
 
Odjeli za djecu funkcioniraju na način da sva djeca žive zajedno, ali odvojeno od majki-zatvorenica, koje ih mogu svakodnevno posjećivati. U prostorima odjela djeca provode vrijeme u igri i skupnom druženju. Za djecu danonoćno brine osoblje kaznene ustanove.

U situaciji u kojoj je do trenutka majčinog otpusta preostalo manje od godinu dana, djetetu se dozvoljava produženi boravak čak i nakon navršene treće godine kako bi s majkom zajedno izašao iz ustanove.

Bitna je odredba ruskog saveznog zakona kojom je zabranjeno smještanje rodilja-zatvorenica u izolaciju, odnosno samice, kao i ograničavanje slobode kretanja unutar penalnog kompleksa, u vremenu određenom za šetnju.

     r) Singapur
Dijete mlađe od tri godine, neovisno od činjenice je li rođeno u penitencijarnoj ustanovi, može živjeti s majkom-zatvorenicom. Kada navrši tri godine, zdravstveni djelatnik procjenjuje je li poželjno ili nužno održati dulji suživot s majkom-zatvorenicom. Uzimajući u obzir mišljenje zdravstvenog djelatnika, Ministarstvo unutarnjih poslova može dopustiti boravak djeteta s majkom-zatvorenicom i dulje od propisanog perioda.

s) Škotska
18 mjeseci je dobna granica djeteta za suživot s majkom u penitencijarnoj ustanovi. Međutim, u posebnim stambenim jedinicama izvan kaznionice/zatvora dijete može boraviti uz majku-zatvorenicu sve do navršenih pet godina.
 Riječ je o penalnom sistemu zatvora Cornton Vale u čijem su sklopu manje obiteljske kuće, obično dvoetažne, s travnatom okućnicom i jednostavnim uređenjem, sa svime potrebnim za kvalitetan život.

Zajamčen je odlazak djeteta u lokalne jaslice ili vrtić.

     t) Španjolska
Dob do koje dijete ostvaruje suživot s majkom-zatvorenicom jest tri godine.

Njihov život odvija se u paviljonima za majke-zatvorenice i djecu unutar penitencijarnih ustanova, posebno opremljenima i prilagođenima potrebama djece, te su odvojeni od ostalih prostora kaznionice/zatvora.
Redovito se sklapaju ugovori o suradnji između privatnih i javniih institucija u smjeru održavanja i poboljšanja odnosa između djeteta i rodilje-zatvorenice, ali i jačanja psihosocijalnog razvoja djeteta.
 U slučaju kada su oba roditelja zatvorenici omogućuje im se zajednički život, koji uključuje i njihovu djecu. 

Španjolske vlasti razvijaju tendenciju smještanja djece i majki-zatvorenica izvan kaznene ustanove u vanjske obiteljske kuće. Nešto slično modelu danskih obiteljskih kuća podržavaju i vode nevladine organizacije,  primjerice Niños sin Barreras.

     u) Ujedinjeni Arapski Emirati
Ukoliko se dijete rodi za vrijeme izdržavanja kazne zatvora, može ostati s majkom-zatvorenicom do navršene druge godine. Međutim, ako razlozi djetetovog zdravlja ne dopuštaju ovakav suživot, zatvorske vlasti će dijete predati njegovom ocu ili rodbini. U nedostatku istih, dijete se smješta u lokalno sirotište.

6. ISTRAŽIVANJE
U sklopu pisanja ovog rada autorice su provele istraživanje o društvenom i pravnom položaju djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. Ono je sastavni dio predmetnog rada i kao takav čini njegovu okosnicu. 

Samo istraživanje se sastoji od nekoliko elemenata kojima se pristupilo različitim metodama prikupljanja podataka i uključivanjem širokog spektra ispitanika. Način statističke obrade i prikaza dobivenih rezultata slijedit će tematsku konstrukciju rada.

Cilj istraživanja je bio ispitati stav, mišljenje i preferencije roditelja-zatvorenika i javnosti o, te dobiti uvid u problematiku, teškoće i specifičnosti životnih okolnosti s kojima se susreću djeca čiji su roditelji-zatvorenici.

6.1. METODE ISTRAŽIVANJA
Provelo se kvalitativno i kvantitativno istraživanje. Pritom, korištene su kvalitativne i kvantitativne istraživačke metode.
Od kvalitativnih, korištena je metoda intervjua. Prilikom odabira sudionika koji će sudjelovati u istraživanju korištena je neprobabilistička metoda prigodnog uzorka.Intervju se sastojao od 8 skupina pitanja otvorenog tipa za sve intervjuirane roditelje-zatvorenike, uz 4 dodatna pitanja za rodilje-zatvorenice, isto tako otvorenog tipa. Također, intervju se vodio bez strogo formuliranih pitanja, ali su autorice ipak unaprijed imale  predviđen sadržaj razgovora.
Kada je riječ o kvantitativnim istraživačkim metodama, provedeni su upitnik i anketa, također neprobabilističkom metodom prigodnog uzorka. Upitnik je konstruiran od 7 pitanja zatvorenog tipa i 2 pitanja otvorenog tipa. Rodiljama-zatvorenicama namijenjena su 4 dodatna pitanja zatvorenog tipa. Odgovori su ponuđeni u DA/NE i TOČNO/NETOČNO obliku, te onom višestrukog izbora. Nadalje, provedena je anketa javnog mnijenja s 13 pitanja zatvorenog tipa s odgovorima u DA/NE formi i onima višestrukog izbora.

Isto tako, korištena je metoda anketnog upitnika unutar provedene radionice o pravima djeteta čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora među djecom osnovnoškolskog uzrasta. Anketni upitnik sadržavao je 19pitanja otvorenog tipa prilagođenih shvaćanju i razumijevanju djece tog uzrasta.

6.2. POSTUPAK PROVOĐENJA ISTRAŽIVANJA
U odlomcima koji slijede dat će se deskriptivni prikaz sastavnica provedenog istraživanja.

6.2.1. Intervju
Za provođenje intervjua unutar penitencijarnih ustanova u Republici Hrvatskoj, potrebno je pribaviti odobrenje Središnjeg ureda Uprave za zatvorski sustav. U razgovoru s djelatnicom Središnjeg ureda autorice su dobile detaljnu uputu kako pravilno sastaviti molbu, što sve ona mora sadržavati i kome ju uputiti. Autorice su postupile prema konkretnim navodima i uputile molbu Središnjem uredu. Dana 29. prosinca 2014. godine donesena je odluka o suglasnosti za provođenje istraživanja u Zatvoru u Zagrebu, Kaznionici u Lepoglavi i Kaznionici u Požegi. Odobrenje se odnosilo na provođenje istraživanja na uzorku od 60 zatvorenika koji udovoljavaju kriterijima autorica u pogledu statusa roditelja maloljetne djece, a čija kaznena djela nisu počinjena na štetu vlastitog djeteta. 

Konačna struktura ispitanika, uzimajući u obzir dostupnost ispitanika u kaznenim ustanovama koji udovoljavaju navedenim kriterijima te volju kandidata za sudjelovanjem u istraživanju, sastoji se od 18 muškaraca i 1 žene u Zatvoru u Zagrebu, 23 muškarca u Kaznionici u Lepoglavi i 22 žene u Kaznionici u Požegi. Kao što se vidi iz priloženog, unatoč naknadno odobrenom uzorku od 40 žena u Kaznionici u Požegi, iz razloga dostupnosti i voljnosti kandidata, istraživanje se provelo na smanjenom uzorku. Ovakav brojčani omjer zatvorenika muške i ženske populacije odraz je brojčane subordinacije žena među zatvoreničkom populacijom. Dokaz je toga podatak kako su na dan 31.12.2013. godine zatvorenice činile 3,9% od ukupnog broja zatvorenika u penitencijarnim ustanovama u Republici Hrvatskoj.

Uz kratku digresiju, autorice su naknadno u telefonskom razgovoru s djelatnicom Središnjeg ureda zamolile proširenje odobrenja za intervjuiranje posjetitelja roditeljima-zatvorenicima. Također, i ovoj je molbi udovoljeno. Međutim, iz razloga termina i organizacije dolaska autorica u penitencijarne ustanove, dotičan razgovor s posjetiteljima nije ostvaren.

Ukupan broj intervjuiranih roditelja-zatvorenika jest 64.

Prvi odlazak u penitencijarnu ustanovu radi provođenja istraživanja odvio se 26. veljače 2015. godine u Zatvoru u Zagrebu (Remetinec). Ovdje je intervjuu pristupilo 19 roditelja-zatvorenika, uz napomenu kako niti jedan kandidat, koji je ispunjavao naprijed navedene kriterije, nije odbio sudjelovanje u istraživanju.

Sam razgovor s ispitanicima odvio se u posebnoj prostoji unaprijed predviđenoj za provođenje ovog istraživanja. Uz potrebne sigurnosne mjere, s autoricama je u prostoriji boravila viša stručna savjetnica Odjela tretmana. Ispitanici su na intervju dovođeni jedan po jedan kako se ne bi stvaralo nepotrebno komešanje i time ugrozila, između ostalog, sigurnost autorica. Osim prethodnog, iz razloga velike brige za osiguranje i očuvanje anonimnosti i zaštite osobnih podataka ispitanika, razgovaralo se sa svakim od njih individualno.Autorice niti u jednom trenutku nisu bilježile osobne podatke ispitanika i njihove djece, kao što su imena, prezimena, mjesto stanovanja i slično. Navedeno je posebno naglašeno svakom pojedinom kandidatu prije početka intervjua. Kako bi se svakome posvetila jednaka dužna pažnja, jedna od autorica je aktivno razgovarala s ispitanikom, za vrijeme čega je druga zapisivala odgovore. Razgovor s roditeljima-zatvorenicima je, pored unaprijed osmišljenog obrasca, tekao spontano, u ugodnom tonu, uz prosječno trajanje od 10 do 15 minuta. Cijeli je susret prošao bez ikakvih incidenata i problema na veliko zadovoljstvo autorica.

Nakon Zatvora u Zagrebu, autorice su posjetile Kaznionicu u Lepoglavi, 2. ožujka 2015. Intervjuirano je 23 očeva-zatvorenika. Zbog velikog zanimanja očeva-zatvorenika za sudjelovanje u istraživanju, intervjuu je pristupilo i više od predviđenog broja kandidata. Takvo zanimanje potvrđuje podatak da je u ovoj ustanovi prosječno trajanje jednog intervjua iznosilo 20, pa sve do 25 minuta.

Cjelodnevno intervjuiranje zainteresiranih slijedilo je modalitete postupanja kao u Zatvoru u Zagrebu. I ovdje su autorice naišle na pristupačnost, srdačnost i kooperabilnost, kako ispitanika, tako i stručnog osoblja.

Posljednji u nizu posjeta penitencijarnim ustanovama radi provođenja istraživanja ostvaren je Kaznionici u Požegi, 5. ožujka 2015. godine, gdje su intervjuirane 22 majke-zatvorenice. U trenutku provođenja istraživanja, parametrima autorica odgovarale su 24 zatvorenice. No, tijekom prikupljanja suglasnosti za pristupanje intervjuu, dvije su zatvorenice isto odbile. Viša stručna savjetnica Odjela tretmana opravdala je takvu odluku njihovim strahom od medijskog eksponiranja.Naime, ove majke-zatvorenice iskazale su bojazan od „curenja“ autoricama u povjerenju danih informacija u medije, što bi naštetilo integritetu njih i njihove djece. Bez obzira na činjenicu odbijanja sudjelovanja od strane dvije zatvorenice, odaziv je i dalje bio više no zadovoljavajuć. K tome valja napomenuti, kako su autorice kod majki-zatvorenica zapazile veću razinu otvorenosti i spremnosti na dijeljenje iskustava, emocija i životnih priča, nego što je to bio slučaj s očevima-zatvorenicima. Za vrijeme razgovora gotovo su sve ispitanice vrlo emotivno reagirale na pitanja autorica, ne suzdržavajući suze prilikom govorenja o vlastitoj djeci.

Razgovori sa zatvorenicama odvijali su se u ugodnom okruženju zajedničke knjižnice. Princip odvijanja intervjua slijedio je ranije navedene. Ponovno, posjet penitencijarnoj ustanovi u Požegi ispunio je sva očekivanja autorica.

6.2.2. Upitnik
Jedna od istraživačkih metoda korištenih u istraživanju jest upitnik proveden s roditeljima-zatvorenicima u Zatvoru u Zagrebu, Kaznionici u Lepoglavi i Kaznionici u Požegi. Upitnik se provodio po principu uručivanja istog svakom roditelju-zatvoreniku, po izvršenom intervjuu. Rješavanje upitnika, jednako kao i sudjelovanje u intervjuu, temeljilo se na načelu dobrovoljnosti. Od ukupno 64 intervjuiranih roditelja-zatvorenika, nijedan nije odbio ispuniti upitnik. Svjesne delikatnosti situacije u kojoj se ispitanici nalaze i osjetljivosti tematike kojom se bave, autorice su odlučile u najvećoj mjeri očuvati anonimnost i osobne podatke ispitanika, i tako u potpunosti onemogućiti i najmanje identificiranje zatvorenika i njihove djece te njihovo izlaganje javnosti. Upravo zbog toga, ali i organizacijsko - sigurnosnih razloga, upitnike su ispitanici rješavali pojedinačno tako što su im autorice nakon obavljenog razgovora uručile upitni obrazac. Kako se uzorak sastojao od nekoliko ispitanika kod kojih je zapaženo postojanje određenog stupnja nepismenosti, autorice su u takvim slučajevima, uz pristanak tih roditelja-zatvorenika, na glas čitale pitanja s upitnika i bilježile odgovore. Prosječno vrijeme potrebno za ispunjavanje jednog upitnika iznosilo je od dvije do tri minute.

6.2.3. Anketa javnog mnijenja
Anketa je otvorena za javno rješavanje 1. siječnja 2015. godine. Sastojala se od 13 pitanja zatvorenog tipa, logički povezanih u cjelinu. Anketa je bila dostupna za ispunjavanje putem društvene mreže Facebook, unutar Google grupa, a velik dio njih je slan i putem e-mail adresa.

Broj ispitanika koji je pristupio odgovaranju ankete jest 930. Profil osoba koje su riješile anketu različit je u pogledu spola, dobi, razine obrazovanja, roditeljskog statusa i slično. Od ukupnog broja sudionika njih 165 su muškarci, a 765 žene. Najviše anketiranih pripada dobnoj skupini između 22 i 30 godina, i to njih 525. Po zastupljenosti slijede ispitanici dobne grupe ispod 21 godinu, koji čine skup od 335 ispitanika. Zatim, sudjelovalo je 45 ispitanika u dobi između 31 i 45 godina, te 25 pripadnika dobne skupine između 45 i 60 godina.

Većina ispitanika srednje je stručne spreme, njih 53%. Visoka i viša stručna sprema su jednako zastupljene, u postotku od 24%. Preostali dio ispitanika ima nižu stručnu spremu.

Anketa je zatvorena 7. travnja 2015. godine.

6.2.4. Radionica o pravima djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora
U sklopu istraživanja o društvenom i pravnom položaju djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora autorice su održale dvije radionice o pravima djece čiji su roditelji zatvorenici, i to u Osnovnoj školi Zvonimira Franka u Kutini. Najprije, potrebno je objasniti pobude autorica za održavanjem ove radionice. Naime, u vrijeme prikupljanja i proučavanja literature za pisanje ovog rada, autorice su primijetile kako je, unatoč opsežnim diskusijama raznorodnih stručnjaka o pravima ove djece, zapostavljeno ispitivanje percepcije prava djece čiji su roditelji zatvorenici od strane njihovih vršnjaka koji se ne nalaze u takvoj životnoj situaciji. Stoga su se autorice obratile ravnatelju predmetne osnovne škole s upitom o mogućnosti provođenja radionice na tu temu. Odmah po molbi autorica, zdušno je i s puno entuzijazma prihvaćen njihov prijedlog, pa je suradnja ubrzo realizirana.

Prva radionica održana je 9. ožujka 2015. godine te je u njoj sudjelovalo 20 učenika 7. razreda osnovne škole, i to za vrijeme sata razrednog odjela. Na početku radionice, autorice su uvele djecu u temu i objasnile im njihov zadatak. Zatim su djeci podijeljeni radni listići. Putem radnih listića, od djece se tražilo vlastito interpretiranje prava djece čiji su roditelji zatvorenici, a koja prava se razmatraju u ovom radu. Za vrijeme rješavanja djeca su zainteresirano dizala ruke, tražila pojašnjenja i komentirala. Dio radnog listića koji se pokazao djeci kao najzanimljiviji i najkreativniji dio zadatka odnosio se na zadatak osmišljavanja kratke poruke ohrabrenja djeci čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. Potom, prikazana im je prezentacija koja je sadržavala fotografije interijera penitencijarnih ustanova u kojima se nalaze prostorije za posjete djece, na što su reagirali iskrenim opaskama, uzvicima, glasnim odobravanjem ali i negodovanjem. Na kraju radionice, autorice su zamolile učenike za povratnu informaciju i dojmove o provedenim aktivnostima tog sata. Svi upućeni komentari imali su izrazito pozitivnu konotaciju.

Nakon provedene radionice autorice su, u susretu s drugim nastavnicima, primijetile kako je ovakva tematska radionica naišla na izrazito pozitivan odjek. To je rezultiralo izraženim zanimanjem ostalih razrednika za održavanjem radionice i u njihovim razredima. Na upit vjeroučitelja, također jednog od razrednika, autorice su dogovorile suradnju i održavanje druge radionice.

Druga radionica održana je 16. ožujka 2015. godine, ovog puta s učenicima 5. razreda. Radionici je prisustvovalo 24 učenika. Model održavanja radionice slijedio je onaj prethodni. 

6.3. PRIKAZ REZULTATA ISTRAŽIVANJA

Istraživanjem u sklopu ovog rada željelo se pobliže upoznati s teškoćama, problemima i posebnostima položaja djece čiji se roditelji nalaze na izdržavanju kazne zatvora, a dobivene informacije sistematizirati i sustavno izložiti u svrhu senzibiliziranja javnosti na ovu temu, te potaknuti diskusije o potencijalnim rješenjima aktualnih problema.

Provedenim je istraživanjem ukupno obuhvaćeno 64 ispitanika, roditelja-zatvorenika, u tri penitencijarne ustanove u Republici Hrvatskoj: Zatvor u Zagrebu, Kaznionica u Lepoglavi i Kaznionica u Požegi.Od toga je sudjelovalo 42 muškaraca i 23 žene. Upitnikom je ispitana dob sudionika. Prosječna dob muškaraca iznosi 39 godina, a žena 38 godina. Kada su bili upitani o bračnom stanju:

· najviše roditelja-zatvorenika, njih 45%, označilo je da se nalaze u braku;

· 33% njih bilo je razvedeno ili u postupku razvoda braka;

· 11% ispitanika odgovorilo je da su neoženjeni/neudane, a njih
· 9% reklo je da se nalaze u izvanbračnoj zajednici;

· od ispitanih, samo je jedan bio udovac
Istraživanjem je ispitana životna situacija 123 djece:

· 39 u Zatvoru u Zagrebu;

· 37 u Kaznionici u Lepoglavi, te

· 47 djece u Kaznionici u Požegi. 
Njihova je prosječna dob osam godina. Statističkom obradom podataka broj djece po ispitaniku iznosi dvoje.

Kada se govori o tome treba li dijete znati istinu o boravku roditelja u kaznionici/zatvoru i razlogu istog, anketirana javnost formira stav koji će biti prikazan sljedećim grafikonom:

Grafikon 1: Treba li dijete znati istinu o boravku roditelja u zatvoru
 i razlogu istog?
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51% ispitanika drži da, dijete u svakom slučaju, bez obzira na dob, ima pravo saznati istinu, i to na način primjeren njegovoj dobi. 43% njih smatra da bi dijete tek nakon određene dobi trebalo upoznati s tom činjenicom, i to na način primjeren njegovoj dobi, 6% ih misli kako bi odluku o tome trebalo prepustiti osobi/ustanovi koja skrbi o djetetu, dok niti jedan ispitanik ne smatra da bi se djetetu trebala tajiti informacija o boravku, i razlogu boravka roditelja u penitencijarnoj ustanovi. Navedeno svjedoči uvjerenju javnosti u pravo djeteta na točnu informaciju o roditeljevom boravku na izdržavanju kazna zatvora. Međutim, mišljenja se uvelike razilaze u pogledu životne dobi djeteta u kojoj bi ono trebalo biti upoznato s predmetnom činjenicom. 

Ispitanici koji smatraju kako bi odluku o tome trebala donijeti osoba ili ustanova koja skrbi o djetetu, svojim odgovorom na jedan način relativiziraju ovo djetetovo pravo, čineći ga ovisnim o odluci neke treće osobe. S druge pak strane, možda su upravo te osobe i ustanove koje skrbe o djetetu dobro upoznate s njegovom cjelokupnom životnom situacijom te su u mogućnosti, a u skladu s njegovim najboljim interesom, odlučiti hoće li ili ne informacija o roditelju-zatvoreniku biti pružena djetetu. 

U svakom slučaju, djetetovo pravo na ovu informaciju treba biti ostvareno u skladu s njegovom dobi, zrelosti i mogućnošću shvaćanja. Dakako, nije prikladno u svakom slučaju stremiti ostvarenju djetetovog prava na saznanje istine o boravku roditelja u penitencijarnoj ustanovi, ako bi isto označilo kršenje njegovog najboljeg interesa. 
Razgovarajući o istoj temi s roditeljima-zatvorenicima, autorice su došle do podatka da čak 11% njihove djece ne zna istinu o boravku roditelja-zatvorenika u kaznenoj ustanovi. Najčešći razlozi prikrivanja jesu sram roditelja, strah od osude okoline i stigmatiziranja djeteta, ali i nedovoljno znanje o načinu oblikovanja i prenošenja te informacije djetetu. Tako roditelji-zatvorenici, u dogovoru s članovima obitelji nerijetko djeci govore da rade u inozemstvu, poslovno putuju, ili pak borave na godišnjem odmoru.

Mišljenje je autorica kako je svaka informacija koja uključuje ili se odnosi na dijete, kao takva važna i djetetu bi trebala biti prenesena na način primjeren njegovoj dobi, sposobnosti razumijevanja i dobrobiti. Razumljivo je nastojanje roditelja-zatvorenika da kroz prikrivanje bremenite činjenice izdržavanja kazne zaštiti dijete od mogućeg javnog izlaganja i svekolikih trauma. Međutim, takva roditeljeva odluka može djetetu više štetiti nego koristiti.  Nije rijetkost da spletom životnih okolnosti dijete, u jednom trenutku, sazna takvu informaciju na način koji će ubuduće potencijalno prouzrokovati negativne posljedice po dijete. Izvori nepravilno prenesenih informacija često su mediji, susjedi, učitelji i drugi, koji nikako ne mogu nadomjestiti roditelja kao osobu, prvenstveno dužnu i odgovornu za neposredno pružanje djetetu relevantnih informacija koje ga se tiču. Ova tvrdnja nipošto ne ukazuje na zaključak kako je potpuna pasivnost i šutnja trećih osoba, različitih od djetetova roditelja, dopustiva. Pravilno i pravodobno opskrbljivanje djeteta informacijama koje ga se tiču nije samo dužnost i odgovornost roditelja, već obveza društva u cjelini. Iz priloženih rezultata javnog mnijenja vidi se kako javnost cijeni pravo djeteta na informaciju. Spoznaja važnosti prava djeteta na informaciju i svestrana edukacija svih slojeva društva putem suvremenih sredstava za prenošenje informacija jedna je od idejnih aspekata najboljeg interesa djeteta i kao takva neophodna.
Puka činjenica izdržavanja kazne zatvora ne lišava zatvorenika njegove roditeljske uloge. Još jednom se naglašava kako se u cjelokupnom istraživanju isključivo radi o kaznenim djelima koja nisu počinjena na štetu vlastitog djeteta. 

Osuđenik po upućivanju na izdržavanje kazne ne prestaje biti roditelj. Neke sadržaje roditeljske skrbi on može i trebao bi izvršavati u najvećoj mogućoj mjeri bez obzira na status zatvorenika. Toj tvrdnji idu u prilog rezultati anketiranja javnog mnijenja prikazani u ovom grafikonu.

Grafikon 2: Kako treba tretirati zatvorenike kao roditelje?
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83% ispitanih smatra da je potrebno roditelje-zatvorenike lišiti samo nekih roditeljskih prava, dužnosti i odgovornosti, s obzirom na težinu počinjenog kaznenog djela, dok njih 16% drže da ih treba tretirati kao roditelje koji uživaju sva roditeljska prava, dužnosti i odgovornosti, bez obzira na težinu počinjenog kaznenog djela, a samo 1%  ispitanika smatra kako zatvorenike treba u potpunosti lišiti svih roditeljskih prava, dužnosti i odgovornosti za vrijeme izdržavanja kazne zatvora, bez obzira na težinu počinjenog kaznenog djela.
Očita je tendencija javnosti prema relativiziranju egzistencije roditeljske uloge kroz vrstu, odnosno težinu počinjenog kaznenog djela. Karakteristike kao roditelja identificiraju se s obilježjima osobe kao povreditelja zakona. U očima javnosti takav prijestupnik ne može biti dobar roditelj. Međutim, kada se pitaju roditelji-zatvorenici oni jasno razgraničavaju svoju personu kao „kriminalca“ i svoju personu kao roditelja, uglavnom percipirajajući potonju kao superiornu. Autorice su poticaj za donošenje ovog zaključka dobile iz riječi majke-zatvorenice u Kaznionici u Požegi; „Bog ti da tu odgovornost koju ti država oduzima, bez obzira na razlog.“
Ne ekskulpirajući naše sugovornike odgovornosti zbog počinjenih kaznenih djela i ne poričući potrebu njihova sankcioniranja, autorice drže da su roditelji-zatvorenici u očima djeteta isključivo roditelji, i ne bivaju percipirani kroz aspekt pravosuđa. U vremenu provedenom s roditeljima-zatvorenicima autorice su primijetile ono očito, a to je da bez obzira na razlog boravka u penitencijarnoj ustanovi, među roditeljima-zatvorenicima nastaje izrazito pozitivno i motivirajuće ozračje na spomen njihove djece. Ova pojava ukazuje na nužnost očuvanja cjelovitosti i potpore obiteljskih veza između djeteta i roditelja, pa i nakon trenutka odlaska roditelja na izdržavanje kazne zatvora.
Odlaskom na izdržavanje kazne zatvora, djeca roditelja-zatvorenika u pogledu smještaja prolaze kroz tri moguća „scenarija“: nastavak života s roditeljem na slobodi, povjeravanje na čuvanje i odgoj trećoj osobi, te postavljanje skrbnika djetetu uz istovremeno povjeravanje na čuvanje i odgoj. Ponderiranjem dobivenih rezultata došlo se do podatka kako:

· najviše djece ipak ostaje živjeti s drugim roditeljem, njih čak 63%;

· odluka o povjeravanju na čuvanje i odgoj trećoj osobi donesena je u 22% slučajeva;

· dok je 15% djece imenovan skrbnik, te je također određeno čuvanje i odgoj djeteta. 
Od ispitanika su se doznale pojedinosti o pozadini povjeravanja djeteta na čuvanje i odgoj trećoj osobi, što je u nekim slučajevima kombinirano s primjenom instituta skrbništva. Tako: bolest i nesposobnost drugog roditelja, napuštanje djeteta, ubojstvo jednog roditelja od strane drugog, boravak oba roditelja u penitencijarnoj ustanovi, a nisu rijetki ni slučajevi u kojima roditelju-zatvoreniku nisu poznati razlozi takva postupanja.

Valja staviti naglasak na potrebu promicanja neinstitucionalnih oblika smještaja djeteta čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora, kao što je sustav udomiteljstva. Kao što je navedeno supra, nužno je poraditi na razvoju infrastrukture udomiteljstva s ciljem preuzimanja zaslužene prevage nad oblicima institucionalnog smještaja djeteta (npr. domovi za djecu). Za sada još uvijek ima slučajeva gdje neadekvatnost udomiteljskog sustava proizvodi znatno više negativnih reperkusija no sam status roditelja kao zatvorenika. U primjeru spomenutom ranije u tekstu, jedan otac-zatvorenik priznaje: „Veći utjecaj na njega ima to stalno seljakanje od udomitelja do udomitelja, jel', nego moja kazna.“
U svemu tome neophodno je persistirati na trajnoj edukaciji udomitelja kako bi bili u stanju nositi se sa specifičnostima djece čiji su roditelji zatvorenici.

Rad i angažman SOS Dječjih sela Hrvatske glede djece čiji su roditelji zatvorenici autorice žele posebno istaknuti. Koliko su autorice imale pristup djelovanju i aktivnostima SOS Dječjeg sela Lekenik i Ladimirevci, evidentan je velik trud u radu s tom djecom. SOS sela su na vlastitom iskustvu imala priliku prepoznati „bolne točke“ života te djece i pronaći najbolje mehanizme njihova saniranja i preveniranja.

Na nošenje djeteta sa situacijom odvojenosti od roditelja-zatvorenika ne utječu samo ranije opisani vanjski faktori, nego i oni direktno povezani s reakcijama djeteta na novu životnu situaciju. Statističkom obradom dobivenih podataka došlo se do zaključka kako je:

· čak 67% roditelja-zatvorenika primijetilo negativan utjecaj na dijete;

· nije uočilo promjene 30% ispitanika;

· dok su pojedini govorili o pozitivnim učincima; njih 3%. 
Primjere negativnih utjecaja treba tražiti u ljutnji, tjeskobi, ogorčenosti, zbunjenosti i deprimiranosti djeteta čiji je roditelj na izdržavanju kazne zatvora. Roditelji koji ne primjećuju na svojoj djeci nikakve posljedice odvojenosti uglavnom su odlučili tajiti činjenicu boravka u penitencijarnoj ustanovi ili su jednostavno zapostavili kontakt s djetetom. Pozitivni učinci ogledaju se u promjeni životne sredine djeteta i odgojno-preventivnog djelovanja majčine kazne na dijete.

Najefikasniji način prevladavanja negativnih učinaka separacije jest redovito održavanje kontakata djeteta s roditeljem-zatvorenikom. Kada su autorice ispitivale javno mnijenje o najboljem načinu regulacije kontakata djece s roditeljem-zatvorenikom, došlo se do rezultata koji se prikazuje u sljedećem grafikonu:

Grafikon 3: Kako bi se trebali regulirati kontakti djece s roditeljem-zatvorenikom?
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= Apsolutno zabraniti kentakte
djece s roditeljimana
izdrzavanjukazne zatvora.
Djeci nije mjestou zatvoru.

= Dopustati kontakte ovisno o
tezini pocinjenogkaznenog
dielau svakom pojedinom
slucaju;

= U svim slucajevima jednako
dopusteni bez obzira na tezinu
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71% ispitanika dopustilo bi kontakte ovisno o težini počinjenog kaznenog djela u svakom pojedinom slučaju, a njih 27% bi u svim slučajevima jednako dopustilo kontakte, bez obzira na težinu počinjenog kaznenog djela. 2% ispitanika bi apsolutno zabranilo kontakte djece s roditeljima na izdržavanju kazne zatvora jer djeci nije mjesto u zatvoru. Iz ovih podataka je vidljivo kako je javnost sklona promatrati kontakte djeteta s roditeljem-zatvorenikom, ponovno, kroz prizmu vrste, odnosno težine počinjenog kaznenog djela. Istovremeno, relativizira se pravo djeteta na susrete i druženja s odvojenim roditeljem, čineći ga ovisnim o roditeljevom zatvoreničkom statusu. Mnogo je puta isticano kako je osoba na izdržavanju kazne zatvora i dalje roditelj te tako, njegovo dijete mora imati mogućnost ostvarivanja redovitih i kvalitetnih kontakata s istim. 

Da djeca redovito izražavaju jaku želju i nestrpljivost pri svakom nadolazećem posjetu, autorice su uvidjele prilikom razgovora s roditeljima-zatvorenicima, ali i stručnim osobljem zatvora/kaznionica. Stoga, neprimjereno je ovu dječju potrebu podređivati zatvoreničkom statusu roditelja. Isto tako, nužno je imati na umu kako je ostvarivanje kontakata s tako odvojenim roditeljem pravo djeteta, a ne povlastica roditelja-zatvorenika.
Unatoč rezerviranom stavu javnosti, velika većina roditelja-zatvorenika prima posjete svoje djece. Tako:

· 77% djece posjećuje svoje roditelje u penitencijarnoj ustanovi;

· dok njih 23% to ne čini. 
Raznovrsnost razloga neposjećivanja roditelja-zatvorenika ne podliježe brojčanom prikazivanju, te ih je moguće samo kvalitativno odrediti. Mnoga djeca ne posjećuju svoje roditelje-zatvorenike zbog nedostatka financijskih sredstava, zabrane drugog roditelja ili treće osobe kod koje se dijete nalazi, zbog nevoljkosti zatvorenika za primanjem posjete djece, te ne manje važno, neugodne i često grube procedure koje prethode ili slijede posjeti roditelju-zatvoreniku.

Skupina djece koja posjećuje svoje roditelje-zatvorenike čini to približno dva puta mjesečno. U ulozi pratitelja djeteta uglavnom se pojavljuje roditelj na slobodi, ali nije iznimka ni mogućnost dopraćivanja djeteta od strane punoljetnog brata, sestre, bake, djeda i drugih članova obitelji. Nastavno na raniju opasku autoricu o radu SOS Dječjih sela Hrvatske, ističe se kako se ulažu veliki napori u pronalaženju optimalnog načina održavanja kontakata, za razliku od, nažalost, česte pojave zanemarivanje potrebe djeteta za kontaktom od strane treće osobe koja o njemu brine. Kod navođenja potonjeg problema, roditelji-zatvorenici se najčešće referiraju na nedostatak spremnosti udomitelja žrtvovati se u organizaciji i realizaciji kontakata s roditeljima-zatvorenicima. Njihova nespremnost uvelike je posljedica financijskog tereta koji takve posjete  pretežito zahtjevaju. 

Prisutnost priječenja kontakata od strane drugog roditelja ili treće osobe bila bi, u zadovoljavajućoj mjeri, eliminirana da je zaživjela inicijativa obiteljskih centara vrijedna hvale. Prema njoj, unutar jednog od programa promicanja roditeljske kompetencije zatvorenika, u obiteljskim se centrima trebao odvijati savjetodavni rad s obiteljima zatvorenika na slobodi. Autorice smatraju kako bi se sveobuhvatniji rezultati savjetodavnog rada ostvarili proširenjem ciljnih skupina na one osobe koje su na bilo koji način u doticaju s djetetom čiji je roditelj zatvorenik.

Najveće zajedništvo djeteta s roditeljem-zatvorenikom se ostvaruje kroz posjete. Termini i neki drugi modaliteti održavanja posjeta uređeni su internim aktima penitencijarnih ustanova. Prva „postaja“ djece pri dolasku u posjetu roditelju-zatvoreniku jest čekaonica za posjetitelje. Dijete ovdje provede znatan dio vremena iz organizacijskih, vremenskih, prostornih i sigurnosnih razloga. Budući da je tome tako, prostorije čekaonica bi svojim izgledom i atmosferom morale doprinositi smanjenju straha od nepoznatog, nervoze zbog dužeg čekanja na susret s roditeljem-zatvorenikom i prevenciji traumatskih iskustava. No, stvarnost je relativno daleko od ideala.

Čekaonica Zatvora u Zagrebu svojim prostornim kapacitetom zadovoljava smještajne imperative dječjih posjeta. Štoviše, veća je od čekaonica u Kaznionici u Lepoglavi i Požegi. Ipak, osim smještajnog kapaciteta, druge sastavnice interijera su podbacile. Namještaj čekaonice je oskudan; duž cijele prostorije protežu se plastične stolice pričvršćene uza zid koje odaju dojam liječničke ordinacije, što često izaziva zaziranje djece. Zidovi su pusti, bez jarkih boja, a za vrijeme čekanja djeci nisu dostupni nikakvi sadržaji prikladni njihovoj dobi.

Čekaonica u Lepoglavi predstavlja pozitivan primjer pristupa djeci posjetiteljima. Prvo, sama lokacija čekaonice unutar penalnog kompleksa, organizacijski je dobro raspoređena. Tako ona na prvi pogled djetetu ne mora odavati dojam da se radi o kaznionici. Nadalje, opremljena je klasičnim drvenim namještajem kakav se može naći i u stolarskoj radionici zatvorenika, te njihovoj trgovini koja se prostorno nastavlja na čekaonicu. Zahvaljujući slobodnom ulazu u trgovinu, djeca za vrijeme čekanja mogu pronaći zanimaciju u razgledavanju namještaja i umjetničkih ostvarenja koja su izradili njihovi roditelji. Iako prostorom manja od čekaonice u Remetincu, čekaonica Kaznionice u Lepoglavi svojim popratnim sadržajima nadomješta prostornu inferiornost i naposlijetku „daje više“.

Najmanja čekaonica u usporedbi s prethodne dvije, jest ona u Kaznionici u Požegi. Uz kroničan nedostatak prostornih kapaciteta, čekaonica ni u čemu nije prilagođena djeci posjetiteljima. Skučen prostor, tmurni zidovi, oskudna prostorna opremljenost i pomalo turoban ambijent,ne doprinose dobrodošlici djece i osjećaju sigurnosti i vedrine za vrijeme čekanja posjete.

Sljedeći korak koji je potrebno učiniti do konačnog susreta s roditeljem-zatvorenikom jest pregled djeteta. Sam pregled se obavlja u za to posebno određenoj prostoriji, kako bi se ispoštovali normativi zaštite privatnosti. Što se tiče izgleda same prostorije, primjerice one u Kaznionici u Požegi, radi se o površinom maloj prostoriji bez namještaja, osim drvenog stolca u sredini prostorije i tepisona koji se prostire njenom cijelom površinom. Ulaskom u prostoriju za preglede, posjetitelj biva zatečen njenom objektivno malom površinom, čemu dodatno doprinose tamni tonovi koji u njoj prevladavaju. Poznato je kako je uz standardni  postupak pretrage posjetitelja, u slučaju posebnih kategorija zatvorenika i njihovih kaznenih djela potrebno vršiti posebno detaljnu pretragu posjetitelja, što ne isključuje njihovu djecu. Ono podrazumijeva djelomično ili potpuno razodijevanje djeteta, od strane službene osobe odjela osiguranja, istog spola kao i dijete. Nije nepoznanica da su ponekad službene osobe koje provode pretragu ipso facto nedovoljno osjetljive i često pretjerano zadiru u djetetov tjelesni i duševni integritet. Ambijent u kojem se odvijaju i upitno osjetljivo postupanje službenika odjela osiguranja prilikom pretraga kumulirano predstavljaju jednu od moguće najprisutnijih prepreka u ostvarivanju kontakta djeteta s roditeljem-zatvorenikom. Stoga je potrebno pronaći kompromisna rješenja u zadovoljavanju imperativa sigurnosti, ali i poštivanja privatnosti i dostojanstva djeteta. 

Kada dijete prođe kroz sve stadije priprema za posjetu, ono ulazi u prostoriju za susret s roditeljem-zatvorenikom. Postoji opće slaganje kako je potrebno osigurati posebno opremljene i prilagođene prostorije za posjete djece u svim penitencijarnim ustanovama. Do sada su zamjetni napori na tom polju, kroz domaće i inozemne međuinstitucionalne suradnje, ali i djelovanjem samih kaznionica i zatvora. Autorice su prilikom posjeta spomenutim kaznenim ustanovamaposvjedočile takvom stanju. Tako, od važnosti je istaknuti jedan od ponajboljih primjera organizacije dječjih prostorija za posjete koji se nalazi unutar Kaznionice u Lepoglavi. 

Za tu je potrebu namijenjena prostorija odgovarajuće veličine, odvojena od prostora za posjete odraslih, sa zidovima veselih boja i oslikanima simpatičnim animiranim likovima. Kroz prostoriju se prostiru jedinice za posjete djece i obitelji, sastavljenih od stola i sjedećeg prostora s obje strane stola. Jedinice su međusobno odijeljene plastičnim pregradama, koje daju minimalnu, ali vrijednu dozu privatnosti. Prostor je ispunjen didaktičnim i zabavnim materijalima za djecu te ukrašen prigodnim sitnicama, ručno izrađenim od strane roditelja-zatvorenika. Tako se tamo može pronaći uradaka vezanih uz Uskrs, božićne blagdane i maskenbal. Za vrijeme posjeta autorica, bili su izloženi papirnati lampioni i fašničke maske. Prema riječima djelatnika Kaznionice, pohvalan je trud osoblja na održavanju prostorije za dječje posjete. Svakog petka pred kraj radnog vremena djelatnici se sastanu kako bi našiljili drvene bojice, zamijenili flomastere i nadomijestili ispunjene bojanke. U tome im pomažu očevi-zatvorenici koji također aktivno djeluju na obavljanju potrebnih građevinskih i drugih radova vezanih uz prostoriju. Za intervjua s jednim ocem ispitanikom, isti je pohvalio organizacijske i motivacijske kapacitete očeva-zatvorenika koji su pokrenuli inicijativu nabavke i postavljanja šarenog tepiha za dječju sobu. 

Još jedan primjer koračanja naprijed u implementaciji zahtjeva za uvođenjem dječjih kutaka za posjetejest Kaznionica u Požegi. Prostorija, odnosno „kutak“ za djecu dio je prostorije u kojoj se odvijaju redovne posjete odraslih. Zbog nedostatka prostornog kapaciteta, dječji kutak je veličinom skroman i teško zadovoljava relativno gust protok dječjih posjetitelja u jedinici vremena. Zahvaljujući instucionalnim inicijativama, i ovdje postoje didaktičko-zabavni dječji materijali, od slikovnica i bojanki preko plišanih igrašaka pa sve do društvenih igara za stariji uzrast. Za razliku od Lepoglave, ovdje se našao i plastični tobogan te je postavljen tepih koji veličinom odgovara površini kutka. Djelatnici Kaznionice nastoje kompenzirati insuficijentnost dječjeg prostora vlastitim aktivnostima u izradi prigodnih ukrasa, plakata i popratnih dječjih sadržaja. Majke-zatvorenice također su involvirane u izradi materijala za uljepšavanje interijera u kojem njihova djeca borave za vrijeme posjeta.

Iako autorice nisu imale izravan uvid u izgled prostorije za djecu, iz razgovora sa stručnim savjetnicima odjela tretmana, ali i s roditeljima-zatvorenicima, autorice su formirale sliku o sobi za dječje posjete u Remetincu. Ona je nešto manjih proporcija od prethodnih prostorija u Lepoglavi i Požegi, no tamošnja viša stručna savjetnica Odjela tretmana podijelila je s autoricama svoje mišljenje kako je uopće uvođenje ove prostorije i njezina minimalna opremljenost „mali korak za čovječanstvo, ali nama jako puno znači.“
Na upit autorica o zadovoljstvu prostorom u kojem se odvijaju dječje posjete, roditelji-zatvorenici su izražavali pozitivne dojmove, istovremeno predlažući svoje ideje. „S vremenom se igračke koje tamo stoje potrgaju, pa treba vremena da ih se popravi – nekad ima hrpa igračaka, nekad ne.“ „Prezadovoljan sam uvjetima, stalno ima svakakvih sadržaja!“ A jedan otac-zatvorenik je zaključio: „Kako je to drugdje, Lepoglava je hotel s pet zvjezdica!“
Posjeta u prosječnom trajanju od jednoga sat uvijek brzo prođe. Za trajanja, djeca i roditelji-zatvorenici najradije se igraju, grle, druže i razgovaraju. Nekoliko je roditelja-zatvorenika izrazilo negodovanje zbog činjenice što im iz sigurnosnih razloga nije dozvoljeno podignuti se sa stolice i potrčati djetetu u zagrljaj, kao ni uzimanje u naručje. Ne podcjenjujući razloge sigurnosti, autorice drže upitnim prihvatljivost ove prakse, i smatraju kako bi se pod određenim okolnostima neki drugi zahtjevi trebali podrediti najboljem interesu djeteta. Provođenjem intervjua, roditelji-zatvorenici su zamoljeni opisati osjećaje i stanje djeteta za vrijeme posjeta. U svoj raznolikosti odgovora prevladavaju osjećaji straha, nelagode, tjeskobe, uz povremene spontane reakcije i prirođeno veselje. 

Naravno, svakom je djetetu i roditelju-zatvoreniku kraj posjete i rastanak koji slijedi, najviše bolan.„Svaka posjeta ima svoj kraj.“, „Ajoj! Rastanak je najgori, plaču, vuku me za rukav, ne žele da idu doma.“, „Uh, to je jako teško, već znamo da ako on počne plakati i ja ću za njim. Preteško je.“, samo su neke od bolnih priča roditelja-zatvorenika o rastanku s djetetom po završetku posjeta.
Pored održavanja kontakta posjećivanjem roditelja-zatvorenika u penitencijarnoj ustanovi, i drugi oblici izravne i neizravne komunikacije su prisutni kod djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. Najuobičajeniji kontakt djeteta s odvojenim roditeljem jest putem uspostave telefonskih poziva. Telefonska komunikacija jest jednosmjerna i naplatna. Inicijativa pozivanja i plaćanja troškova isključivo pada na roditelja-zatvorenika. Usprkos tome, 98% roditelja-zatvorenika ostvaruje redovite telefonske razgovore, koji su u svojim komentarima naslovljenim autoricama naznačili da „svoju djecu zovu kad god mogu“.
U sličnom postotku, 95%, prakticira se redovno primanje i slanje pisama, crteža, čestitki, razglednica i ostale pisane komunikacije. 

Slično, pokazalo se među zatvorenicima uobičajenim, slanje  novčanih sredstava kao dodatno osiguranje egzistencije njihove djece i obitelji. Takvih je 38% slučajeva.

Najlakši način dopiranja do djetetove pažnje jest primamljivim slatkim paketima. Takvi paketi se sastoje od bombona, čokolade, sokova, žvakaćih guma, a roditelji-zatvorenici ih mogu nabaviti u trgovini koja se nalazi u sklopu penitencijarne ustanove. Nekoliko očeva-zatvorenika u Kaznionici u Lepoglavi izrazilo je negodovanje zbog nemogućnosti izravne predaje paketa svom djetetu. Naime, te pakete nakon posjete, a prije odlaska kući, djeci predaju pripadnici pravosudne policije, što se obrazlaže sigurnosnim razlozima. Na takvo postupanje kojim se djeci prijeći mogućnost da slatke pakete prime izravno od roditelja-zatvorenika, jedan je otac-zatvorenik prokomentirao: „Pa kakav je onda smisao tog paketa kad ga mojem sinu predaje komandir, a ne ja!“ Pritom su autorice zamolili za iznalaženje rješenja opisanog problema.

Ispitanike se intervjuiralo i o tome koriste li, i koliko često, pogodnosti češćih dodira s vanjskim svijetom. Njih 14% pozitivno je odgovorilo kako koriste dâne im pogodnosti u punoj satnici. Od Zakonom o izvršavanju kazne zatvora i Pravilnikom o pogodnostima zatvorenika utvrđenih pogodnosti, ovdje su korištene pogodnosti izlaska s posjetiteljem u mjestu u kojem se nalazi kaznionica/zatvor i pogodnosti izlaska u mjesto prebivališta, odnosno boravišta ili drugo mjesto, ili izlazak radi posjeta članovima obitelji ili drugoj osobi, popularno nazvano „izlazak na slobodni vikend“. Svi korisnici pogodnosti upotrebljavaju ih za suživot i druženje sa svojom djecom kako bi im „nadoknadili“ duga razdoblja odsutnosti.

Bez obzira što se jedan ili oba djetetova roditelja nalaze na izdržavanju kazne zatvora, dijete u svakom trenutku ima pravo na kvalitetnog roditelja. S tom svrhom, nadležne institucije su pokrenule uvođenje programa promicanja roditeljske kompetencije zatvorenika u penitencijarne ustanove. Već je poznato kako se radi o programu Odgovornog roditeljstva i programu Zatvorenik kao roditelj. Jedno od pitanja prilikom provođenja intervjua s roditeljima-zatvorenicima bilo je ono o njihovom sudjelovanju u nekom od navedenih programa. Kako su odgovori i utisci bili poprilično ujednačeni za oba programa, autorice su odlučile jednoznačno pristupiti obradi dobivenih odgovora. 

Iz odgovora ispitanika se saznaje:
· da je njih 31% polazilo programe promicanja roditeljske kompetencije, od čega su svi zainteresirani za daljnje sudjelovanje;

· dok je njih 69% upoznato s ovim programima, ali nije u njima sudjelovalo.

Od roditelja-zatvorenika koji nisu sudjelovali u ovim programima:
· 84% njih izražava želju participirati u programima ove vrste u budućnosti;

· dok njih 16% nije zainteresirano za sudjelovanje u radionicama.
Ispitanici koji su uspješno prošli radionice odlučili su s autoricama podijeliti svoje dojmove. Gotovo svi, 97% ispitanika, primjećuju pozitivne promjene po završetku programa u pogledu novostečenih roditeljskih znanja i vještina.Neke od izjava roditelja-zatvorenika o učincima provedenih radionica glase: „Pomoglo je! Roditelj i iz zatvora može utjecati na dijete!“, „Ja sam mlad otac i ne znam baš previše o djeci pa je ovo super stvar.“, „Direktno su me zanimala pravna pitanja! Odlično!“.
Dvije majke-zatvorenice izjavile su kako ništa novo nisu naučile. 

Bivši polaznici ovih programa, kao jedan od glavnih problema ističu njegovo kratko trajanje i nekontinuirano provođenje. Otac-zatvorenik navodi kako se nakon završenih radionica „našao u vakuumu“ jer više ni s kim nije mogao o tome razgovarati. Govori: „Nema primjene, nema potpore, sve se vraća na početak. Teško je rješavati probleme na razini zatvorenika.“ Tako dalje prepričava kako je ujedno inicirao osnivanje neformalne grupe podrške s očevima-zatvorenicima, koji se redovito sastaju i razgovaraju o temama i problemima s kojima se susreću oni i njihova djeca.

Programi poticanja roditeljske kompetencije u praksi su, prema mišljenju autorica, polučili niz uspjeha. Pomogli su roditeljima-zatvorenicima različitih socijalnih pozadina prebroditi činjenicu odvajanja od njihova djeteta, osmisliti sadržajno provođenje vremena dječjih posjeta, te ih istovremeno kvalitetno pripremiti za ponovnu uspostavu zajedništva s djetetom jednom kad budu otpušteni.Za ostvarivanje rečenog, velika je odgovornost i na stručno osposobljenim voditeljima radionica koji svojom komunikacijom i angažmanom usmjeravaju roditelje-zatvorenike „na pravi put“ u stvaranju najboljeg roditelja kakvog njegovo dijete i zaslužuje. Način na koji to mogu ostvariti, polaženje je tematski osmišljenih radionica. One u svojoj strukturi predviđaju učenje roditelja-zatvorenika novim odgojnim vještinama, pravilnom ophođenju s djetetom i usvajanje obrazaca komunikacijskog umijeća s djetetom. Koliki utisak naučeno ostavlja na polaznika najbolje se vidi u sljedećoj izjavi oca-zatvorenika na izdržavanju kazne zatvora u Kaznionici u Lepoglavi: „Znate, pročitao sam knjigu Mile Jelavić o pravima djece čiji su roditelji zatvorenici, puno toga sam naučio i želim učiti i dalje!“
U istraživanju se nije mogla zaobići delikatnost životne situacije djece koja su rođena za vrijeme majčinog izdržavanja kazne zatvora. Kako se oko dotične teme i njezinom zakonodavnom uređenju vode polemike, autorice su u osnovnom htjele ispitati stav javnog mnijenja o ovoj temi. Ispitanicima je postavljeno pitanje treba li djecu rođenu u zatvoru odmah po rođenju oduzeti od majke-zatvorenice ili to treba učiniti tek istekom zakonom propisanog vremenskog perioda (nakon navršene 3 godine djeteta). Opredijeljenost je iskazana u narednom grafikonu i glasi: 

Grafikon 4: Treba li djecu rođenu u zatvoru odmah porođenju oduzeti od majke-zatvorenice ili to treba učiniti tek istekom zakonom propisanog vremenskog perioda (nakon navršene 3 godine djeteta)?
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47% ispitanih smatra kako dijete treba odvojiti od majke-zatvorenice istekom 3 godine propisane zakonom, dok njih 37% odgovorilo je kako bi duljina zajedničkog života tog djeteta s majkom trebala biti obrnuto proporcionalna težini počinjenog kaznenog djela. Preostali dio uzorka od 16% drži kako bi odvajanje trebalo uslijediti odmah po rođenju djeteta. Od svih pitanja upućenih u anketi javnog mnijenja, ovo je možda izazvalo najviše podijeljenosti. I ovdje je razvidno kako javnost duljinu dopuštenog suživota novorođenog djeteta s rodiljom-zatvorenicom vidi kao sredstvo mogućeg sankcioniranja majke zbog težine počinjenog kaznenog djela. Autorice drže kako bi se, pri razmatranju ovog pitanja, isključivo trebalo voditi načelom najboljeg interesa djeteta. Štoviše, polazeći s aspekta djeteta, novorođeno je dijete puno manje svjesno okoline u kojoj odrasta, dok je itekako svjesno majčine blizine, odnosno njezine odsutnosti. Kao što je ranije u radu napominjano, djetetu je majka nužno potrebna, posebice u prve 3 godine života; čak i ako to znači suživot u penitencijarnom ambijentu. Prepoznajući ovo pravilo prirode, penitencijarne ustanove u Republici Hrvatskoj vode brigu o postojanju i uređenju posebnih odjela za rodilje-zatvorenice i njihovu djecu, kako bi ih se, što je više moguće, izoliralo od surovosti kaznene ustanove i uputilo ih na izgradnju kvalitetnog odnosa dijete – majka-zatvorenica. Takva je nastojanja potrebno neprestano podržavati, i to sa svih razina društvenog uređenja.
Jedina rodilja-zatvorenica koja je sudjelovala u istraživanju, smatra kako je u najboljem interesu djeteta da nakon rođenja provede što duži boravak s majkom u penitencijarnoj ustanovi. Međutim, ispitanica je i u razgovoru s autoricama i pri rješavanju upitnika eksplicitno napominjala da se prije svega mora uzimati obzir dobrobit djeteta, čak ispred roditeljevih želja i potreba. Ovakav odgovor ispitanice slaže se s opredjeljenjem javnog mnijenja o duljini boravka djeteta s majkom-zatvorenicom u penitencijarnoj ustanovi.

Osim toga, na upit autorica o odnošenju zatvorskog sustava prema njoj kao rodilji, ocijenila je isti pozitivnim.

U svom intervjuu, rodilja-zatvorenica je izrazila zadovoljstvo uvjetima za ostvarivanje suživota djeteta s majkom u Kaznionici u Požegi. Njezina situacija je bila takva da joj je kazna istekla prije navršene treće godine života njenog sina, što je uvelike utjecalo na olakšanu tranziciju iz penalnih uvjeta na život na slobodi. Unatoč ostvarenom suživotu s djetetom u kaznionici, smatra kako je „grozno biti mama u zatvoru, prije svega stoga što ne zna kako bi sinu objasnila specifične životne uvjete“. 

Odgovor na pitanje o suživotu djeteta s majkom-zatvorenicom u penitencijarnoj ustanovi, autorice su zatražile od osnovnoškolske djece, prigodom održavanja radionice. Oni su izrazili jednoglasan stav kako bi se djetetu trebao dozvoliti život s majkom-zatvorenicom u punom vremenskom opsegu što ga Zakon dopušta. Tom prilikom, jedan je dječak zaključio: „Pa što, k'o da malo dijete zna da je tamo!“
Opaskom autorica, ponovno se želi ukazati na tendenciju javnosti ka relativiziranju roditeljske uloge, čineći ju ovisnom o počinjenom kaznenom djelu. Odgovor na pitanje vječite dvojbe treba li, i ako da, koliko, dijete živjeti zajedno s majkom u penitencijarnoj ustanovi nakon rođenja, teško je pronaći. Dok se javnost i roditelji u glavnim crtama slažu kako bi trebalo očuvati trajni odnos između roditelja i djeteta, stručna javnost drži drugačije. Zanimljiv primjer autoricama je dala viša stručna savjetnica Odjela tretmana Kaznionice u Požegi. Konkretno, prilikom posjete jedne organizacije civilnog društva odjelu rodilja, njezine su aktivistice na prvi pogled izrazile ugodno iznenađenje izgledom prostorija namijenjenih životu djeteta u Kaznionici. Ipak, nakon što se posjeta privela kraju, zaključile su kako ovo okruženje nikako nije mjesto za pravilan rast i razvoj djeteta. Isto mišljenje podijelila je i viša stručna savjetnica.

Koliko o ranijoj tematskoj cjelini postoji dvojbi i razilaženja, o odnosu medija prema djeci čiji su roditelji zatvorenici usuglašena su mišljenja javnosti i stručnjaka. Stav javnosti donosi se u sljedećem grafikonu:

Grafikon 5: Kakva je zastupljenost u medijima djece čiji su roditelji u zatvoru?

[image: image14.png]Djeca ¢1j1 su roditelji u zatvoru su putem medija:

= Nedovoljno problematizirana
(ignorirana, zanemarena);

= Suvisemedijski
eksponirana/izlozena.





Od 930 ispitanih, njih 70% drži kako su djeca čiji su roditelji na izdražavanju kazne zatvora nedovoljno problematizirana i zanemarena. Ostalih 30% smatra kako su ona suviše medijski eksponirana. 

Cilj i svrhu prisutnosti ove djece u medijima, javnost shvaća različito, čemu svjedoči grafikon koji slijedi:

Grafikon 6: Koji je cilj medijskog izvještavanja o djeci čiji su roditelji zatvorenici?
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85% ispitanika zapaža kako je cilj takvog izvještavanja senzacijom povećati popularnost odnosnog medija, dok njih 15% u tome vidi želju za unaprijeđenjem njihovog položaja.

U izvještavanju medija o toj djeci, njihova privatnost i integritet bivaju tretirani na različite načine. O tome javno mnijenje iznosi svoja viđenja, kako slijedi u idućem grafikonu: 

Grafikon 7: Kakav je odnos medija prema privatnosti i integritetu te djece?
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63% ispitanika misli da se njihova privatnost i integritet ne poštuju dovoljno, a njih 29% drži da se pri tome uopće ne poštuje njihova privatnost i integritet. 8% anketiranih odgovara kako mediji u potpunosti poštuju njihovu privatnost i integritet. Javnost ovdje uviđa karakterističan princip djelovanja medija na kojeg su ranije u radu upozoravale i autorice, a odnosi se na nedovoljno promišljanje i zaštitu djetetove privatnosti te svekolikog integriteta. Podatak o 8% odgovora o pozitivnom pristupu medija u poštivanju privatnosti i integriteta djeteta, može se opravdati činjenicom kako postoji praksa prikrivanja dječjih lica na fotografijama i djelomične cenzure osobnih podataka u medijima. Ali, još uvijek se ne uviđa kako takvo djelovanje nije dostatan oblik zaštite djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora, s obzirom da se pukim i neopreznim otkrivanjem prezimena roditelja ili njegove fotografije može s lakoćom otkriti i identitet djeteta.

Senzacionalistički pristup i bezobzirni tretman djece čiji su roditelji počinitelji kaznenih djela zasigurno zaslužuju postavljanje striktnih i jasno provedivih granica i sankcija.

Na kraju, javnost je upitana o razini upoznatosti s pravnim uređenjem kontakata djeteta s roditeljem-zatvorenikom i načinima ostvarivanja istih. Rezultati slijede u grafikonu:

Grafikon 8: Smatrate li da je javnost dovoljno informirana o pravnoj regulaciji kontakata djece s roditeljima u zatvoru i o uvjetima njihovog ostvarivanja?
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Konačno, evidentno je kako javnost vrlo malo zna o pravnoj regulaciji kontakata djeteta s roditeljem koji se nalazi na izdržavanju kazne zatvora te uvjetima njihova ostvarivanja. Svega 1% ispitanih smatra kako je s istim dovoljno upoznat, dok preostalih 99% priznaje kako ne zna dovoljno. Ovaj je podatak dragocjen dokaz tvrdnje autorica o potrebi informiranja i senzibiliziranja javnosti o temi kontakata djece i roditelja unutar penitencijarnog sustava.

Slično je pitanje postavljeno i roditeljima-zatvorenicima. Naime, na pitanje smatraju li da je javnost dovoljno upoznata s položajem njih kao roditelja na izdržavanju kazne zatvora i njihovog djeteta u takvoj životnoj situaciji:

· 59% njih odgovorilo je kako javnost nije dovoljno upoznata o tome;

· suprotnog je mišljenja skupina od 41% ispitanika, koja drži da je javnost o toj temi dovoljno upoznata.

Sami roditelji-zatvorenici smatraju da se o njihovom i položaju njihove djece u javnosti premalo zna. Dodatan je to poticaj tvrdnjama autorica o nužnosti djelovanja na polju podizanja svijesti o društvenom i pravnom položaju djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora.
6.4. EVALUACIJA PROVEDENOG ISTRAŽIVANJA
U razgovoru s roditeljima-zatvorenicima, autorice su ispitale njihovu percepciju o korisnosti ovakvog tipa istraživanja. Odgovori slijede u grafikonu: 

Grafikon 9: Smatrate li ovakav tip istraživanja, o položaju i pravima djece čiji su roditelji u zatvoru i njihovih roditelja-zatvorenika, korisnim?
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Autorice su došle do podatka kako njih 95% ovakav tip istraživanja smatra korisnim, dok 5% ispitanika ne dijeli njihovo mišljenje.

Nastavno, roditelji-zatvorenici su upitani o otvorenosti za suradnju na sličnim projektima. O njihovoj spremnosti za isto govori grafikon koji slijedi:

Grafikon 10: Jeste li otvoreni za suradnju na sličnim projektima za promicanje prava roditelja-zatvorenika i njihove djece?
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90% roditelja-zatvorenika izjavilo je kako su otvoreni za suradnji na sličnim projektima čiji je cilj promicanje prava roditelja-zatvorenika i njihove djece. Skupina od 10% nije otvorena za buduću suradnju.

Za vrijeme razgovora o temi istraživanja autorice su isto tako željele dobiti uvid u to kako su se roditelji-zatvorenici osjećali za vrijeme razgovora o ovoj temi. Oni su odgovorili, kako slijedi u grafikonu:

Grafikon 11: Jeste li se za vrijeme razgovora o ovoj temi osjećali ugodno?
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87% ispitanika osjećalo se ugodno, dok 13% njih nije. 

Postavljanjem takvog pitanja, autorice su željele doznati je li sama delikatnost teme ono što čini prepreku u provođenju sličnih istraživanja. Rezultati su sasvim jasni i pokazuju kako se ispitanici, čak i u razgovoru o ovakvoj specifičnoj i mnogima od njih bolnoj temi, mogu osjećati ugodno i doprinositi provođenju istraživanja.

Posljednje, roditelji-zatvorenici su bili zamoljeni da ocijene pristup autorica (ispitivačica) prema njima kao roditeljima. Njihova ocjena prikazana je u donjem grafikonu:

Grafikon 12: Ocjenjujete li pozitivnim pristup i ophođenje ispitivačica prema Vama kao roditelju za vrijeme ovog istraživanja?
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Čak 96% roditelja-zatvorenika ocijenilo je pozitivnim pristup autorica (ispitivačica) prema njima kao roditeljima, dok suprotno tvrdi njih 4%. Ovime je vidljivo kako i sami ispitanici primjećuju i cijene pristupanje i odnos prema njima kao roditeljima, kroz razlikovanje njihove roditeljske i zatvoreničke sfere. 

Postavljanjem pitanja o ocjeni istraživanja od strane ispitanika, roditelja-zatvorenika, željelo se dati smjernice za eventualna buduća istraživanja o ovoj temi. Jasno je kako su takva i slična istraživanja ocijenjena pozitivnim, dobrodošla te iščekivana i u budućnosti. 

Možda najvrjednija povratna informacija o cjelokupnoj tematici istraživanja, dobivena je od djece, sudionika radionice o pravima djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. Naime, oni su u sklopu svojih zadataka osmislili poruke ohrabrenja za djecu zatvorenika. Njihov ozbiljan pristup navedenom zadatku svjedoči kako su zaista razumjeli kompleksnost položaja djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora, te izrazili iskrenu brigu za njihovu dobrobit. Neke od nastalih poruka ohrabrenja glase:

(1) „Vjerujte da će vam se roditelji brzo vratiti!“
(2) „Žao mi je što su vam roditelji u zatvoru i ne znam kako vam je jer ja nisam u takvoj situaciji, ali želim vam pomoći i nadam se da će vam se roditelji vratiti i da ćete nastaviti sretno živjeti.“

(3) „Uvijek, uvijek se nadajte boljemu, budite optimistični. Jednoga dana će biti bolje i bit ćete sretniji.“

(4) „Djeco, morate se pomiriti da su vaši roditelji počinili neko teško kazneno djelo, no ne odustajte od njih i nemojte ih odbaciti!“

(5) „Roditelji će vam izaći iz zatvora. Roditelji vas vole najviše na svijetu.“

(6) „Posjećujte ih i zovite koliko god često možete, kad se vidite pričajte samo o važnim stvarima, ne ljutite se na njih jer su u zatvoru jer te oni vole bez obzira na sve!“

6.5. MOGUĆA RJEŠENJA AKTUALNIH PROBLEMA
Prolazeći kroz proces nastanka ovog rada, od ideje do realizacije, autorice su konzultirale brojnu literaturu i razgovarale sa stručnjacima različitih profila. Na taj način su dobile uvid u stanje legislative i prakse u pogledu djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. Međutim, samu srž problema dotakle su ulaskom u penitencijarne ustanove radi razgovora s roditeljima-zatvorenicima, gdje su u neposrednom kontaktu saznale mnogo o teškoćama i dvojbama s kojima se susreću njihova djeca. Razmatrajući sakupljene informacije i iskustva, autorice su uvidjele neke od najistaknutijih prepreka koje stoje na putu punom oživotvorenju načela najboljeg interesa djece čiji su roditelji zatvorenici. Time ponukane, odlučile su iznijeti neke opće preporuke koje bi, prema njihovom mišljenju, uvelike doprinijele poboljšanju sveukupne životne situacije djece o kojoj ovaj rad govori.

Polazište svih odlučivanja i razmatranja djece i njihovih prava svakako mora biti načelo najboljeg interesa djeteta. Slijedeći misao o njegovoj neprikosnovenoj važnosti, autorice smatraju kako je nužno da ovo načelo nađe svoje mjesto u temeljnom pravnom aktu Republike Hrvatske te tako postane jedno od ustavnih načela.
 Pritom se ne gubi iz vida neposredna primjena Konvencije o pravima djeteta koja čini da ovo načelo kao njezin sastavni dio bude prepoznat u pravnom pretku Republike Hrvatske. Međutim, ustav je ipak najsnažniji glasnik i promotor temeljnih državnih i društvenih vrijednost zemlje kojoj pripada. Stoga, država koja se diči ljubavlju i brigom za svoje najmlađe, nikako ne bi smjela propustiti proklamaciju, jamčenje i zaštitu načela najboljeg interesa djeteta unutar svog ustava. 

Vezano uz rečeno, autorice ponovno, kao što su to činile supra prilikom razmatranja pojedinih prava djeteta, upućuju opasku na potrebu dopune Obiteljskog zakona nekim od prava i načela uređenih Konvencijom o pravima djeteta. I ovdje se ima na umu neposredna primjena Konvencije, no zbog svoje iznimne važnosti i položaja koji zauzima unutar pravnog sustava Republike Hrvatske, Obiteljski zakon trebao bi ih expressis verbis urediti, čime bi im se odalo dužno priznanje i zajamčila dodatna zaštita. Ponovno, radi se o, primjerice, djetetovom pravu na privatnost te pravu na čast, ugled i dostojanstvo. 

Nadalje, kada se sagleda pojam djeteta čiji je roditelj zatvorenik i njegova nužna povezanost sa zatvorskim sustavom, dobiva se snažan dojam kontradiktornosti. Zaista, penitencijarna ustanova sa svojom namjenom, surovošću i sveukupnim ambijentom ne odgovara epitetima koji prate dijete, kao što su pojam vedrine, bezbrižnosti i slobode. Iz tog razloga autorice uviđaju potrebu uvođenja posebne institucije pravobranitelja za djecu čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. Isti bi, idealno, djelovao unutar svake penitencijarne ustanove; no ukoliko bi to iz organizacijskih, kadrovskih ili financijskih razloga bilo neostvarivo, predlaže se njegovo uvođenje na razini jedinica regionalne samouprave. Njegova bi dužnost bila brinuti o pravima i interesima djece čiji su roditelji zatvorenici, i to u onoj sferi njihovih života koji su isprepleteni sa zatvorskim sustavom. Konkretno, brinuo bi o adekvatnosti prostora za posjete djece unutar zatvora i kaznionica, tretmanu kojem su izložena od strane zatvorskog osoblja te im pružao pomoć u ostvarivanju novčanih subvencija za pokriće troškova puta do penitencijarne ustanove, o kojima više infra. Uz to, imao bi neprijeporno važnu ulogu u brizi o pravima i dobrobiti djece koja su rođena za vrijeme majčinog izdržavanja kazne zatvora te borave s njima u penitencijarnoj ustanovi. Ništa manje važna ne bi bila njegova uloga svojevrsnog pravnog savjetnika, kako djece i njihovih obitelji na slobodi, tako i roditelja-zatvorenika. Rečeno je nužno zbog jednog od najčešćih problema s kojima se ovi subjekti susreću, a to je nerazumljivost, kompliciranost i nesnalaženje u pravnim institutima i procedurama, što često rezultira nemogućnošću ili odustajanjem od punog ostvarivanja prava ove djece. Pravobranitelj za djecu čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora služio bi kao most između naizgled nespojivih elemenata – djeteta i penitencijarne ustanove. No, kako su ova djece zbog svoje životne situacije nužno upućena na neki oblik kontakta s kaznenim sustavom, potrebna im je osoba koja će „omekšati“ krutost penitencijarne sredine i učiniti ga, koliko je to moguće, toplijim i djeci prijateljskijim okruženjem. 

Odlaskom roditelja na izdržavanje kazne zatvora, obiteljska zajednica i odnos dijete – roditelj bivaju prekinuti. Kao što je ranije spominjano, osoba samom činjenicom stjecanja statusa zatvorenika ne prestaje biti roditelj. Tako, dijete mora imati mogućnost održavanja redovitih neposrednih kontakata s odvojenim roditeljem. Kako je udaljenost penitencijarne ustanove od mjesta stanovanja djeteta, i s time povezani troškovi, jedan od najčešćih razloga izostanka kontakata, autorice uviđaju potrebu uzimanja te činjenice u obzir već prilikom odlučivanja o upućivanju roditelja u penitencijarnu ustanovu. Trenutačno uređenje ovog pitanja nalazi se u Zakonu o izvršavanju kazne zatvora i glasi: „Osuđenika osuđenog na kaznu zatvora do šest mjeseci ili kojemu neizdržani dio kazne ne prelazi šest mjeseci uputiti će se u najbliži zatvor prema mjestu prebivališta, odnosno boravišta, a ako osuđenik nema prebivalište, odnosno boravište na području Republike Hrvatske uputit će se u najbliži zatvor prema sjedištu suca izvršenja nadležnog za upućivanje“
 S druge strane, kod reguliranja istog pitanja kod osuđenika s izrečenom kaznom duljom od šest mjeseci, pitanje njihova prebivališta se ne spominje. Autorice poštuju razlike u proceduri upućivanja na izdržavanje kazne zatvora, a tiču se, prije svega, duljine same kazne. Međutim, drže kako se, neovisno o duljini izrečene kazne, svakako treba voditi računa o prebivalištu osuđenika, odnosno još važnije, mjestu stanovanja njegova djeteta, ukoliko su roditelj i dijete živjeli odvojeno prije upućivanja na izdržavanje kazne. Dakle, nužno je u Zakon o izvršavanju kazne zatvora dodati odredbu kojom će se obvezati suca izvršenja da prilikom odlučivanja o upućivanju osuđenika na izdržavanje kazne zatvora uzima u obzir prebivalište, odnosno boravište njegova djeteta. Time će se i na ovoj razini pridonijeti zaštiti i ostvarenju prava djeteta na susrete i druženja s odvojenim roditeljem te na taj način i ostvarenju njegovog najboljeg interesa.

Kada se ovakvim postupanjem stvore uvjeti za održavanje redovitih posjeta djeteta roditelju-zatvoreniku, potrebno je obratiti pažnju na proceduru pregleda djece, na koju su autoricama često skretali pažnju roditelji-zatvorenici, ali i stručne osobe u penitencijarnim ustanovama. Kao što je spominjano ranije u radu, pored redovitih pregleda koje prolaze djeca zajedno s ostalim posjetiteljima, postoje slučajevi u kojima djeca bivaju podvrgnuta posebno detaljnim i često invazivnim pregledima. Navedeno se provodi u slučajevima određenih kategorija kaznenih djela roditelja, kao i njihovog vladanja za vrijeme izdržavanja kazne. Ova praksa, nesumnjivo, uzrokuje zaziranje djece od posjeta roditelju-zatvoreniku i, posljedično, izostajanje njihovih neposrednih kontakata. Ono što autorice u tom pogledu predlažu jest uvođenje detaljnih pregleda roditelja-zatvorenika i to kako prije, tako i poslije održanih posjeta. Time će se i dalje moći spriječiti pokušaj krijumčarenja nedopuštenih sredstava na područje zatvora/kaznionice, ali uz usmjeravanje takvih pregleda na roditelje kao prekršitelje zakona, a ne njihovu djecu. Dječja dobra, prije svega njihova privatnost, dostojanstvo i tjelesni integritet tako bi ostali sačuvani, ne žrtvujući cilj i svrhu samih pregleda. U ovom razmišljanju autorice nisu usamljene. Naime, isto su uočile mnoge civilne udruge kojima su se autorice obratile, ali su do istovrsnog zaključka došla i osnovnoškolska djeca za vrijeme provođenja radionice o pravima djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. 

Nadalje, prilikom ostvarivanja svog prava na susrete i druženja s odvojenim roditeljem, dijete se pri ulasku u penitencijarnu ustanovu suočava s dugotrajnim čekanjem na sam susret. Kako zbog te činjenice dijete reativno mnogo vremena prije same posjete provodi u čekaonici zatvora/kaznionice, i ovo je prostorija koju je potrebno prilagoditi djeci. Već je ranije opisano u kakvim uvjetima su autorice zatekle čekaonice pojedinih penitencijarnih ustanova (male, namještajem oskudne...). Prema tome, autorice ukazuju na potrebu sustavnog uređivanja čekaonica prilagođenih djeci i opremanja istih didaktičkim i zabavnim materijalima i bojama, osobito po uzoru na prikazana pozitivna inozemna rješenja (npr. Spazio Giallo u Italij). 

Nakon samih pregleda, djeca se napokon susreću sa svojim roditeljem-zatvorenikom. Radi pridavanja dužne pažnje i poštovanja djeci kao posebnoj skupini posjetitelja, autorice drže kako je nužno uvesti posebne termine za posjete djece, koji bi bili odijeljeni od termina posjeta ostalih posjetitelja. Navedenim bi se smanjile gužve i dugotrajno čekanje djece na ostvarivanje susreta s roditeljem-zatvorenikom. Nadalje, kontakt djeteta i roditelja mora se odvijati u za to adekvatnim okolnostima. Stoga, s osloncem na ranija razmatranja, autorice smatraju kako bi svi zatvori i kaznionice morali predvidjeti posebne prostorije za posjete djece. One moraju biti opremljene didaktičkim igračkama i pomagalima koja omogućavaju sadržajno provedeno vrijeme posjete. Ista trebaju biti uporabljiva i dostupna tijekom posjeta. Za djecu starijeg uzrasta, na raspolaganju trebaju biti društvene igre primjerene njihovoj dobi. Osim toga, posjete djece u tim prostorijama moraju biti osmišljene na način da dijete može ostvariti neposredan fizički kontakt s roditeljem-zatvorenikom.

Kako se iz razgovora s osobljem penitencijarnih ustanova saznaje, prostorije za posjete djece odnose se na djecu do 14 godina starosti. Autorice su mišljenja kako je ovo pravilo postupanja neadekvatno te bi korištenje takvih posebnih prostorija, sa svim sadržajima koje nude, trebalo omogućiti svoj djeci, dakle osobama do navršenih 18 godina. Autorice posebno napominju kako bi se djeci mlađe, predškolske dobi, trebalo omogućiti da prilikom posjeta donose i zadržavaju uz sebe predmete koji im daju psihološku sigurnost.

Pored spomenutih prostorija za posjete djece koje se nalaze unutar penalnog kompleksa, autorice predlažu uvođenje određenih oblika održavanja posjeta djece roditeljima-zatvorenicima izvan samog zatvora/kaznionice. Konkretno, potrebno je razmotriti mogućnost uvođenja svojevrsne „putujuće“ prostorije za posjete djece roditelju koji je na izdržavanju kazne zatvora. Rečeno bi se moglo ostvariti formiranjem posebno uređenih „minibusa“ koji bi u vrijeme posjeta dolazili pred pojedinu ustanovu i omogućili susret djeteta i roditelja-zatvorenika u jednom novom, zanimljivom i djeci prilagođenom okruženju. O ovoj temi autorice su, također, razgovarale s predstavnicima civilnih udruga i pritom utvrdile kako se tako nešto već provodi u određenim državama i luči vrlo pozitivne rezultate. Uz potrebne sigurnosne mjere, ovime bi se učinio znatan ustupak oživotvorenju najboljeg interesa djeteta, čak i unutar penalnog sustava.

Još jedna prepreka povezana s održavanjem redovitih posjeta djeteta roditelju-zatvoreniku odnosi se na troškove puta do penitencijarne ustanove. Oni nerijetko vrlo teško padaju obitelji koju je, između ostalog, zbog odlaska roditelja na izdržavanje kazne zatvora, zadesio gubitak jednog od prihoda. Istovremeno, izdvajanjem sredstava za troškove puta „iz vlastitog džepa“ obitelji, djetetovo pravo na životni standard uvelike biva dovedeno u pitanje. Na navedeni problem autoricama su opetovano obraćali pažnju roditelji-zatvorenici prilikom razgovora o temi posjeta njihove djece. Poučene tako stečenim iskustvom, autorice drže kako je potrebno razviti djelotvoran sustav subvencija troškova odlaska djeteta u posjetu roditelju-zatvoreniku. Iako možda i postoje naznake povremene isplate takve naknade, češći su slučajevi u kojima se zatražena odbila, i to uz obrazloženje kako državna sredstva ne služe za tu namjenu. Autorice se ne mogu oteti dojmu kako se u ovakvom postupanju djeca ponovo stavljaju u sjenu kaznenog djela svog roditelja te kako se smatra da se novčana sredstva ne bi trebala dodjeljivati u svrhu posjete „kriminalcu“. Potrebno je, ponovo, odvojiti dijete od zatvoreničkog statusa njegovog roditelja te pri razmatranju odobrenja i isplate ovih subvencija prije svega voditi računa o potrebi ostvarenja djetetovog prava na susrete i druženja s odvojenim roditeljem, uz istodobno podržavanje oživotvorenja njegovog prava na životni standard. 

Kada se razmatra sustav posjeta djeteta roditelju-zatvoreniku, autorice uviđaju potrebu veće fleksibilnosti u regulaciji, ali i ostvarenju istih. Svakako je pozitivno, s aspekta pravne sigurnosti, jasno određivanje termina i trajanja posjeta. Međutim, raznovrsnost životnih okolnosti i situacija u kojima se djeca nalaze, poput višesatnog puta do penitencijarne ustanove i slično, nalaže prilagođavanje postupanja i odlučivanja o uvjetima posjeta posebnostima svakog pojedinog slučaja. Tako se predlaže mogućnost dozvole posjete u izvanrednom terminu, odnosno dulja posjeta u okolnostima koje to zahtijevaju, kao što je to već navedeni primjer velike udaljenosti djeteta od penitencijarne ustanove u kojoj boravi roditelj. I ovakvim bi se postupanjem dala potpora ostvarenju prava i potrebe djeteta na redovite kontakte s odvojenim roditeljem-zatvorenikom. 

Razmišljajući o drugom obliku komunikacije djeteta s roditeljem koji se nalazi na izdržavanju kazne zatvora, održavanju telefonskih razgovora, autorice se referiraju na ranije spomenutu pritužbu Uredu pravobraniteljice za djecu, a koja se odnosi na nemogućnost ostvarivanja zajamčene telefonske komunikacije. Rezimirano, ocu-zatvoreniku nije bila omogućena telefonska komunikacija s djetetom, na koju ima pravo, jer se nalazio na području na kojem nije izgrađena telekomunikacijska infrastruktura. I ovdje se nameće zaključak o potrebnoj fleksibilnosti i aktivitetu na području omogućavanja ostvarivanja zajamčenih prava zatvorenika, a odnose se na kontakte s djecom. U konkretnom, ali i sličnim slučajevima, autorice uviđaju potrebu prepoznavanja prevlasti prava i interesa djeteta pred krutošću i neprilagodljivošću penitencijarnog sustava. U tom smjeru, svakako bi trebalo razmotriti mogućnost uvođenja ograničene i nadzirane primjene mobilnih uređaja u ostvarivanju komunikacije roditelja-zatvorenika sa svojim djetetom, ako ona nije ostvariva na redovan način. 

Još jedan problem koji se javlja pri telefonskoj komunikaciji djece s roditeljima na izdržavanju kazne zatvora jest njezina jednosmjernost. Naime, zatvorenik je taj koji ostvaruje telefonski poziv te se tako na neki način „diktira“ djetetu vrijeme predviđeno za razgovor. Ono što bi nedvojbeno bilo adekvatnije jest omogućavanje dvosmjerne komunikacije, kojom bi se djetetu dala mogućnost iniciranja razgovora, kada ono za to osjeti potrebu. Kako roditelj-zatvorenik zbog rasporeda dnevnih aktivnosti nije uvijek u mogućnosti obavljati telefonski razgovor, autorice drže primjerenim otvaranje mogućnosti ostavljanja svojevrsnih glasovnih poruka koje bi djeca mogla snimiti roditeljima-zatvorenicima. Tako bi se djeci dala mogućnost iniciranja telefonske komunikacije, nakon čega bi uslijedio roditeljev odgovor.

Ukoliko je djetetova životna situacija takva da su za njega prepreke ostvarenju posjeta ili drugog oblika kontakata s roditeljem-zatvorenikom nepremostive, potrebno je razmotriti daljnje mogućnosti ostvarenja njihove komunikacije, ulažući krajnje napore u očuvanje odnosa dijete – roditelj-zatvorenik. Tako, predlaže se uvođenje komuniciranje preko programa za brzo internetsko dopisivanje, poput Skype-a. Mogućnost održavanja video konferencija između djeteta i roditelja-zatvorenika naišla je na plodno tlo i hvalevrijedne rezultate u nekim stranim državama. Autorice ne vide prepreku slijeđenju ove dobre prakse kojom se, između ostalog, smanjuje financijski teret posjeta, istovremeno održavajući vezu djeteta s njegovim roditeljem na izdržavanju kazne zatvora. 

Kada je bilo riječi o programima promicanja roditeljskih kompetencija zatvorenika, vidjelo se kako su to programi relativno široke primjene; obuhvaćaju majke i očeve koji su roditelji djece do 18 godina starosti. Međutim, u penitencijarnim ustanovama također borave trudnice i rodilje kojima je pomoć, potpora i edukacija itekako potrebna. Upravo zbog toga autorice smatraju kako postoji potreba uvođenja posebnog programa razvijanja roditeljskih kompetencija koji će biti usmjeren ovim kategorijama zatvorenica. Kako je njihov ranjiv položaj potenciran boravkom u penitencijarnoj ustanovi, nužno je pružiti im potrebnu pažnju, i to prije svega kroz edukaciju o biološkim, psihološkim, sociološkim i inim aspektima majčinstva. Naravno, sve rečeno potrebno je ukomponirati u ambijent njihovog života te, potencijalno, mjesta života njihovog novorođenog djeteta sve do navršene tri godine starosti. 

Nadalje, autorice su zapazile kako, prema njima dostupnim podacima, u Republici Hrvatskoj nema niti jedne organizacije kako vladinog, tako niti nevladinog karaktera, koja bi kao svoj raison d'étre imala pružanje podrške te promicanje prava i dobrobiti djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora. Njezinim osnivanjem i djelovanjem slijedila bi se dobra praksa drugih država u kojima postoji razgranata mreža takvih udruga, koja rezultira prepoznavanjem ove skupine djece, zaštitom njihovih prava te pružanjem različitih oblika podrške u svim sferama njihovih života. U skladu s cjelokupnom zamisli kojom je protkan ovaj rad, autorice ukazuju na potrebu aktiviranja i u ovom pogledu, a sve to s ciljem oživotvorenja krovnog načela cjelokupnog sustava dječjih prava, načela najboljeg interesa djeteta. Potrebno je konačno izolirati ovu djecu od konotacije koja prati njihove roditelje i učinjena kaznena djela, kako bi ih se prepoznalo kao individue sa svim pravima koja im pravni poredak priznaje i jamči.

Završno, autorice shvaćaju kako su za svaki od ovih prijedloga potrebna određena financijska sredstva. Upravo je njihov nedostatak jedan od češćih izlika nadležnih vlasti za neprovođenje potrebnih reformi, poboljšanja i prilagodbi. Međutim, trenutni utrošak sredstava na poboljšanje uvjeta u kojima se odvijaju kontakti djece s roditeljima-zatvorenicima, rezultira dugoročnim društvenim uštedama. Naime, kao što je i prije naglašeno, redoviti i kvalitetni kontakti s djecom utječu na smanjenje stope recidivizma kod roditelja-zatvorenika. Tako se trenutačni društveni utrošak sredstava koristi kako bi se smanjila potreba saniranja posljedica ponovljenog kaznenog djela roditelja-zatvorenika, koji nije bio dovoljno motiviran da kroz sadržajan kontakt sa svojim djetetom, postane i ostane roditeljski uzor kakvog svako dijete zaslužuje. 
6.6. OGRANIČENJA I PREPORUKE ZA BUDUĆA ISTRAŽIVANJA
Istraživanje u penitencijarnim ustanovama Zatvora u Zagrebu, Kaznionice u Lepoglavi i Kaznionice u Požegi, provedeno je na uzorku od 64 zatvorenika, što je u usporedbi s ukupnim brojem zatvorenika relativno mali uzorak. Ono je stoga svojevrsno ograničenje u formiranju općih zaključaka i premisa. Prema tome, preporuka se sastoji u tome da je za buduća istraživanja potrebno uključiti mnogo veći broj ispitanika kako bi se dobio uzorak relevantan za stvaranje točnih finalnih rezultata.

Nadalje, metodom intervjua pribavljeni su podaci rezultat iskaza roditelja-zatvorenika kod čega postoji vjerojatnost moguće subjektivnosti, selektivnosti pri davanju odgovora na postavljena pitanja, te prikrivanja činjenica koje bi potencijalno narušile sliku o osobi ispitanika. Potonjem je doprinijela i prisutnost viših stručnih savjetnika i službenika odjela osiguranja koji su za vrijeme cijelog intervjua bili prisutni u prostoriji, naravno iz razloga sigurnosne naravi. Ipak, kada bi se istraživačka metoda intervjua provela s većim brojem ispitanika bez fizičke prisutnosti službenih osoba, došlo bi se do objektivnijih odgovora, što bi podiglo kvalitetu istinitosti obrađenih, i istraživanjem u rad inkorporiranih, rezultata.

Na kraju, temeljno ograničenje istraživanja sastoji se u tome što je ono od početka prilagođeno kontroli vrha penitencijarnog sustava i kao takvo nužno ograničeno opsegom i sadržajem. Sljedeće ograničenje, koje se isto tako odražava u krajnjoj liniji na rezultate, vezano je uz način posjeta penitencijarnim ustanovama, koji je svakom prilikom bio dobro organiziran, ali sadržajno vrlo ograničen, pa su dojmovi autorica rezultat samo nekih i to u velikoj mjeri selekcioniranih sadržaja, tek isječci iz života penalne zajednice.

6.7. INICIJATIVE AUTORICA
U sklopu provedenog istraživanja među roditeljima-zatvorenicima, autorice su imale priliku u pojedinim penitencijarnim ustanovama dobiti uvid u opremljenost dječjih kutaka za posjete. Uz izravan uvid u prostorije, obavljeni su razgovori s višim stručnim savjetnicima odjela tretmana kao i s drugim osobljem aktivno angažiranim u organiziranju slobodnih aktivnosti koji su opisali svoje svakodnevne teškoće u adekvatnom i dostatnom opremanju prostorija za posjete djece. Ponukane svime prethodnim, autorice su na vlastitu inicijativu odlučile pokrenuti volonterski projekt djelomičnog opremanja posjećenih prostorija.

Tako je odaslano mnogo upita za suradnju na tom projektu. Po upitima odaslanim na više od 300 različitih adresa, autorice su uspjele ostvariti suradnju s nakladničkom kućom Školska knjiga. Ona je velikodušno prihvatila projekt, te je kroz tjedan dana zaprimljena pošiljka s dvjestotinjak prigodnih bojanki i blokova papira.

Zatim su autorice stupile u kontakt i ostvarile suradnju s riječkom Udrugom Za bolji svijet, koja je prikupila mnoštvo paketa drvenih bojica, olovki, flomastera, masnih bojica, bojanki, školskog pribora, plastelina i ostalih dodataka. Uz to, projekt je proširen i preko granica Hrvatske; točnije, u Italiju. Tamošnja udruga  Per un Mondo Migliore je prihvatila sudjelovati u projektu autorica. 

Na sličan način ostvarena je i suradnja s Udrugom za poticanje kreativnosti i edukaciju djece i mladih CREATIVITAS iz Svetog Križa Začretja. Unutar likovne sekcije dogovoreno je izrađivanje 60 personaliziranih bilježnica, za opremanje prostorija za posjete djece. Navedeno je i ostvareno, te je otvorena mogućnost daljnje suradnje. 

Sve skupljene donacije, uključujući one koje se očekuju u skoroj budućnosti, bit će osobno dostavljene Zatvoru u Zagrebu, Kaznionici u Lepoglavi i Kaznionici u Požegi. 

Autorice se kontinuirano zalažu za poboljšanje položaja i  prava djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora i kod drugih udruga, tvrtki te organizacija civilnog društva, kako bi ovaj samoinicijativni volonterski projekt polučio što veći uspjeh. U svemu navedenom, autorice se vode načelom najboljeg interesa ove skupine djece kako bi pokušale osvijestiti širu javnost da odgovornost za njihov položaj ne leži samo na roditeljima-zatvorenicima i onima na slobodi, već na svakome od nas.

7. ZAKLJUČAK
Društveni i pravni položaj djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora je kompleksan, specifičan, višestran, delikatan, ali nedovoljno aktualiziran i problematiziran u hrvatskoj pravnoj znanosti i praksi. Nedvojbena je istina kako ovoj djeci pripadaju ravnopravno i bez zadrške sva prava djeteta zajamčena međunarodno priznatim dokumentima. Zasigurno je da ova djeca zaslužuju mnogo više pažnje od one koju za sada dobivaju jer se njihova  egzistencija ne razlikuje od prava djece koja se ne nalaze u predmetnoj životnoj situaciji. U ostvarenju svojih prava čiji su adresati, djeca čiji su roditelji zatvorenici susreću se s povredama, negacijama i nejednakim tretmanom njihove osobnosti i njihovih prava i interesa spram ostalih. Ono što je svakako najvažnije ugraditi u svijest jest pri svakom razmatranju o pravima ove skupine djece polaziti od vrhovnih  načela najboljeg interesa djeteta i nediskriminacije, jednako primjenjivih na svu djecu bez obzira na specifične životne okolnosti.

U situaciji odlaska roditelja na izdržavanje kazne zatvora, ono što najviše pogađa dijete jest činjenica njihove dulje ili kraće separacije. No, važno je imati na umu kako fakt odlaska na izdržavanje kazne zatvora u penitencijarnu ustanovu, ni pod kojim uvjetima ne podrazumijeva i gubitak statusa i uloge roditelja svog djeteta. Roditelj-zatvorenik ostaje roditelj, a dijete zatvorenika ima neporecivo pravo što kvalitetnijeg roditelja. No, nije rijetkost da upravo nepromišljeno postupanje roditelja-zatvorenika, percepcija statusa roditelja kao zatvorenika i „kriminalca“, odvojenost od roditelja, neznanje roditelja-zatvorenika i nedostatak adekvatnih komunikacijskih i odgojnih vještina u odgajanju, uzrokuju negativne efekte po optimalan razvoj i očuvanje emocionalnog i mentalnog integriteta djeteta. Stoga, od iznimne je važnosti uloga penitencijarnog sustava, ali i društva u cjelini, u poticanju kontakata i očuvanju obiteljske veze djeteta s roditeljem-zatvorenikom kako bi dijete, iako zatečeno posebnom životnom situacijom, ostvarilo ispunjenje vlastitog najboljeg interesa.

U svom djelovanju kaznenopravni sustav ima odgovornost, osim primarnih funkcija usmjerenih na počinitelja kaznenog djela, u određenoj mjeri voditi računa i o činjenici njegova roditeljskog statusa. Plodno tlo za potonje predstavlja mogućnost održavanja kontakta djeteta i roditelja-zatvorenika putem sustava posjeta, ali i drugih oblika posredne i neposredne komunikacije na više razina. Bez obzira na mjesto stanovanja i njegovu udaljenost od penitencijarne ustanove u koju je smješten roditelj-zatvorenik, dijete roditelja-zatvorenika ima pravo i mogućnost ostvarivanaj susreta i družnja s odvojenim roditeljem. Iako se u većini slučajeva događa da dijete ostaje živjeti u nuklearnoj obitelji s roditeljem na slobodi, nepredvidljive životne okolnosti dovode do toga da dijete bude povjereno na čuvanje i odgoj uz istovremenu zaštitu institutom skrbništva. Sama ta činjenica ni na koji način ne bi smjela utjecati na mogućnost, odnosno učestalost i kvalitetu kontakta s roditeljem-zatvorenikom.

Posjete  djeteta se odvijaju u divergentnim okolnostima i uvjetima zavisno od internog uređenja i organizacijskim mogućnostima penitencijarne ustanove. Osim prethodnog, njihova učestalost u korelaciji je s povećanim putnim troškovima, troškovima noćenja, hrane i pića i sličnim vremenskim utroškom što nerijetko odvraća dijete od voljnog upriličavanja takvih susreta i druženja s roditeljem-zatvorenikom. Svojevrsni surogati ovom omiljenom obliku kontakta, kako za djecu, tako i za roditelje-zatvorenike, pronalaze se u mogućnostima vođenja telefonskih razgovora, primanja i slanja pisama, paketa i drugih pošiljki. 

Osim navedenih načina kontakata, kaznenopravni sustav predviđa jos neke instrumente promicanja privremenog suživota djeteta s roditeljem-zatvorenikom. Tako se to ostvaruje pogodnostima češćih dodira s vanjskim svijetom i institutima odgode i prekida izdržavanja kazne zatvora. Kontakti koji se odvijaju na jedan od ranije navedenih načina, ključni su faktori u prevladavanju teških i dugoročnih utjecaja roditeljskog boravka na izdržavanju kazne zatvora, po njegovo dijete. Time se istovremeno djelotvorno radi na osnaživanju dobrobiti svakog djeteta i rehabilitaciji roditelja-zatvorenika.

Sa sličnim, ali opet bitno drugačijim problemima i prijeporima susreću se djeca koja su rođena za vrijeme majčinog izdržavanja kazne zatvora. Prema stavu hrvatskog zakonodavca, ona imaju mogućnost, u određenim uvjetima, živjeti uz majku-zatvorenicu do navršene treće godine starosti. Iako na prvi pogled nedvosmislena i poprilično jasna odredba, ona rađa mnogim dvojbama, razilaženjima i diskusijama koje se prije svega odnose na pitanje treba li najbolji interes djeteta kao vrhovno dobro odnijeti prevagu nad potrebama i preferencijama majke-zatvorenice, odnosno roditelja općenito. Također, postavlja se pitanje razine kvalitete, sadržajnosti i primjerenosti životnog prostora unutar penitencijarne ustanove za zdrav razvoj, život i djetinjstvo ove djece.

Djeca čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora suočavaju se s još jednim, često nepremostivim, problemom. Naime, često je interes javnosti za roditelje kao povreditelje zakona te kazneni postupak koji će uslijediti toliko jak da mediji, s ciljem udovoljavanja nezasitnim željama javnosti, beskrupulozno gaze dostojanstvo, čast, ugled i privatnost djece čiji su roditelji počinitelji kaznenih djela. 

Podrobnim i dugotrajnim razmatranjem ove teme, autorice su osjetile potrebu dubljeg uvida u probleme, teškoće i posebnosti djece i njihovih roditelja unutar penitencijarnog sustava Republike Hrvatske. Stoga, provedeno je opsežno istraživanje s multidisciplinarnim istraživačkim pristupom, te je uključen širok krug ispitanika različitih profila kako bi se dobio cjelovit uvid, ali i dobila osnova za daljnje predlaganje optimalnih rješenja za buduću primjenu.

Iznimno je važno naglasiti kako ovdje razmtrana tematika uvelike nadilazi granice Republike Hrvatske, zbog čega je potrebno zaviriti i u druge pravne i društvene sustave kako bi se razmotrile njihove maksime kojima se vode prilikom reguliranja ove problematike. Takvim činjenjem otvaraju se vidici i pokazuje spremnost kritičkog promišljanja o preuzimanju dobre prakse i eliminaciji loše. Sve navedeno potrebno je činiti otvorenog horizonta kako bi se zajedničkim snagama na domaćoj i inozemnoj razini dizajnirao model, koji bi zaista prepoznao i štitio temeljna pravna dobra i vrhovne vrijednosti koje naše društvo jamči djeci čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora, kao nadi u bolje sutra.
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SAŽETAK

Odlazak roditelja na izdržavanje kazne zatvora za njegovo dijete stvara jednu sasvim novu životnu situaciju, punu nesigurnosti, pitanja i dvojbi. Dječja prava, svakodnevica i društveni položaj postaju usko vezani uz roditeljevo kazneno djelo i činjenicu njegovog statusa zatvorenika. Kako se nalaze u specifičnim životnim uvjetima, proklamirana prava ove djece u svom ostvarivanju bivaju ugrožena, povrijeđena, pa čak i negirana. Međutim, s aspekta djeteta, možda najtežu povredu njegovih prava i dobrobiti predstavlja upravo odvojenost od roditelja-zatvorenika. 

Kako osoba koja se nalazi na izdržavanju kazne zatvora samim time ne gubi svoju roditeljsku ulogu, dijete i dalje ima pravo na uživanje roditeljske skrbi u najvećoj mogućoj mjeri, što se u ovoj situaciji uglavnom svodi na susrete i druženja s tako odvojenim roditeljem. Ovo pravo se ostvaruje putem različitih vrsta kontakata unutar kaznenopravnog sustava (posjete, telefonski razgovori, dopisivanje, različite vrste pogodnosti roditelja-zatvorenika i dr.). Održani kontakti pozitivno utječu kako na mentalni i emocionalni razvoj djeteta, tako i na rehabilitaciju roditelja-zatvorenika. 

U specifičnom društvenom i pravnom položaju nalaze se djeca koja su rođena za vrijeme majčinog izdržavanja kazne zatvora. Kako postoji mogućnost njihovog privremenog suživota s majkom-zatvorenicom u penitencijarnoj ustanovi, postavlja se niz pitanja i dvojbi vezanih uz uvjete i modalitete njihovog odrastanja.

Kao i o mnogim drugim društvenim zbivanjima, u medijima se iscrpno izvještava o počinjenim kaznenim djelima i tijeku kaznenog postupka povodom istih, pa sve do upućivanja počinitelja na izdržavanje kazne zatvora. Ovo, uz objavljivanje osobnih podataka i fotografija počinitelja na izravan ili neizravan način vrijeđa čast, ugled, dostojanstvo i privatnost njihove djece, narušavajući pritom obiteljske odnose.

Stoga, potrebno je aktivno i sustavno djelovanje na razmatranju i promicanju društvenog i pravnog položaja djece čiji su roditelji na izdržavanju kazne zatvora kroz domaću i inozemnu suradnju. Njihov za sada marginaliziran položaj u hrvatskom zakonodavstvu i praksi potrebno je aktualizirati zajedničkim naporima pravne, medicinske, medijske i ine javnosti. Sve to potrebno je kako bi se, a fortiori, zaštitio i oživotvorio najbolji interes djeteta.

KLJUČNE RIJEČI: dijete, roditelj-zatvorenik, najbolji interes djeteta, prava djeteta, kontakti

EXECUTIVE SUMMARY

Serving a prison sentence creates an unfamiliar life situation for the convict's child, a situation full of insecurities, questions and doubts. Children's rights, daily life and social status become closely connected to the crime committed by the parent as well as their convict status. Due to these specific life conditions, the proclaimed rights of children are not only hindered in their realisation, but also violated and denied. However, from the child's perspective, the most serious violation of rights and biggest disadvantage might be the separation from the convicted parent.

Since serving a prison sentence does not deprive a convict of their parental role, the child still has the right to benefit from the parenting in its fullness, which is in this case mostly reduced to visits and meetings with the dislocated parent. This right is manifested through different types of contacts defined by the legal system (visits, phone calls, correspondence, various convicted parent benefits etc.) These contacts have a positive impact on mental and emotional development of the child as well as the rehabilitation process of the convicted parent.
Children who are born during their mother's sentence are in a specific social and legal position. Owing to the possibility of their temporary living with the mother at the penitentiary facility, a number of questions and doubts related to the conditions and forms of their development emerge.

Alongside other social events, the media reports on the crimes and prosecution of the criminals in great detail up to the conviction and sentencing. Combined with the public display of the convicts' personal information and photographs, this harms the reputation, dignity and honour of their children directly or indirectly, resulting in broken family relationships.

To conclude, when it comes to consideration and promotion of social and legal status of children whose parents are serving a prison sentence, active and systematic involvement is required and has to be carried out through national and international cooperation. Their currently marginal position in the Croatian legal system and practice has to be made relevant through a joined effort of legal, medical, general public and media. All this is crucial in order to  a fortiori protect and enforce the best interests of these children.

KEY WORDS:  child, parent-convict, the best interest of the child, children's rights, contacts
RÉSUMÉ
Le départ de parent condamné à purger une peine d'emprisonnement entraine un changement de la vie de l'enfant qui se trouve dans une nouvelle époque de sa vie, pleine d'incertitude, de questions et de doutes. Les droits de l’enfant, sa vie quotidienne et son statut social sont étroitement liés à l'infraction commise par son parent et son statut de prisonnier. En raison des circonstances spécifiques de ces enfants, leurs droits sont menacés, blessés, et même nié. Néanmoins, du point de vue d'un enfant, peut-être la plus grave violation de ses droits et du bien-être est la séparation des parents détenus. La personne incarcérée ne perd pas son rôle parental et par conséquent, l’enfant a toujours le droit aux soins parentaux autant que possible, ce qui est dans cette situation principalement limité aux réunions et les rassemblements avec parent ainsi séparé. 
Ce droit s’exerce par différents types de contacts au sein du système de justice pénale (les visites, les appels téléphoniques, la correspondance, les différentes sortes de prestations parents-prisonniers, etc.). Les liens maintenus entre l’enfant et le parent incarcéré influencent positivement le développement mental et affectif de l'enfant, mais aussi la réhabilitation du parent détenu. Les enfants nés à la prison ont le statut social et juridique spécifique. Comme il existe une possibilité de leur coexistence temporaire avec la mère détenue dans un établissement pénitentiaire, il se pose un certain nombre de questions et de doutes concernant les conditions et les modalités de grandir en cet entourage.

Comme c’est le cas avec les autres événements sociaux, les médias reportent aussi abondamment des infractions pénales, du cours des procédures pénales jusqu'au moment où l'auteur du crime est envoyé à purger sa peine de prison. Ceci, accompagné avec la divulgation des informations et des photos privées de l’auteur du crime, est l’atteinte à l'honneur, à la réputation, à la dignité et à la vie privée de leurs enfants, qui rompt les liens familiaux.

Par conséquent, l'étude active et systématique, juste comme la promotion du statut social et juridique des enfants dont les parents purgent une peine de prison à travers la coopération locale et internationale est nécessaire. À présent, leur position est marginalisée dans la législation et pratique croate. Il faut le mettre à jour par les efforts conjoints du public juridique, médical et médiatique. Cela est nécessaire, a fortiori, de protéger et réaliser l'intérêt supérieur de l'enfant.
LES MOTS CLÉS : enfant, parent détenu, meilleur intérêt de l’enfant, droits de l’enfant, liens
PRILOZI

INTERVJU

Intervju se sastojao od sljedećih pitanja:

1. Koliko imate djece? Koliko su stara?

2. Nalazi li se Vaše dijete trenutno (za vrijeme Vašeg odsutstva) u obitelji (je li s drugim roditeljem ili u okviru šire obitelji) ili u sustavu udomiteljstva? „Obitelj“ – tko? „Udomiteljstvo“ – zašto?

3. Kakav utjecaj Vaš boravak u zatvoru ima na Vaše dijete? Na njegovo ponašanje, raspoloženje, uspjeh u školi...

4. Jeste li upoznati s programom razvijanja roditeljskih sposobnosti među zatvorenicima? 

· Jeste li sudjelovali?  Uočavate li pozitivne promjene nakon obavljenih radionica? Koje? Jeste li zainteresirani i za daljnja sudjelovanja?

· Ako niste sudjelovali, jeste li zainteresirani za sudjelovanje i zašto?

5. Mislite li da drugi sustavi (zdravstvo, školstvo, socijalna skrb, organizacije civilnog društva) brinu na neki način o Vašem djetetu? Na koji Vam način stručno osoblje zatvora/kaznionice pomaže u ostvarivanju roditeljske uloge? Koji vid pomoći očekujete od sustava? (Financijski, psihološka potpora, savjetovanja...)

6. Jeste li upoznati s postojanjem pogodnosti češćih dodira s vanjskim svijetom? Jeste li korisnik takvih pogodnosti? Koristite li ih za druženje s djecom? Kako provedete to vrijeme?

7. Posjećuju li Vas djeca u zatvoru? 

· Ako ne – iz kojeg razloga? 

· Ako da – koliko često? Tko ga dovodi u posjetu?

· Kojim se aktivnostima bavite za vrijeme posjete/što radite? Kako se Vaše dijete osjeća za vrijeme posjeta?; Komunicirate li s djetetom na neki drugi način? Koliko dugo traje susret? Jeste li sami s djetetom/s drugim roditeljima? Boravite li vani ili unutra?

8. Jeste li zadovoljni uvjetima u kojima se kontakta s djecom odvija? Koji su Vaši prijedlozi za poboljšanje kvalitete kontakata i, općenito, položaja Vaše djece u postojećoj životnoj situaciji?

Ova pitanja postavljena su svim ispitanicima. S obzirom da je jedan dio naše pozornosti bio usmjeren na aspekt rodilji u penitencijarnim ustanovama, rodiljama su bila postavljena ova dodatna pitanja:

9. Kako je biti mama u zatvoru?

10. Jeste li svoje dijete rodili za vrijeme izdržavanja kazne zatvora? Je li dijete po rođenju boravilo s Vama? Ako nije – zašto?

11. Koji su Vaši prijedlozi za unaprijeđenje i poboljšanje zatvorskog okruženja kako bi ono bilo adekvatno i primjereno razvoju Vašeg djeteta?

12. Tko vas podupire u tome da budete mama, iako ste u zatvoru, i na koji način? 
UPITNIK

Upitnik se sastoji od niza kratko postavljenih pitanja. Na svako pitanje odgovorite jednim odgovorom. Vaš odgovor čitko zaokružite/upišite. Molimo Vas za iskrenu suradnju kako bi se mogle dati objektivne smjernice i preporuke za buduća istraživanja sličnog tipa.

Hvala.

1. Vaš spol? 

             a) žena


             b) muškarac

2. Vaša dob? (upišite brojkom)  __________

3. Bračno stanje: 

a) Neoženjen/neudana

b) Oženjen/udana

c) Izvanbračna zajednica

d) Razveden/a

e) Udovac/udovica

4. Broj djece? (upišite brojkom)___________

5. Smatrate li ovakav tip istraživanja, o položaju i pravima djece čiji su roditelji u zatvoru i njihovih roditelja-zatvorenika, korisnim?

             a) DA


             b) NE

6. Jeste li otvoreni za suradnju na sličnim projektima za promicanje prava roditelja-zatvorenika i njihove djece? 

              a) DA


              b) NE

7. Smatrate li da je javnost dovoljno upoznata s položajem Vas kao roditelja (na izdržavanju kazne zatvora) i Vašeg djeteta u takvoj životnoj situaciji?

             a) DA


             b) NE

8. Jeste li se za vrijeme razgovora o ovoj temi osjećali ugodno?

             a) DA


             b) NE
9. Kao zatvorenik/ca, ocjenjujete li pozitivnim pristup i ophođenje ispitivača prema Vama kao roditelju za vrijeme ovog istraživanja?

             a) DA 


             b) NE
Hvala Vam na iskrenim odgovorima i na aktivnom sudjelovanju u našem istraživanju!
DODATNA PITANJA ZA RODILJE-ZATVORENICE

1. Ocjenjujete li tretman zatvorskog sustava prema Vama kao rodilji u zatvoru pozitivnim? 

             a) DA

             b) NE

2. Ukoliko je Vaš odgovor na prethodno pitanje niječan, označite je li takav tretman u odnosu na Vas:

              a) odlučivanje ili postupanje protivno je mojim interesima i potrebama kao
                  rodilje

              b) zanemaruju se, odnosno ne obraća se pažnja na moje interese i potrebe
                  kao rodilje

              c) ukazuje na pozitivne pomake i promjene

3. Treba li u ovoj konkretnoj situaciji, dobrobit djeteta staviti ispred roditeljevih želja i potreba? 

                a) DA 

                b) NE

4. Smatrate li da je u najboljem interesu djeteta, da nakon poroda ostane što duže u zatvorskom okruženju s majkom, ili da u kratkom izvjesnom vremenu po porodu napusti zatvorski ambijent?

                a) što duži boravak s majkom u zatvoru

                b) nakon poroda odlazak djeteta iz zatvorskog okruženja
ANKETA JAVNOG MNIJENJA

1. Vaš spol:

· [image: image22.wmf] M;
· [image: image23.wmf] Ž
2. Vaša dob:

· [image: image24.wmf] Manje od 21;
· [image: image25.wmf] 22-30;
· [image: image26.wmf] 31-45;
· [image: image27.wmf] 46-60;
· [image: image28.wmf] 61 i više.
3. Vaš stupanj obrazovanja:

· [image: image29.wmf] Niža stručna sprema;
· [image: image30.wmf] Srednja stručna sprema;
· [image: image31.wmf] Viša stručna sprema;
· [image: image32.wmf] Visoka stručna sprema.
4. Zaposlenost:

· [image: image33.wmf] Zaposlen/a;
· [image: image34.wmf] Nezaposlen/a;
· [image: image35.wmf] Umirovljenik/ca;
· [image: image36.wmf] Učenik/student;
5. Jeste li roditelj?

· [image: image37.wmf] DA
· [image: image38.wmf] NE
6. Treba li dijete znati istinu o boravku roditelja u zatvoru i razlogu istog?

· [image: image39.wmf] Da, dijete u svakom slučaju, bez obzira na dob, ima pravo saznati istinu, i to na način primjeren njegovoj dobi;
· [image: image40.wmf] Dijete bi tek nakon određene dobi trebalo upoznati s tom činjenicom, i to na način primjeren njegovoj dobi;
· [image: image41.wmf] Odluku o tome treba prepustiti osobi/ustanovi koja skrbi o djetetu;
· [image: image42.wmf] Dijete nikako ne bi trebalo znati istinu o boravku roditelja u zatvoru i razlogu istog.
7. Treba li roditelje-zatvorenike:

· [image: image43.wmf] U potpunosti lišiti svih roditeljskih prava, dužnosti i odgovornosti za vrijeme izdržavanja kazne zatvora, bez obzira na težinu počinjenog kaznenog djela;
· [image: image44.wmf] Lišiti samo nekih roditeljskih prava, dužnosti i odgovornosti, s obzirom na težinu počinjenog kaznenog djela;
· [image: image45.wmf] Tretirati kao roditelje koji uživaju sva roditeljska prava, dužnosti i odgovornosti, bez obzira na težinu počinjenog kaznenog djela.
8. Kako bi se trebali regulirati kontakti djece s roditeljem-zatvorenikom?

· [image: image46.wmf] U svim slučajevima jednako dopušteni bez obzira na težinu počinjenog kaznenog djela;
· [image: image47.wmf] Dopuštati kontakte ovisno o težini počinjenog kaznenog djela u svakom pojedinom slučaju;
· [image: image48.wmf] Apsolutno zabraniti kontakte djece s roditeljima na izdržavanju kazne zatvora. Djeci nije mjesto u zatvoru.
9. Treba li djecu rođenu u zatvoru odmah po rođenju oduzeti od majke-zatvorenice ili to treba učiniti tek istekom zakonom propisanog vremenskog perioda (nakon navršene 3 godine djeteta)?

· [image: image49.wmf] Odmah po rođenju;
· [image: image50.wmf] Istekom 3 godine propisane zakonom;
· [image: image51.wmf] Duljina zajedničkog života tog djeteta s majkom treba biti obrnuto proporcionalna težini počinjenog kaznenog djela.
10. Djeca čiji su roditelji u zatvoru su putem medija:

· [image: image52.wmf] Nedovoljno problematizirana (ignorirana, zanemarena);
· [image: image53.wmf] Suviše medijski eksponirana/izložena.
11. Kada se o toj djeci govori u medijima:

· [image: image54.wmf] O njima se piše kako bi se njihov položaj unaprijedio;
· [image: image55.wmf] O njima se piše isključivo kako bi se senzacijom povećala popularnost odnosnog medija.
12. Prilikom pojavljivanja te djece u medijima:

· [image: image56.wmf] Mediji u potpunosti poštuju njihovu privatnost i integritet;
· [image: image57.wmf] Njihova privatnost i integritet se ne poštuju dovoljno;
· [image: image58.wmf] Uopće se ne poštuje njihova privatnost i integritet.
13. Smatrate li da je javnost dovoljno informirana o pravnoj regulaciji kontakata djece s roditeljima u zatvoru i o uvjetima njihovog ostvarivanja?

· [image: image59.wmf] DA
· [image: image60.wmf] NE
RADIONICA O PRAVIMA DJECE ČIJI SU RODITELJI NA IZDRŽAVANJU KAZNE ZATVORA

Molimo vas da napišete što za vas znače sljedeća prava. Objasnite ih svojim riječima.

1. Što su prava djece?

___________________________________________________________________________

2. Pravo na život, opstanak i razvoj je:
____________________________________________________________________________

3. Pravo na tjelesni, duševni i emocionalni razvoj i zaštitu je:
____________________________________________________________________________

4. Pravo na saznanje vlastitog podrijetla je:
____________________________________________________________________________

5. Pravo na očuvanje osobnosti je:
____________________________________________________________________________

6. Pravo na obiteljske odnose je:
____________________________________________________________________________

7. Pravo na život uz roditelje je: 

____________________________________________________________________________

8. Pravo na privatnost je: 

____________________________________________________________________________

9. Pravo na čast, ugled i dostojanstvo je: 

____________________________________________________________________________

10. Pravo na slobodno izražavanje mišljenja je: 

____________________________________________________________________________

11. Sloboda traženja, primanja i dobivanja obavijesti i ideja je: 

____________________________________________________________________________

12. Pravo na pristup obavijestima iz medija je: 

____________________________________________________________________________

13. Pravo na stalno stjecanje znanja: 

____________________________________________________________________________

14. Pravo na zdravlje je: 

____________________________________________________________________________

15. Pravo na socijalnu sigurnost je: 

____________________________________________________________________________

16. Pravo na životni standard je: 

____________________________________________________________________________

17. Pravo na odmor i slobodno vrijeme, igru i rekreaciju te slobodno kulturno i umjetničko izražavanje: 

____________________________________________________________________________

18. Što je najbolji interes djeteta? 

____________________________________________________________________________

19. Moja poruka ohrabrenja djeci čiji su roditelji u zatvoru:
 _____________________________________________________________________
_____________________________________________________________________
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